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II. 
БА, ЧА, ГА, ІКІА, НА, ЛА, ВА, СА, ЖА, НА, ЗА, ДА, 
БИ, РІ, МИ, ЖІ. Т И , ЛІ, ФИ, ЗІ, НИ, НІ, ХИ, ЩІ, ЧИ, 
БО, МО, ЦО, СО, 30, ФО, КО, ДО, ШО, 40, ГО, ЛО, 
ДУ, ГУ, НУ, ЛУ, БУ, ХУ, ТУ, ДУ. МУ. ПУ, РУ, ЦУ, 
вы, шы, ты, зы, цы, ны, ды, чы, жы, лы, кы, 
СЮ, ВЮ, ЦК), ТЮ, ЛЮ, МЮ, БЮ. ЗЮ, ФЮ, щю, ню, 
МЯ, Д Я , ЧЯ, ЗЯ, ФЯ, СЯ, КЯ, РЯ, БЯ, ля, шя, гя, 
BE, ГЪ, НЕ, ШЪ, НЕ, ВЪ, ПЕ, РЪ, Х Е , Щ Ъ , ME, Х Ъ , 
БЁ. ЖЕ, ЗЁ, ТЕ, РЁ, ДЁ, ЛЁ, НЕ, СЁ, ПЁ, МЁ, ЩЁ. 

БЛА, НЛА. МЛА, ВЛА, ПЛА, ЗЛА, ЛЛА, ГЛА, ХЛА, 
БЛИ, ПЛІ, РЛИ. НЛІ, СЛИ, ЖЛІ, ЧЛИ. ТЛІ , ЗЛИ, ХЛІ, 
БЛО, СЛО, МЛО, ЧЛО, НЛО, ШЛО, НЛО, цло, гло, 
ДЛУ, ГЛУ, НЛУ. ХЛУ, ЗЛУ, ТЛУ, МЛУ, ЩЛУ, НЛУ, 
СЛЮ, ВЛЮ, ЦЛЮ, ШЛЮ, ТЛЮ, БЛЮ, ХЛЮ, ДЛЮ, ЗЛЮ, 
влы, длы, тлы, ллы; РЛЫ, СЛЫ, ЧЛЫ, НЛЫ. ФЛЫ, 
МЛЯ, СЛЯ, НЛЯ, ФЛЯ, тля, РЛЯ, шля, цля, гля, 
БЛЕ, ПЛЪ, ЖЛЕ, ЩЛЪ, ДЛЕ, НЛЪ, ФЛЕ, МЛЪ, Д Л Е , 
БЛЁ, ННЁ, ТЛЕ, НЛЁ, ШНЁ, СЛЁ. ПЛЁ, ФЛЁ. ЖЛЁ, 
БРА, ПРА, ВРА, ЧРА, НРА, ХРА. ШРА, ТРА, ФРА, 
ГРИ, ЗРИ, ШРИ. МРИ, ПРИ, ПРИ, ЦРИ, ДРИ. ЩРИ, 
MPO, ПРО, ЦРО, ЧР0, ФР0, ШРО, ДРО, HPO, НРО. 



ЗРУ, ПРУ, КРУ, ШРУ, МРУ, ХРУ, ДРУ, ЦРУ, КРУ, 
КРЫ, ЦРЫ, СРЫ, НРЫ, ДРЫ, ЗРЫ, ГРЫ, ЦРЫ, Х Р Ы , 
МРЮ, ДРЮ, ЗРЮ, ТРЮ, ХРЮ, ПРЮ, КРЮ, ЧРЮ, ГРЮ, 
НРЯ, ДРЯ, Т Р Я , ЖРЯ, ПРЯ, МРЯ, ЩРЯ, ЖРЯ, ЦРЯ, 
ВРЕ, Т Р Ъ , ПРЕ, Щ Р Ь , КРЕ, Ш Р Ь , ЦРЕ, НРЪ, Л Р Е , 

СБА, СНА, СКА, СТА, СФА, СХА, СЧА, ВТА, ВНА, 
ВКА, ВБА, ВЛА, ВЖА, Ш Т И , СТИ, СНИ, СПИ, СИИ, 
СЛИ, СБИ, ЧКУ, Ц Т Ы , КНЮ, КНЯ, ПКЕ, ПШУ, КЩА, 
рцы, сди, ЗКУ, лзя, ЛГУ, его, гны, РФУ, КЛЁ, 
CCA, ССЕ, ССИ, ССО, ССЯ, ННА, ННЕ, ННИ, ННО, ННУ, 
ННЫ, ЖЖА, ВВА, Д Д А , ННУ, ЖЖУ, ССЪ, Д Д Ь , ВВУ, ВВЪ, 

БСКА, ВЗДЫ, ВДРУ, ВКРИ, ВЗМЫ, ВСТА, ВПРЯ, 
ВЗМА, вдво, веко, взво, дско, ДСКА, деки, 
ЖГЛА, жгло, згни, 3BPE, ЗГРИ, здни, ЗДРА, 
ЗСЧА, ЗГРЪ, ЗГРЫ, ЗДРИ, ЗБРА, КСТА, ИСКУ, 
НСТА, ИСКА, мсти, МСТА, МГЛА, МСКА, иски, 
ТКНУ, ткни, СГРУ, СТРУ, СТРА, СТНА, СПРА, 
СПЛЕ, СТРИ, СПЛА, СКЛА, СБЛИ, СКРИ, СБ РА, 
СБРО, СПЛЮ, СТРО, СКРЕ, СДРУ, СТВО, СПРЯ, 
СТСЯ, СТРЫ, СГРЕ, СКРА, СМРА, СТВО, СТНО, 
ЧК8А, Р Д Ц Ъ , РСКО, РСТИ, РШКИ, РЧКИ, РМЛЕ, 
РСКА, РТВЫ, РТКО, ШТРИ. ШКВО, ШРТИ, ОКНУ, 

БСТРО, БЗДНА, ВЗДРА, ВЗГЛЯ, ВЗДВИ, ВЗГРУ, 
ВЗДРО, ВСТРУ, ВСТРЪ, ВСТРЁ, ВСТВУ, взхны, 
вспля, ЖСТВО, МСТВО, ТСТВО, РСТВО, дств-ь. 



Б Ъ , въ, шъ, нъ, зъ, мъ, цъ, дъ, хъ, гъ 
чъ, съ. тъ, ПЪ, Р Ъ , Ж Ъ , Л Ъ , НЪ, Ф Ъ , щъ, 
С Р Ъ , Р Х Ъ , СКЪ, С Х Ъ , Ш Т Ъ , Л П Ъ , ЛКЪ, Р Т Ъ 
СПЪ, ФРЪ, НРЪ, Т Р Ъ , БРЪ, СЛЪ, Ф Л Ъ , ПРЪ, 
БЬ, вь, нь, кь, зь, мь, нь, ШЬ, РЬ, сь, дь, жь, 
сть, ЗНЬ, СНЬ, КНЬ, ХНЬ, ШЛЬ, МЛЬ, ПЛЬ, ТРЬ, кть. 

Д А Й , ЧАЙ, САЙ, ФАЙ, МАЙ, РАЙ, БАЙ, ЗАЙ, ЛАЙ, 
НЕЙ, МЪЙ, ПЕЙ. ЛЪЙ, БЕЙ, ЧЕЙ, СЪЙ, ВЪЙ Д Ъ Й , 
ній, лій, пій. фій, Ш І Й , Х І Й , МІЙ, Д І Й , Г І Й , КІЙ, 
БОЙ, вой. гой, мой. пой. СТОЙ, РОЙ, твой, той, 
БУЙ. ВУЙ, ДУЙ, ЧУЙ, СУЙ, ФУЙ, РУЙ. МУЙ, НУЙ, 
ЛЫЙ, НЫЙ, РЫЙ, ТЫЙ. СЫЙ, ВЫЙ, МЫЙ, ДЫЙ, БЫЙ. 

Г м о д а р в т в . библиотека 

л з о у к а . а,в.. г . в б с а э с ш в н и ю 



I I I . 

1. ШУ-БА, Р У Н А , Л Ю Д И , П У Л Я , В И Л Ы , З И М А , 
Л И П А , З А Р Я , Д Ы Р А , В И Н О , М У Х А , Р Ы Б А , Т У Ч А , 
НУ-ЧА, Б А Н Я , М У К А . 

2. Т Р А В А , С Т У Ч И , К Р Ы С А , НЛЮ-ЧИ, Б Л Ю Д О , 
Т Р У Б А , К Р И В А , Г Р У Ш А , Г Р И В А , Г Л И Н А , К Н И Г А , 
Ц В Ь - Т Ы , К Р Ы Ш А , Б Л И Н Ы , С П И Ц А , ГЛА-ЗА, Г Р И Б Ы , 
Д В Е Р И . 

3. Н Е Б О , МО-РЕ, П Е Р О , ПЪ-НА, СЬ-НИ, ГО-РЕ, Щ Е К А . 

4. С Т Р А Ш Н О , С К Л А Д Ы , В З Д Р О Г Н У , К С Т А Т И , 
ВЗЛЪ-ЗУ, ВСТРЪ-ЧА, ВСКРИКНУ. 

5. Б У М А Г А , С Т А Р У Х А , К А Р Т И Н А , Б У Л А В К А , БА
Ш М А К И , Д Е Р Е В Н Я , Л И С И Ц А , К Р Е С Т И Н Ы , КУ-
РИ-ЦА, КО-МНА-ТА. 

6. Я М А , И С К Р А , И-ЗБА, У Ж И , У Т К А , У М Н А , О В Ц Ы . 
А-ЗБУ-КА, Е Л И, Е-СТЬ, Ъ - С Т Ь , Ё-ЛКА, Ъ-ЗДА, Е Ж И . 

7. В О Е В О Д А , З А И К А , ПРІ-Ь-ХА-ЛЪ. Н А У К А , СІ* 
Я-ЕТЪ. 

8. Э Т О , Э-ТО-ТЪ, Э Т О М У , Э Т И , Э Т У , Э-ТИ-ХЪ. 

9. РО-ТЪ. КО-ТЪ, НО СЪ, СЛА-ЛЪ, СТА-РЪ, Б Ы - Л Ъ , 
СЫ-НЪ, 30-ЛЪ, К У П И Т Ь , Т Р О С Т Ь , КА-ЗНЬ, РО-ЗНЬ, 
П А С Т Ь , М А С Т Ь . 

10. Д У Р Н О Й , ХО-РО-ШІЙ, СТОЙ, П О М И Л У Й , Г У С Т О Й . 



11. З Е Л Ё Н Ы Й , В Е С Е Л Ы Й , П Е С Т Р Ы Й , А Л Е Ш А , ЗА-
ПЛЁ-ЛЪ, ЖДЁ'-ТЪ. 

12. Ж У - Ж Ж А - Т Ъ , В В А Л И Л И , С Т Р А Н Н О , С С О Р А , 
П О Д Д А В А Т Ь . 

13. В Ъ - Ъ - Х А - Л Ъ , Б О Й К А Я , С Ъ - Ъ - Л Ъ , У-Ъ-ХА-ТЬ, 
НАЙ-ДЕ-МЪ, М Е Н Ь Ш О Й , И-ЗЪ-Я-НЪ. 

а. 
На-і пи пря-ли? а ва-ши спа-ли. 
На нѣ-тъ и су-да нѣ-тъ. 

б-
Ба-бу-шкѣ то-ль-ЕО дѣ-ду-шка не 

вну-къ. 
И-зба крѣ-пка за-по-ро-мъ, а дво-ръ 

за-бо-ро-мъ. 

е. 

Не ве-ли-къ све-ртю-къ, да слы-шно 
кри-чи-тъ. 

Не ве-ли-чка ка-пля, а ка-ме-нь до-
лби-тъ. 

За-ря де-нь-гу да-ё-тъ. 



Ха, %б, (Be, Те, Ш, 8е, Жж, Зз, 
%и, Ш, №>к, Ал, Зэм, Жн, Ѳо, %п, 
<8р, Ос, Шт, % &ф, &х, %ц, Чч, 
Чіш, ьЩщ, Ъъ, Мы, £>ь, Ѣѣ, Ээ, 
ЗѲю, Ял, вѳ, Ѵг. 

А. d k 

оЛэ-збу-ку у-ча-тъ, на всю и-збу кри-
ча-тъ. 

Л-рши-нъ на су-кно. ве-дро на ви-но. 
А-лъ цвѣ-тъ ми-лъ на ве-сь свѣ-тъ. 

а. 
И пче-л$ ле-ти-тъ ш кра-сный цвѣ-

то-къ. 
Се-мей-на-я ка-шка гу-щѳ ки-пи-тъ. 

Б. 35. 

Sy-ла-тъ ше-лѣ-зо и ки-се-ль не рѣ-
же-тъ. 

Sbi-ли бы кошки, а мы-шки бу-ду-тъ. 

б. 
К^-кой ш-ле-цъ ни у-ку-си, всё 

^о-ль-но. 



в. (В. 
(Во-ро-нъ т мо-ре ле-т-лъ, а у-мнѣй 

не сш-лъ. 
е. 

Не ра-зѣ-.вай рто, му-х« не бле-ти-тъ. 
У-да-ло-сь че-рвя-ку на вѣ-ку ли-стъ 

съ-Ѣ-сть. 
Г. Т. 

3~лу-пой пти-цѣ свой до-мъ не ми-лъ. 
г. 

Не го-ды сш-рѣ-ю-тъ— го-ре. 
Ка-къ гля-ди-шь, та-къ и ви-ди-шь. 

д. §>. 
$)ва ipa-'за не у-ми-р$-ть. 

д. 
/ѴУѢ цвѣ-то-къ, ш-мъ и ме-до-къ. 
Не бу-де-тъ снѣ-га, не бу-де-тъ и 

слѣ-да. 
Е. 8. 

й-ели и-звѣ-ри-шь-ся въ й-лты-нѣ, не 
по-вѣ-ря-тъ и въ ру-#лѣ. 

е. 
Сдѣ-пой ще-но-къ и то-тъ къ ма-те-ри 

лѣ-зе-тъ. 
На се-рди-ты-хъ во-ду во-зя-тъ. 



Ж. ж. 
Жа-ш-ть пчё-ліш, жа-къ мё'-dy. 
Же-лѣ-зо-мъ хлѣ-ба до-бы-ва-ю-тъ. 

nip •ЛЬ . 

У кня-ш-ни кия-жа, у ко-шки ко-тя,— 
всё то-же ди-тя. 

Жи-ли дѣ-ды — не ви-да-ли бѣ-ды, ста
ли жи-ть вну-ки—на-те-рпѣ-ли-сь 
му-ки. 

3. 3. 
Зна-е-мъ ш-ми—кри-вы ш-ни. 
Знай све-рчо-къ свой ше-сто-къ. 
Зна-е-тъ ко-шка, чь-ё мя-со съ-Ѣ-ла. 

з. 
Лю-би езя-ть, лю-би и да-тъ. 
У стра-ха гла-за ве-ли-ки. 
Съ во-за у-па-ло—не сы-ще-шь. 

И. 01. 
% мѢ-СЯ-ЦЪ СбѢ-ТИ-ТЪ, К О - Л Ь СО-ЛНЦЯ 

нѣ-тъ. 
и. 

(Въ те-мно-тѣ и шгі-лу-шкя евѣ-тм-тъ. 
Ди-тя па-да-е-тъ,—а-нге-лъ пе-ри-нку 

сте-ле-тъ. 



К 3G. 

Щю-шкѣ и-гщ-шш, мы-шкѣ см-зш. 
Ка-къ волка ни ла-скай, онъ всё къ 

лѣ-су гля-ди-тъ. 

к. 

Жра-сш ти-ца ш-ро-мъ, че-ло-вѣ-гь 
у-мо-мъ. 

Л. Л. 

АѢ-то со-#и-р«-е-тъ, зи-жа ѵьЛ-да-етъ. 

л. 
Шъ тѣ-сно-тѣ лю-ди жи-ву-тъ. 
У-плы-ли го-ды ка-къ ве-шні-я во-ды. 

М. e l k 

Ая-те-р^-нстш-я жо-т-іва со дш мо
ря по-дяи-жа-е-тъ. 

Мо-кро-му до-ждь нѳ стра-шѳ-нъ. 

м. 

Не рой дру-го-му я-лгу, са-мъ у-ш-
дё-шъ. 



К Ж. 
Жа чу-жой зе-млгѣ и ве-та не пра-сяа. 
На грѣ-хъ ма-стѳ-ра нѣ-тъ. 
Но-ва-я ме-тла чи-сто ме-тё-тъ. 

и. 
(Ви-на го-ло-ву кло-нитъ. 
Ку-да и-го-лка, ту-да и ни-тка. 

О. ѳ. 
Ѳко ви-ди-тъ да-ле-ко, а мы-слъ ещё 

да-лъ-ше. 
Око-ло пчё-лки ме-до-къ. 

о. 
Жи-лъ бы-лъ мо-ло-де-цъ: до-ма не 

ви-да-лъ ве-се-лъя, у-ше-лъ на 
чу-жби-ну—за-яла-ка-лъ. 

Не мо-ре то-пи-тъ—лу-жа. 
П. ST. 

Жти-ца не сѣ-е-тъ, не жнё-тъ, а сы-то 
жи-вё-тъ. 

Жо с^Ѣ-гу гри-бы не ищи. 
Пра-вду, ка-къ ши-ло въ мѣ-шкѣ, не 

ута-и-шь. 
п. 

(Въ пу-етой и-збѣ за-мка не на-до. 
Ъха-лъ пря-мо, у-па-лъ въ я-му. 



P. 9. 

^а-но пта-шт за-пѣ-ла, ка-къ-бы 
ко-тка не съ-Ѣ-ла. 

Ру-би де-ре-во крѣ-пко-е, гни-ло-е са
мо у-па-дё-тъ. 

Ры-ба-къ ры-ба-ка ви-ди-тъ и-зда-
ле-ка. 

р. 

Сва-ри-ла бы ка-шу, да щ-ръі кру-щ 
ра-скле-ва-ли. 

с. е. 
(Во-ба-т на сѣ-нѣ ле-жи-тъ, са-ма не 

Ѣ-стъ и дру-ги-мг не да-ётъ. 

с. 

(Зча-стъ-е бе-зъ у-ма—ды-ря-ва-я. су-ма. 
(Въ сте-пи про-сто-ръ, въ л^-су 

у-го-дъ-е. 
Ска-за-нно-е сло-во се-ре-бря-но-е, не-

ска-за-нно-е зо-ло-то-е. 



Т. ж 
ffiu-me "Ѣ-де-шь, да-лъ-те бу-де-тъ. 
ЗТІѢ-хъ-же щей да жи-же влей. 
Тонко пря-сть, до-лго жда-ть. 

т. 
Же ра-бо-та су-ши-тъ — за-бо-та. 
Не мо-ре то-пи-тъ, а вѣ-тры. 

7. V. 
^'Жѣй взя-тц у-жѣй и да-тъ. 

се-ми ня-не-къ ди-тя бе-зъ гла-зу. 
У-пу-сти-лъ гри-ву, за хво-стъ не 

де-ржи-сь. 
У-

Ѳ то-мъ ку-кушка и ку-ку-етъ, что 
гн%-зда у ней н%ть. 

Чу-жа-я бѣ-да не да-ё-тъ у-ма. 

Ф. &. 
§Ру-нта-ми пу-ды, ко-п'Ѣй-ка-ми ру-бли. 
Фи-ли-пъ къ пе-чкѣ при-ли-пъ. 

ф. 
<Шоы ро-дня: на ва-шей ба-бу-шк^ са-

ра-фа-нъ го-рѣ-лъ, на-шъ дѣ-ду-шка 
ру-ки грѣ-лъ. 



X. SO). 
о&у-до-е де-ре-во въ су-къ ра-стё-тъ. 
а&о-ди-тъ Зи-ня ро-тъ ра-зи-ня. 
Хо-че-шь Ѣ-сть ка-ла-чи, не си-ди на 

пе-чи. 
х. 

V стра-ха гла-за ве-ли-ки. 
Дво-е плѣ-ши-вы-хъ за гре-бе-нь дра

ли -сь. 
ц. % 

%<а-ря не всѣ ви-дя-тъ, а всѣ зна-ю-тъ. 
До Ца-ря да-лё-ко, до Бо-га вы-со-ко. 

ц. 
Это то-лъ-ко цвѣ-то-чки, а я-го-ды 

впе-ре-ди. 
Вый-де-тъ кра-сно со-лнце, уй-дё-тъ 

свѣ-те-лъ мѣ-ся-цъ. 
Ч. Ч 

ь\у-жа-я ду-ша те-мна. 
Чѣ-мъ у-ши-бё-шь-ея, тѣ-мъ и лѣ-чи-сь. 

ч. 
5Кой-же му-чки, да не тѣ-же ру-чки. 
*У ре-бя-тъ да у зай-ча-тъ по два 

зу-ба. 
Уче-нь-е свѣ-тъ, не-у-че-нь-е—ть-ма. 



ш. ш, 
Ш.е-лу-дгі-вый ба-ра-нъ всё ста-до 

по-рти-тъ. 
Ши-ла въ мѣ-шкѣ не у-та-и-шь. 

ш. 
^у-чка бѣ-ле-нъ-ка, ду-ша че-рне-нъ-ка. 
Ко-ша-чь-и-мъ гла-за-мъ ды-мъ не 

стра-ше-нъ. 
Щ. Ш, 

Wifi-но-къ ла-е-тъ, у ста-рти-хъ слъі-
гии-тъ. 

Ш^у-ка у-ме-рла, да зу-бы цѣ-лы. 
Ще-рби-на въ но-жѣ, ще-ти-на въ е-жѣ. 

щ. 
(Въ ра-до-сти сы-щу-тъ, въ го-рѣ.за-

бу-ду-тъ. 
(Вся-ш-я ще-лъ пи-щи-тъ. 
Же бе-ри го-рсткощ а бе-ри ще-по-ткой. 
Что-то въ лѣ-су ии-щи-тъ,— во-лкъ 

ба-ра-на та-щи-тъ. 
ъ. 

^у-ка ру-ку мо-е-тъ и о-бѣ бѣ-лы жи-
ву-тъ. 

ДѢ-ло у-чи-тъ и му-чи-тъ, и ко-рми-тъ. 



Ы. 

Же ста-рый у-ми-ра-е-тъ, а по-
спѣ-лый. 

Съ мо-ло-ду ды-рка, а по-дъ ста-ро-сть 
ды-ра. 

ь. 
Хо-ио-ть бли-зо-къ, да не у-ку-си-шъ. 
(Вг чу-жі-к са-ни не са-ди-съ. 
За-цѣ-пи-лся за пе-нь и ста-лъ на 

ве-сь де-нь. 
БѢ-дно-сть у-чи-тъ, сча-сть-ѳ по-рти-тъ. 

Ѣ. ѣ. 

Ѣ-де-шь на де-нь, бе-ри хлѣ-ба на не-
д%-лю. 

Ъ-ду—не сви-щу, а на-Ѣ-ду—не спу-вду. 

ѣ. 
(Вѣ-къ пе-ре-жи-ть—не по-ле пе-рей-ти. 
Въ дру-гѣ стрѣ-ла ка-къ въ пнѣ. 

9. В. 

В-хъ-ма! ка-бы да по-лна-я су-ма! 
Э-ту пѣ-се-нку ты ду-рно спѣ-лъ. 



т. ш 

^Ю-но-сть не грѣ-хъ, ста-ро-сть не 
смѣ-хъ. 

Ю-но-ши ду-ма-ю-тъ о бу-ду-ще-мъ, 
ста-ри-ки о про-ше-дше-мъ. 

ю. 
Же лю-бо не слу-шай, лга-ть не мѣ-шай. 
Му-ра-вей не по се-бѣ но-шу та-щи-тъ, 

ни-кто спа-си-бо не ска-же-тъ, а 
пче-ла ме-нь-ше но-си-тъ да Бо-гу 
и лю-дя-мъ ми-ла. 

Я. Л. 
Si-рко сло-во сму-ща-е-тъ се-рдце. 
Я-ркі-я звѣ-зды къ хо-ло-ду. 

я. 
%у-шка ба-ра-нъ, не гу-ляй по лѣ-са-мъ; 

у-бъ-ю-ть те-бя, не пѣ-няй на ме-ня. 
Ка-пля ма-ла, а ка-пля-ми мо-ре. 
Ло-мя-тъ ко-сти, не и-ду въ го-сти. 



ІУ. 

О въ А 
а а 

ВорОнѣ соколомъ не быть. 
а а 

ВОронъ вОрону глаза не выклюнетъ. 
а а а 

Воровъ въ лѣсу ловили, а они въ 
ш е 

домѣ были. ВОръ, что заяцъ—и тѣни 
а а ц а 

своей боится. 
А а а 

Одну половину прожили и другую 
а 

проживёмъ. 
а 

Пропали деньги у мужика, и не 
а а - а 

могли найти вОра. Когда собрались 
а 

всѣ мужики, староста закричалъ: „брат-
а а 

цы, пожаръ! на вОрѣ шапка горитъ". 
А а 

Одинъ мужикъ схватился за шапку. 
ш 

И всѣ узнали, что онъ былъ вОръ. 



а а А 

Была одна сильная, злая собака. Она 
а 

грызла всѣхъ собакъ, кромѣ двухъ; 
а о в а 

она не грызла маленькаго щенка и 
а о в а а 

большаго волкодава. 

Булатъ желѣзо и кисель не рѣжетъ. 

З а г а д к и . 
а а 

На дворѣ горой, а въ избѣ водой. 
к 

(Снѣгъ). 
ы а 

Леяштъ — ниже кота, встанетъ — выше 
а 

К О Н Я . (Дуга). 
а 

Идётъ лѣсомъ—не треснетъ, идётъ 
а 

плёсомъ—не плеснетъ. (м*сяЦ Ъ). 

Б въ U 
ш а а п 

Не то бѣды, что родился не хлѣбъ, 
ш 

а лебеда; а то бѣды, что ни хлѣба, ни 

лебеды. 



Хлѣба ни куска, такъ въ теремѣ тоска. 

Грибы ищутъ, по лѣсу рыщутъ. 
е 

Мальчикъ набралъ грибовъ; ему тя-
а 

тело было нести, и онъ оставилъихъ 
а о 

въ лѣсу. На зарѣ онъ пошелъ взять 

ихъ. Грибы унесли. 
а 

Наши лепёшки поѣли кошки. 

Мальчикъ катался на льду и рас-
іі с а п 

шибъ носъ. Безъ костей и рыбки не 

съѣшь. 
З а г а д к и . 
ой е е ой 

Самъ дубовый, поясъ вязовый, носъ 
ой 

Л И П О В Ы Й . (Бочка). 
с 

Маленекъ, удаленекъ, сквозь землю 
а о о 

прошелъ, красну шапочку нашёлъ. 
п 

(Грибъ). 
А з б у к а . К н . I. ' 



- 34 -

В въ Ф. 
а а а а а т 

МолоДецъ на оВецъ, а на молодца и 
а Ф 

сама овца. 
А а б 

Овечку стригутъ. а другая тогоже 

жди. 

Левъ страшно, обезьяна смѣишо. 
о в а 

ЛьВа соннаго не буди. 
т а Ф а 

Гладкая головка — отцу - матери не 
а 

кормилецъ. 
А а а 

Одна голова не бѣдна, а бѣдна, такъ 
а 

одна. 
а Ф а а 

Волкъ съѣлъ овцу; охотники пой-
в 

мали волка и стали его бить. Волкъ 

сказалъ: „напрасно вы меня бьёте: я 
а ш 

не виноватъ, что сѣръ; меня такимъ 
х 3 а 

Богъ сдѣлалъ". А охотники сказали: 



„Не за то бьютъ волка, что сѣръ, а 
ш а Ф 

за то, что овцу съѣлъ". 

З а г а д к и . 
ой а т а а 

Маленькій Ерофейка, подпоясанъ ко-
а а 

ротенько, по полу скокъ-скокъ, по 
Ф • • а 

лавкамъ скокъ-скокъ, и сѣлъ въ уго-

ЛОКЪ. (Вѣникъ). 

Ф 

Братъ брата трётъ, бѣлая кровь 

ИДеТЪ. (Жернова и мука). 

3 въ С. 
с т а ж 

Возъ подъ горою, возжи упали. 
а 

Что съ воЗа упало, то пропало. 
с а с 

Десять разъ примѣрь, одинъ разъ 
а ш 

отрѣжь. 
а 

Съ разу всему не научишься. 



с 

Кошкѣ игрушки, мышкѣ слезки. 
а 

СлеЗа скоро сохнетъ. 
с т 

Мужикъ сталъ спускать возъ подъ 
а а ж 

гору и замоталъ крѣпко возжи на 
ж а с 

руку. Возжи остались въ рукахъ, возъ 
а т а 

укатился подъ гору. 
А с 

Одинъ разъ два мужика Ѣхали на 
А 

встрѣчу и зацѣпились санями. Одинъ 
а а а а 

кричитъ: „Посторонись, мнѣ скорѣе въ 
а т а а, а 

городъ надо", а другой говоритъ: „Ты 
а а а а а а 

посторонись, мнѣ скорѣе домой надо". 
А а е 

Они долго спорили. Третій мужикъ уви-
а а 

далъ и сказалъ: „Если вамъ скоро надо, 
а т 

такъ осадите назадъ". 



З а г а д к и . 
с к с 

Безъ ногъ, безъ рушь, рубашки про-
а 

ситъ. (Подушка). 
с а а а 

Дѣдушка безъ топора мОстъ моститъ. 

(Морозъ). 
Г въ X. 

ой х 

Голенькій охъ, а за голенькимъ Богъ. 
На Бога надѣйся, самъ не плошай. 

а а ц а а 

Богатому какъ хочется, убогому какъ 
ц а 

можется. 
а а 

Богатому жаль корабля, убогому— 
а 

костыля. 
т а 

Плыли рыбаки на лодкѣ; поднялась 
А 

буря. Они бросили вёсла и стали кре-
ц а т а т 

<зтиться, а лодку подхватило вѣтромъ и 



а а а 

отнесло дальше отъ берега. Богу мо

лись, а къ берегу гребись. 
О Й 

Внизу жилъ бѣдный сапожникъ, а 
а ой 

вверху богатый баринъ. Сапожникъ 

мѣшалъ спать барину: всё пѣлъ пѣсни. 

Баринъ далъ сапожнику мѣшокъ де-
к а 

негъ; сапожникъ сталъ богатъ и пе~ 
а 

ресталъ пѣть: всё караулилъ свои 
а а х 

деньги. Богатъ ждётъ пакости, а убогъ 
а 

радости. 

З а г а д к и . 

Точимъ скатерти бранныя, ставимъ 
а 

яства сахарныя, людямъ на потребу, 
т 

Богу на угоду. (Пчёлы, воскъ, мёдъ). 
с е а 

Летитъ звѣрокъ черезъ Божій до-



мокъ, лѳтитъ говоритъ: моя сила го-
Р И Т Ъ . (Пчела). 

Г въ Е 
ой к 

Старый другъ лучше новыхъ двухъ. 

Другу сколько можно помогай. 
к ж к 

Съѣлъ-бы пирогъ, да въ печи сжёгъ. 
ы 

ПироГа ждать—не Ѣвши спать. 
а к а к 

Порогъ поскребла, пирогъ испекла. 
с а 

Безъ БоГа ни до порога, а съ нимъ 

хоть за море. 
ой к а 

Неизвѣданный другъ нехорошъ для 
к 

услугъ. 
ДруГа ищи, а найдёшь—береги. 

- а 

Знаючи недруга, не зови на пиръ. 
а а 

Два охотника пошли въ лѣсъ за 
А а с а к 

медвѣжатами. Одинъ полѣзъ въ оврагъ 



а 

къ берлогѣ и кричитъ оттуда: „Я мед-
а 

вѣдя поймалъ!" „Веди сюда!" „Да ней-

детъ." „Такъ самъ иди!" „Да не пу-

скаетъ." 
а а 

• У одной барыни была собачёнка не-
а х т а 

больше крысы. Когда кто-нибудь вхо-
а а 

дилъ къ барынѣ, собачёнка бросалась 
с а а а 

грызть, но она не могла достать выше 
к а а а 

сапогъ, а сапога прокусить не могла. 
а а х к 

Бодливой коровѣ Богъ рогъ ж даётъ. 

З а г а д к и . 
а к а а к 

Вокругъ поля достанутъ, а вокругъ 
а а а 

ГОЛОВЫ l i e Д О С Т а н у Т Ъ . (Глаза). 
с, с к 

Безъ крылъ летитъ, безъ ногъ бѣ-
ы о а а с 

житъ, безъ огня горитъ, безъ ранъ 
а 

болитъ. (Віэтеръ, тучи, солнце, сердце). 



Ч въ Ш 
ш 

Скучно жить Афонюшкѣ на чужой 
а 

сторонушкѣ. 
ш , 

Скученъ день до вечера, коли дѣ-
; в а 

лать нечего. 

Не скучай работой, а скучай за-
а 

ботой. 
А а 

Одинъ ученикъ просилъ книгу; ему 
а 

дали. Онъ сказалъ: „непонятна!" Ему 
ш 

дали другую. Онъ сказалъ: „скучно!" 
а а а 

Дали бабѣ холстъ, она говоритъ: толстъ; 
а а а 

дали бабѣ потонѣ,—говоритъ: дайболѣ! 
е а 

Мужикъ сѣялъ пашню и пропустилъ 
а а а ш а п 

одно мѣсто. Когда выросла рожь, об-
а 

сѣвокъ сталъ видѣнъ. Бабы стали жать 
ш а а а и а 

рожь и обошли кругомъ обсѣвокъ. А 



a n a a a a a 

обсѣвокъ жаловался и говори л ъ: „За 
ш а а 

что меня бабы обошли?" 

З а г а д к и . 
Ш ш 

Что краше свѣта, что выше лѣса, 
in ш о, а Ф 

что чаще лѣса, что безъ кореньевъ, 
ш 

что безъизвѣстно? 

Краше свѣта—красно солнце, 
е 

Выше лѣса—свѣтелъ мѣсяцъ, 

Чаще лѣса—часты звѣзды, 
с а е о 

Безъ коренья -тяжелъ камень, 

Безъизвѣстна—Божья воля. 

Д въ Т. 
т 

Радъ-бы въ рай, да грѣхи не пу-

скаютъ. 
т т 

РаДа-бы курица на свадьбу не идти, 
а а 

да за крыло волокутъ. 



т а 

Трудъ человѣка кормитъ. 
X 

Труды Богъ любитъ. 
А а т 

Одинъ бѣднякъ поѣхалъ въ городъ 
О Т В 

и зашелъ въ гости; лошадь его увели 
о в а а е 

воры. Жзъ худаго кармана послѣднш 
Ц а 

гротъ валится. 

З а г а д к и . 

с а а т 

Разсыпался горохъ на четырнадцать 
а х т 

дорогъ. (Народъ изъ церкви). 
Т X 

СѢмя плоско, поле гладко, кто умѣ-

еТЪ, ТОТЪ И с Ѣ в Т Ъ . (Письмо). 
а а 

Два конца, два кольца,—въ серединѣ 
Т 

Г В О З Д Ь . (Ножницы). 



Я въ Е. 
е а 

Тяжело противъ воды плыть. 
ш а а 

Тяжко жить одному на свѣтѣ. 
Е а ш т 

Языкъ не лопатка, знаетъ что сладко. 
Е а 

Языкъ голову кормитъ, онъ-же и 
губитъ. 

е 

Волкъ унёсъ ягнёнка; лисица стала 
в а е 

его уговаривать. Волкъ съѣлъ ягнёнка 
а а е в 

и говоритъ: „вотъ я пожалѣлъ его, 
а 

оставить кости да кожу". 

З а г а д к и . 
е а 

У двухъ матерей по пяти сыновей. 
(Руки). 

а а 

Всякому мальчику по чуланчику. 
(Перчатка). 

а с а 

Въ тѣсной избушкѣ ткутъ холсты 
С Т а р у Ш К И . (Пчёлы). 



Ж въ Ш 
ш с 

Ложкой кормитъ, стеблёмъ глазъ ко-
летъ. 

А а а 

Одинъ горшокъ, а много лоЖекъ. 
ш 

Мужъ глава, жена душа. 
а а а 

Не во всякомъ камн4ѣ искра, не во 
а 

всякомъ муЖѣ правда. 
А а а 

Одинъ человѣкъ увидалъ во снѣ 
а в 

много киселя, да нечѣмъ было его Ѣсть. 
к а 

На другую ночь онъ лёгъ спать и по-
а а ш 

ложилъ съ собою ложку, но кисель 
а 

уже ему не приснился. 

З а г а д к и . 
ш 

Два брюшка, четыре рожка. (Подушка). 
а 

Чёрненька собачка свернувшись ле-
ы 

житъ; не лаетъ, не кусаетъ, а въ домъ 
не пускаетъ. (Замокъ). 



ТСЯ и ТВОЯ въ ЦА 
ц а а 

Люди надѣются до самой смерти. 

Бабы въ полѣ сѣютъ, 

На Бога СЯ (себя) надѣютъ. 
а 

Волки и злые люди ходятъ и ози-
ц а 

раются. 
а 

БѢдный часто СЯ (себя) озираетъ, 
в 

хоть его и не кличутъ. 
А в ц а 

Отъ чего трудно учиться и всякую 

работу дѣлать? 
а 

Мельница не по вѣтру, а противъ 
и 

вѣтра мелетъ. 
а • ш 

Мать отдавала дочь замужъ и прика-
ц а 

зывала ей слушаться всѣхъ въ мужни-
ц а 

номъ домѣ и обо всёмъ спрашиваться. 



а а а а 

Поутру свекровь послала молоДай-
а а т а 

ку за водой; молодка спросила: въ чёмъ 
а 

носить водѵУ Певѣетка на смѣхъ ска-
а 

зала: рѣшетомъ. Молодка взяла рѣше-
а а 

то и пошла за водой. Мужикъ уви-
а а 

цалъ, и спросить, зачѣмъ она такъ 

дѣлаетъ? „Мнѣ такъ велѣли". — Ну, 
ц а 

видно добрыхъ людей слушаться, — 
а 

рѣшетомъ воду носить. 
З а г а д к и . 

ц а ц а а 

Кланяется, кланяется, придётъ до-
ц а а 

мой — растянется. (Топоръ). 
ц а 

Два брата глядятся, а вмѣстѣ не 
а ц а а а 

сойдутся. (Полъ и потолокъ). 
с с к а а 

Безъ рукъ, безъ ногъ подъ окномъ 
ц а ц а 

С Т у Ч И Т С Я , — В Ъ ДОМЪ ПрОСИТСЯ. (Вѣтеръ). 



К въ X. 
і а в х а а в 

И Богъ на того, кто обидитъ кого. 
х х а 

Никто не можетъ, такъ Богъ помо-

жетъ. 
а в ш а а а 

У кого что болитъ, тотъ о томъ и го-
а 

воритъ. 
а 

Два человѣка на улицѣ нашли вмѣ-
а 

стѣ книгу и стали о ней спорить. Тре-
е а X а 

тій спросилъ: „Кто изъ васъ грамот-
о й А х 

ный?" Они сказали: „Никто, оба не-
а 

грамотные." Два пл%тивыхъ га гре-
ц а 

бет дерутся. 

З а г а д к и . . 

Сидитъ баба на грядкахъ, вся въ за-
X 

платкахъ; кто взглянетъ, тотъ запла-
а 

четъ. (Луковица). 



а 

Семьдесятъ одёжекъ, веѣ безъзастё-

ЖѲКЪ. (Капуста). 

/ ' въ В. 

а о в а Ф а 

Виноватаго кровь — вода, а невин-
О в a ( 

наго—бѣда. 
а а ч 

Вздулся какъ пузырь дождевой и 
в 

еталъ —ничего. 

На деревнѣ умеръ мальчикъ; мать 
в 

его плакала, а на улицѣ пѣли пѣсни. 

Лѣсъ по дереву не плачешь. 
а а о й 

Пріѣхалъ купецъ на постоялый 
а а а 

дворъ и спросилъ обѣдать. Хозяйка 
ж 

раскалывала, какіе къ ней заѣзжаютъ 
а а, 

купцы, а обѣдать не собирала. Есть 
111 в 

что слушать, да нечего кушать. 
А з б у к а . К н . I. 



З а г а д к и . 
ы о II а о Н 

Живой мёртваго бъётъ, а мёртвый 
а а а а 

во всю глотку орётъ. (Колоколъ). 

Летѣлъ жукъ и шумѣлъ: убью. 
а а в а в 

убью; гусь снросилъ: кого, кого? Те-
а а 

ленокъ сказалъ: меня, меня, а уточка 
а а 

говоритъ: такъ, такъ.,.. 

А въ 0. 
а о в а а 

Не ищи болыпаго, потеряешь малое. 
а о в а а ф 

Больнаго волка на овцу станетъ. 
а о в а а а 

У богатаго мужика борода расчёса-
а о в а а а 

на лопатой, а у бѣднаго клиномъ. Бо-
о й а а 

гатый говоритъ: Иванъ мнѣ долженъ, 

и расправитъ бороду въ одну сторону; 

и Петръ мнѣ долженъ, и расправитъ 



а а о й 

бороду въ другую сторону. А бѣдный 
а а а 

говоритъ: „и я ему долженъ", и собе-
а 

рётъ всю бороду въ горсть. 

З а г а д к и : 
а п а и а 

Стоить въ полѣ столбъ; этого стол-
а 

б а ни перейти, ни переѣхать; хлѣбомъ 
а а 

не отманить, деньгами не откупить. 
(Смерть). 

Летитъ—воетъ, сядетъ—землю роетъ. 
(Жукъ). 

С въ 3. 
3 а 

Сдѣлайся богатъ, друзья будутъ. 
а 

Содѣлавши добро, — не кайся. Съ 
а 

чѣмъ въ колыбельку, Съ тѣмъ и въ 
а 

могилку. 
3 ш з 

Съ дуру, что съ дубу. Съ умнымъ 
з а 

найти, съ дуракомъ—потерять. 



3 а ц а а 

Съ глупымъ водиться, самъ поглу-

пѣешь. 
Мужикъ увидалъ — по рѣкѣ плы-

з а 

вётъ бревно. Онъ сталъ съ берега то-
а а в а 

поромъ доставать его. Топоръ зацѣ-
а 

пился за бревно и вырвался изъ руки. 
а а а а 

Погнался за топорищемъ, упу стиль то

поръ. 
а 

Старишь сажалъ яблони. Ему ска-
а а 

зали: ты не дождёшься съ нихъ яблокъ. 

Ж пчела не на себя работаешь. 
З а г а д к и . 

3 
Съ году на годъ беззубая старушка 

МавруШКа КОСТИ Ж у ё Т Ъ . (Мялка, чѣмъ дёнъ 

мнѵтъ). 



а а 

Катились каточки по ясному мо-
іі 

сточку, увидали зарю —пали въ воды. 
(Звѣзды). 

И въ Ы. 
ы 

Жили дѣды. не видали бѣды; стали 
ы 

жить внуки, натерпѣлись муки. 
ы о й о й 

Жидъ крещёный, конь леченый, не-
о й 

другъ примирений. 
А а а а 

Одинъ человѣкъ много про себя рас-
х 

казывалъ. Кто бы дятла зналъ, кабы 
а 

носомъ не стучалъ. 
а 

Работникъ сталъ бранить хозяина. 
а а в 

И собака не лаетъ на того, чей хлѣбъ 

ѣстъ. 
Загадки. 

ы и 

Не живой, а дышетъ. (Квашня). 



с а а с к 

Безъ огня горитъ, безъ ногъ бѣ-
ы с 

ЖИТЪ, беЗЪ КрЫЛЪ ЛеТИТЪ. (Солнце, тучи, 

вФтеръ). 

а 

Молодъ былъ — въ четыре дудки 
а 

игралъ, старъ сталъ —землю поднялъ. 
(Быкъ). 

ІЙ въ ОЙ 
о й с а 

Тихій возъ будетъ на горѣ. 
а ой 

Короткій счётъ, длинная дружба. 
о й ы о в а х 

Прыткій набѣжитъ, а на тихаго Богъ 

нанесётъ. 
а с о й ф 

Мышь вскочила въ узкій кувшинъу 

а с в а 

не могла изъ него выскочить и закри

чала: у, пусти и\ 
а 

Къ бѣдному мужику въ домъ при-
о о й е й 

шелъ жалкій нищій. У бабы былъ 



только одинъ хлѣбъ; она отдала поло-
а х а 

вину нищему. Когда она вышла на 

дворъ, то увидала на верейкѣ (*) си-
а в 

дитъ рой; баба огребла его и у ней 
а а х 

повелись пчелы. Дай въ окно, Богъ 
а а 

дастъ въ подворотню. 
З а г а д к и . 

о й о й 

Маленькій, кругленькій, а за хвостъ 
а 

не поймаешь. (Клубокъ). 
о й 

Маленькій Данилка въ петелькѣуда-
а 

В И Л С Я . (Пуговка.) 

Синенька маленька, скачетъ—всѣхъ 

ЛЮДеЙ КраСИТЪ. (Иголка) 

Скоро Ѣстъ, мелко жуѳтъ, сама не 

Ѣстъ, другимъ не даётъ (Пша). 

(*) Воротный столбъ. 



А въ Е 
е ш 

Жалѣть мѣшка, не завесть дружка. 
а а 

Жаль молока —не видать кошки. 
Ф а а т а е 

Овцы ходили подъ лѣсомъ; два яг-
а а а Ф 

ненка отбѣжали отъ стада. Старая ов-
е е а е 

ца сказала: „Не шалите ягнята, доша-
а 

литесь до бѣды." А волкъ стоялъ за 
е 

кустомъ и сказалъ: „Не вѣрьте, ягня-
а Ф а а а 

та, старой овцѣ; она говоритъ такъ 
a a in ё а 

потому, что у нея ноги неходятъ отъ 
а 

старости и ей* завидно. Зачѣмъ вамъ 
Е а 

скучать? — бѣгайте больше." Ягнята по

слушали волка и побѣжали, а волкт, 
а е а 

поймалъ ихъ и зарѣзалъ. Шаловливая 
а Ф а 

овца волку корысть. 



З а г а д к и : 
с 

Не шагаетъ, а ходитъ. (Дверь). 
А а а а ы а 

Одинъ говоритъ: „побѣжимъ, побѣ-
ы а а а а 

жимъ;" другой говоритъ: „постоимъ, 
а а е а а а е 

постоимъ", третій говоритъ: пошатаем-
а е 

СЯ, ПОТІТаТаеМСЯ. ( Р ѣ к а . берега и трава). 

ЫЙ въ ОЙ 
е ой а 

Счастливый пойдётъ—кладъ найдётъ, 
с о й 

бессчастный и гриба не сыщетъ. 
ѳ а а а 

Счастливой собакѣ и хозяина не 
а 

Н У Ж Н О . 
а а а 

Хозяинъ хотѣлъ вывести въ своемъ 
а а ой а 

огородѣ репейники и каждый день хо-
о й с 

дилъ ихъ выкапывать; но каждый разъ, 

какъ онъ работалъ въ репейникахъ, 
в а х 

репьи цѣплялись къ его платью, и когда 



онъ отцѣплялъ ихъ и бросалъ на земь, 
а 

на томъ мѣстѣ, куда онъ бросалъ ста-
о й а о й 

рый репѳйникъ—выросталъ новый. 

З а г а д к и . 
о й о й 

Быкъ желѣзный, хвостъ кудельный. 
(Иголка съ нитками). 

о й 

Бѣлый лебедь на яицахъ сидитъ. 
(Снѣгъ). 

ІЙ въ ЕЙ. 
а ей а 

Хорошій товаръ самъ себя хвалитъ. 

Хорошей хозяйкой домъ стоитъ. 
ей 

На вдовій дворъ хоть щепку кинь. 
е 

Вдовьей участи не завидуй. 
е а а х 

Два рыбака тянули неводъ. Когда 
с а а а а 

стало тяжело, одинъ остановился и ска-
ш а а е й 

залъ, что неводъ не хорошій; другой 



а а а а а 

остановился и сказалъ: „неводъ хоро-
ей с ей ей 

іпій, но грузъ лишній". Третій сказалъ: 
с 

„Послѣ разсудимъ; а теперь тащить 
а а 

надо". За споромъ дѣло стало. 

З а г а д к и . 
е 

Синій цвѣточекъ, малъ малышочекъ; 

Мясо бросятъ, а шкурку износятъ; 
о 

Въ землю малый ушелъ, въ синей 
о 

шанкѣ пришелъ. сленъ) 



Ч А С Т Ь В Т О Р А Я . 

I. 
Муравей и голубка. 

Муравей спустился къ ручью: за-
хотѣлъ шшться. Волна захлеснула 
его и чуть не потопила. Голубка несла 
вѣтку; она увидала—муравей тонетъ. 
и бросила ему вѣтку въ ручей. Мура
вей сѣлъ на вѣтку и спассл. Потомъ 
охотникъ разставилъ сѣть на голубку 
и хотѣлъ захлопнуть. Муравей подползъ 
къ охотнику и укусилъ его за ногу; 
охотникъ охнулъ и уронилъ сѣть. Го
лубка вспорхнула и улетѣла. 

Черепаха и орёлъ. 

Черепаха просила орла, ^тобы нау-
чилъ её летать. Орёлъ не совѣтовалъ, 
потому wo ей не пристало; а она пуще 



просила. Орёлъ взялъ её оъ когти, 
поднялъ вверхъ и пустилъ: она упала 
на камни и разбилась. 

Голова и хвостъ змъи. 

Змѣиный хвостъ заспорилъ съ змѣи-
ной головой о томъ, кому ходить впе
реди? Голова сказала: „ты не можешь 
ходить передомъ, у тебя иѣтъ глазъ и 
ушей". Хвостъ сказалъ: „а за то во 
мнѣ сила, я тебя двигаю; если захочу, 
да обернусь вокругъ дерева, ты съ мѣ-
ста не тронешься. Голова сказала: „ра
зойдёмся!" 

И хвостъ оторвался отъ головы и 
поползъ впередъ. Но только wo онъ 
отползъ отъ головы, попалъ въ тре
щину и провалился. 

Хорёкъ. 

Хорёкъ зашелъ къ мѣднику и сталъ 
лизать подпилокъ. Изъ языка пошла 
кровь, а хорёкъ радовался, лизалъ,— 
думалъ, что изъ желѣза крооь идётъ, 
и погубилъ весь языкъ. 



Тоннія нитки 

Одинъ человѣкъ заказалъ пряхѣ 
тонкія нитки. Пряха спряла тонкія 
нитки, но человѣкъ сказалъ, что 
нитки не хороши и что ему нуяшы 
нитки самыя тонкія. Пряха сказала: 
„если тебѣ эти не тонки, такъ вотъ 
тебѣ другія"; и она показала на пу
стое мѣсто. Онъ сказалъ, ^то не видитъ. 
Пряха сказала: „оттого и не видишь, 
что онѣ очень тонки; я и сама не вижу". 

Дуракъ обрадовался и заказалъ себѣ 
ещё такихъ нитокъ, а за эти заплатилъ 
деньги. 

Яевъ и мышь. 

Леоъ спалъ. Мышь пробѣжала ему 
но тѣлу. Онъ проснулся и поймалъ её. 
Мышь стала отмаливаться; она сказа
ла: пустишь и я тебя помилую". Левъ 
засмѣялся, ^то мышь обѣщаетъ ему ми
лость, и пустилъ её. 

Потомъ охотники поймали льва и 
привязали верёокой къ дереву. Мышь 
услыхала львиный реоъ, прибѣжала, 



перегрызла верёвку и сказала: „пом
нишь, ты смѣялся, не думалъ, что
бы отъ меня пришла отплата, а теперь 
видишь, — живётъ и отъ мыши ми
лость". 

Обезьяна. 

Одинъ человѣкъ поішлъ въ лѣсъ, 
срубилъ дерево и сталъ распиливать. 
Онъ поднялъ конецъ дерева на пень, 
сѣлъ верхомъ и сталъ пилить. ІТо-
томъ онъ забилъ клинъ въ распи
ленное мѣсто и сталъ пилить дальше, 
иотомъ вынулъ клинъ и переложшіъ 
еще дальше. 

Обезьяна сидѣла на деревѣ и смо-
трѣла. Когда человѣкъ лёгъ спать, 
обезьяна сѣла верхомъ на дерево и 
хотѣла тоже дѣлать; но когда она вы
нула клинъ, дерево сжалось и прище
мило ей хвостъ. Она стала ршться и 
кричать. Человѣкъ проснулся, прибилъ 
обезьяну и привязалъ на верё'оку. 

Лгунъ. 

Мальчикъ стерёгъ овецъ и будто 
увидалъ волка, сталъ звать: „помогите, 



волкъ! волкъ! Мужики прибѣжали и 
видятъ: неправда. Какъ вдѣлалъ онъ 
такъ и два и три раза, случилось —и 
вправду набѣжалъ волкъ. Мальчикъ 
сталъ кричать: „сюда, сюда, скорѣй, 
волкъ!" Мужики подумали, что опять 
по всегдашнему обманываетъ, — не по
слушали его. Волкъ видитъ, бояться 
нечего: на просторѣ перерѣзалъ всё 
стадо. 

Оселъ и лошадь. 

У одного человѣка былъ осёлъ и ло
шадь. Шли они по дорогѣ; осёлъ ска
залъ лошади: мнѣ тяжело, не дотащу 
я всего; возьми съ меня хоть немного'2. 
Лошадь не послушалась. Осёлъ упалъ 
отъ натуги и умеръ. Хозяинъ какъ 
наложилъ всё съ осла на лошадь, да 
еще и шкуру ослиную, лошадь и взвы
ла: „охъ, горе мнѣ бѣдной, горюшко 
мнѣ несчастной! Не хотѣла я немнож
ко ему подсобить, теперь вотъ всё та
щу, да ещё и шкуру". 



Галка и голуби. 

Галка увидала, что голубей хорошо кор-
мятъ,—выбѣлилась и влетѣла въ голу
бятню. Голуби подумали сперва, что 
она такой-же голубь, и пустили её. Но 
галка забыла и закричала по галчьи. 
Тогда её голуби стали клевать и про
гнали. Галка полетѣла назадъ къ сво-
имъ, но галки испугались, что она бѣ-
лая и тоже прогнали. 

Баба и курица. 

Одна курица несла каждый день по 
яичку. Хозяйка подумала, ^то если боль
ше давать корму, она вдвое будетъ не
стись. Такъ и сдѣлала. Курица зажи-
рѣла и перестала нестись. 

Дележъ наслѣдства. 

У одного отца было два сына. Онъ 
сказалъ имъ: „умру, — раздѣлите всё 
пополамъ". Когда отецъ умеръ, сыновья 
не могли раздѣлижься безъ спора. Они 
пошли судишься къ сосѣду. Сосѣдъ 
спросилъ, какъ отецъ велѣлъ имъ дѣ-
шться. Они сказали: онъ велѣлъ дѣ-
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лить всё пшотжь". Соеѣдъ сказалъ: 
„такъ разорвите пополамъ всѣ платья, 
разбейте пополамъ всю посуду и попо
ламъ разрѣжьте всю скотинуи. Братья 
послушали сосѣда и у нихъ ничего не 
осталось. 

Леоъ, медвѣдь и лисица. 

Леоъ и медвѣдь добыли мяса и стали 
за него драться. Медвѣдь не хотѣлъ 
уступить и леоъ не уступалъ. Они такъ 
ДОЛГО бились, что ослабѣли оба и лег
ли. Лисица увидала промежь ихъ мясо, 
подхватила его и убѣжала. 

Собака, пѣтухъ и лисица. 

Собака и нѣтухъ пошли въ товари-
щахъ странствовать. Ввечеру пѣтухъ 
уснулъ на деревѣ, а собака пристрои
лась у того-же дерева промежь корень-
евъ. Какъ пришло время, пѣтухъ за-
пѣлъ. Лисица услыхала пѣтуха, при-
бѣжала и стала снизу просить, чтобы 
онъ сошелъ къ ней, будто ей хочется 
оказать почтенье ему за то, что у него 
голосъ хорошъ. Пѣтухъ сказалъ: „надо 



прежде разбудить дворника, онъ спитъ 
промежь кореньевъ. Пусть отопрётъ, 
тогда я сойдуи. Лисица стала искать 
дворника и забрехала. Собака живо 
вскочила и задушила лисицу. 

Лошадь и конюхъ. 

Конюхъ кралъ у лошади овёсъ и 
продавалъ, а лошадь каждый день чи-
стилъ. Лошадь и говоритъ: „если вправду 
хочешь, чтобъ я была хороша,—овёсъ 
мой не продавай". 

Лягушка и леоъ. 

Леоъ услыхалъ — лягушка громко 
квакаетъ и подумалъ, ̂ то большой звѣрь 
такъ громко кричитъ. Онъ подождалъ 
немного, видитъ —вышла лягушка изъ 
болота. Леоъ раздавилъ ее лапой и ска
залъ: „глядѣть не на ^то, а я испу
гался". 

Обезьяна и горохъ. 

Обезьяна несла двѣ полныя горсти 
гороху. Выскочила одна горошинка; 
обезьяна хотѣла поднять и просыпала 



двадцать горошинокъ. Она бросилась 
поднимать и просыпала всѣ. Тогда она 
рассердилась, разметала весь горохъ и 
убѣжала. 

Дойная корова. 

У одного человѣка была норова; она 
давала каждый день горшокъ молока. 
Человѣкъ позвалъ гостей. *7тобы на
брать больше молока, онъ десять дней 
не доилъ коровы. Онъ думалъ, что на 
десятый день корова дастъ ему десять 
куошинооъ молока. 

Но въ коровѣ перегорѣло молоко, и 
она дала меньше молока, чѣмъ прежде. 

Стрекоза и муравьи. 

Осенью у муравьёоъ подмокла пше
ница; они ее сушили. Голодная стре
коза попросила у нихъ корму. Му
равьи сказали: „тгожъ-ты лѣтомъ не 
собрала корму?" Она сказала: „недо-
сугъ было: пѣсни пѣла". Они засмѣя-
лись и говорятъ: „если лѣтомъ игра
ла, зимой пляши". 



Курица и золотыя яйца. 

У одного хозяина курица несла зо-
лотыя яйца. Ему захотѣлось сразу по
больше золота и онъ убилъ курицу 
(онъ думалъ, что внутри ея большой 
комъ золота), а она была такая-же, 
какъ и осѣ курицы. 

Волкъ и старуха. 

Голодный волкъ разыскивалъ добы
чу. На краю деревни онъ услыхалъ 
въ избѣ плачетъ мальчикъ и старуха 
говоритъ: 

— Не перестанешь плакать, я тебя 
волку отдамъ. 

Волкъ не пошёлъ дальше и сталъ 
дожидаться, когда ему отдадутъ маль
чика. Вотъ пришла ночь; онъ осе 
ждётъ и слышитъ—старуха опять при-
говариваетъ: 

— Не плачь, дитятко; не отдамъ 
тебя волку; только приди волкъ, убь-
ёмъ его. 

Волкъ и подумалъ: видно тутъ го-
ворятъ одно, а дѣлаютъ другое; и по
шёлъ прочь отъ деревни. 



Учёный сынъ. 

Сынъ пріѣхалъ изъ города къ отцу 
оъ деревню. Отецъ сказалъ: „нынче 
покосъ, возьми грабли и пойдёмъ, по
соби мнѣ". А сыну не хотѣлось рабо
тать, онъ и говоритъ: „я учился нау-
камъ, а всѣ мужицкія слова забылъ; 
что такое грабли?" Только онъ по
шёлъ по двору, наступилъ на грабли; 
они его ударили оъ лоо'ъ. Тогда онъ 
и оспомнилъ, что такое грабли, хва
тился за лоо'ъ и говоритъ: „и то за 
дуракъ тутъ грабли бросилъ!" 

Мужикъ и лошадь, 

Поѣхалъ муяшкъ оъ городъ за о в -
сомъ для лошади. Только что выѣхалъ 
шъ деревни, лошадь стала заворачи
вать назадъ къ дому. Мужикъ уда-
рилъ лошадь кнутомъ. Она пошла и 
думаетъ про мужика: „куда онъ, ду
ракъ, меня гонитъ; лучше бы домой". 
Не доѣзжая до города, мужикъ видитъ, 
что лошади тяжело ио грязи, своро-
тилъ на мостовую; а лошадь воротитъ 
прочь отъ мостовой. Мужикъ ударилъ 



кнутомъ и дёрнулъ лошадь; она пошла 
на мостовую и думаетъ: „зачѣмъ онъ 
меня іювернулъ на мостовую, только 
копыта обломаешь. Тутъ подъ ногами 
жёстко'*. 

Мужикъ иодъѣхалъ къ лаокѣ, ку-
пилъ ооса. и поѣхалъ домой. Когда 
нріѣхалъ домой, далъ лошади ооса. Ло
шадь стала Ѣсть и думастъ: „какіе лю
ди глупые! только любятъ надъ нами 
умничать, а ума у нихъ меньше на
шего. О чёмъ онъ хлопоталъ? Куда-
то Ѣздилъ и гонялъ меня. Сколько мы 
ни Ѣздили, а вернулись же домой. Луче* 
те бы съ самого начала оставаться 
намъ съ нимъ дома; онъ бы сидѣлъ 
на печи, а я бы Ѣла овёсъ". 



II. 

Море. 

Море широко и глубоко; конца мо
рю не видно в Въ морѣ солнце встаётъ 
и въ морѣ садится Ф Дна моря никто 
не досталъ и не знаетъ® Когда вѣтра 
нѣтъ, море сине и гладко; когда по-
дуетъ вѣтеръ, море всколыхается и 
станетъ неровно® Подымутся по морю 
волны; одна волна догоняетъ другую; 
онѣ сходятся, сталкиваются и съ нихъ 
брызжетъ бѣлая пѣна® Тогда корабли 
волнами кидаетъ, какъ щепки © Кто 
на морѣ не бывалъ, тотъ Богу не ма-
ливалсящ 

Слѣпой и глухой. 

Слѣпой и глухой пошли въ чужое 
поле за горохомъ» Глухой сказалъ 
слѣпому: „ты слушай и мнѣ сказывай, 
а я буду смотрѣть—тебѣ скажу"» 



Вотъ они зашли въ горохъ и сѣли» 
Слѣпой ощупалъ горохъ и говоритъ: 
„стручистъ." А глухой говоритъ: „гдѣ 
стучитъ?" Слѣпой спотыкнулся на ме
жу и упалъ© Глухой спросилъ: „что 
ты?" Слѣпой говоритъ: „меяіа!" Глухой 
говоритъ: „бѣжать?"—и побѣжалъ© А 
слѣпой за нимъ» 

: Подкидышъ. 

У бѣдной женщины была дочь Ма
ша. Маша утромъ пошла за водой и 
увидала, что у двери лежитъ что-то 
завёрнутое въ тряпки. Маша постави
ла вёдра и развернула тряпки. Когда 
она тронула тряпки, изъ нихъ закри
чало что-то: уа! уа! уаі Маша нагну
лась и увидала, что это былъ малень-
кій красный ребёночекъ. Онъ громко 
кричалъ: у а! у а! Маша взяла его въ 
руки и понесла въ домъ, и стала съ 
ложки поить молокомъ. Мать сказала: 
„что ты принесла"? Маша сказала: 
„ребёночка; я нашла у нашей двери." 
Мать сказала: „мы и такъ бѣдны, гдѣ 
йамъ кормить ещё ребёнка; я пойду 

начальнику и скажу, чтобъ его 



взяли". Маша заплакала и сказала: „ма
тушка, онъ не много будетъ Ѣстъ, 
оставь его. Посмотри, какія унегокра-
сненькія сморщенный ручки и пальчи
ки." Мать посмотрѣла, ей стало жал
ко. Она оставила ребёночка. Маша 
кормила и пеленала ребёночка, и пѣ-
ла ему пѣсни, когда онъ ложился 
спать. 

Камень. 

Одинъ бѣдный нришелъ къ богатому 
и сталъ просить милостыню. Богатый 
не далъ ничего и сказалъ: „поди вонъ"! 
но бѣдный не уходилъ. Тогда богатый 
разсердился, поднялъ камень и бросилъ 
имъ въ бѣднаго. Бѣдный поднялъ ка
мень, положилъ за пазуху и сказалъ: 
„до тѣхъ поръ буду носить этотъ ка
мень, пока не придётся и мнѣ бросить 
въ него". И пришло это время. Бога
тый сдѣлалъ дурное дѣло: у него от
няли всё, что у него было, и повезли 
въ тюрьму. Когда его везли въ тюрь
му, бѣдный подошёлъ къ нему, вы
ну лъ изъ за пазухи камень и замах
нулся; потомъ пораздумался, бросилъ 



камень на земь и сказалъ: „напрасно 
я такъ долго носилъ этотъ камень: 
когда онъ былъ богатъ и силенъ, я 
боялся его; а теперь мнѣ жалко его". 

; Какъ меня выучили шить. 

Когда мнѣ было шесть лѣтъ, я про
сила мать дать мнѣ шить. Она сказала: 
„ты еще мала, ты только пальцы на
колешь"; а я всё приставала. Мать до
стала изъ сундука красный лоскутъ 
и дала мнѣ; потомъ вдѣла въ иголку 
красную нитку и показала мнѣ. какъ 
держать. Я стала шить, но не могла 
дѣлать ровныхъ стежковъ; одинъ сте-
жокъ выходилъ большой, а другой 
попадалъ на самый край и прорывал
ся насквозь. Потомъ я уколола палецъ 
и хотѣла не заплакать, да мать спро
сила меня „чтоты?"-я не удержалась 
и заплакала. Тогда мать велѣла мыѣ 
идти играть. 

Когда я легла спать, мнѣ всё мере
щились стежки; я всё думала о томъ, 
какъ-бы мнѣ скорѣе выучиться шить, 
и мнѣ казалось такъ трудно, что я 
никогда не выучусь. А теперь я вы-



росла большая и не помню, какъ вы
училась шить: и когда я учу шить 
свою дѣвочку, удивляюсь, какъ она 
не можетъ держать иголку. 

Пожарныя собаки. 

Бываетъ часто, что въ городахъ на 
пожарахъ остаются дѣти въ домахъ, 
и ихъ нельзя вытащить; потому что 
они отъ испуга спрячутся и молчатъ, 
а отъ дыма нельзя ихъ разсмотрѣть. 
Для этого въ Лондонѣ пріучены соба
ки. Собаки эти живутъ съ пожарны
ми, и когда загорится домъ, то по
жарные посылаютъ собакъ вытаски
вать дѣтей. Одна такая собака въ 
Лондонѣ спасла двѣнадцать дѣтей; её 
звали Бобъ. 

Одинъ разъ загорѣлся домъ. И ког
да пожарные пріѣхали къ дому, къ 
нимъ выбѣжала женщина. Она плака
ла и говорила, что въ домѣ осталась 
двухлѣтняя дѣвочка. Пожарные по
спали Боба. Бобъ побѣжалъ по лѣст-
ницѣ и скрылся въ дымѣ.Черезъ пять 
минутъ онъ выбѣжалъ изъ дома и въ 
зубахъ за рубашку нёсъ дѢвочку.Мать 



бросилась къ дочери и плакала отъ 
радости, что дочь была жива. Пожар
ные ласкали собаку и осматривали 
её—не обгорѣла ли она; но Бобъ рвал
ся опять въ домъ. Пожарные поду
мали, что въ домѣ есть ещё что-
нибудь живое, и пустили его. Собака 
побѣжала въ домъ и скоро выбѣжала 
съ чѣмъ-то въ зубахъ. Когда народъ 
разсмотрѣлъ то, что она несла, то всѣ 
расхохотались: она несла большую 
куклу. 

, Какъ меня не взя/іи въ городъ. 

Собрался батюшка въ городъ. А я ему 
говорю: „батя, возьми меня съ собойа. 
А онъ говоритъ: „ты тамъ замёрзнешь; 
куда тебя". Я повернулся, заплакалъ и 
пошёлъ въ чуланъ. Плакалъ-плакалъ 
и заснулъ. И вияіу я во снѣ, будто 
отъ нашей деревни небольшая дорож
ка къ границѣ; и вижу я—по этой 
дорожкѣ идётъ батя. Я догналъ его, и 
мы пошли съ нимъ вмѣстѣ въ городъ. 
Иду я и вижу—впереди топится печ
ка, Я говорю: „батя, это городъ?" А 
онъ говоритъ: „онъ самый". Потомъ 



мы дошли до печки, и вижу я—тамъ 
пекутъ калачи. Я говорю: „купи мнѣ 
калачика". Онъ купилъ и далъ мнѣ. 
Тутъ я проснулся, всталъ, обулся, 
взялъ рукавицы и пошёлъ на улицу. 
На улицѣ ребята катаются на ледян-
кахъ, на салазкахъ и на скамейкахъ. 
Я сталъ съ ними кататься и катался 
до тѣхъ поръ, пока не иззябъ. Толь
ко я вернулся и влѣзъ на печку, слы
шу—батя вернулся изъ города. Я об
радовался, вскочилъ и говорю: „Ба
тя, что—купилъ мнѣ калачика? Онъ 
говоритъ: „купилъ". И далъ мнѣ ка-
лачъ. Я скочилъ на лавку и сталъ 
плясать съ радости. 

Какъ меня въ лѣсу застала гроза. 

Когда я былъ маленькій, меня по
слали въ лѣсъ за грибами. Я дошёлъ 
до лѣсу, набралъ грибовъ и хотѣлъ 
идти домой. Вдругъ стало темно, по
шёлъ дождь и загремѣло. Я испугал
ся и сѣлъ подъ большой дубъ. Блес
нула молнія такая свѣтлая, что мнѣ 
глазамъ больно стало и я зажмурился. 
Надъ моей головой у меня затрещало 



и загремѣло; потомъ что-то ударило 
меня въ голову. Я упалъ и лежалъ 
до тѣхъ поръ, пока пересталъ дождь. 
Когда я очнулся, по всему лѣсу ка
пало съ деревъевъ, пѣли итицы и иг
рало солнышко. Большой дубъ сломал
ся, и изъ пня шёлъ дымъ. Вокругъ 
меня лежали оскретки отъ дуба. Платье 
на мнѣ было всё мокрое и липло 
къ тѣлу; на головѣ была шишка и 
только немножко больно. Я ыашёлъ 
свою шапку, взялъ грибы и побѣ-
жалъ домой. —Дома никого не было; 
я досталъ въ столѣ хлѣба и влѣзъ на 
печку. Когда я проснулся, я увидалъ 
съ печки, что грибы мои изяіарили, 
поставили на столъ и уже хотятъ 
Ѣсть. Я закричалъ: „что вы безъ меня 
Ѣдите"? Они говорятъ: „ЧТОЯІЪ ТЫ 
спишь? Иди скорѣй, Ѣшь". 

" Мужикъ и огурцы. 

Пошёлъ разъ мужикъ къ огород
нику огурцы воровать. Подползъ онъ 
къ огурцамъ и думаетъ: ,,вотъ дай 
унесу мѣіпокъ огурцовъ, продамъ; на 
эти деньги курочку куплю. Нанесётъ 



мнѣ курица яицъ, сядетъ насѣдочкой, 
выведетъ много цыплятъ. Выкормлю 
я цыплятъ, продамъ, куплю поросё
ночка—свинку; напороситъ мнѣ свинка 
поросятъ. Продамъ поросятъ, куплю ко
былку; ожеребитъ мнѣ кобылка жере-
бятъ. Выкормлю жеребятъ, продамъ; ку
плю домъ и заведу огородъ. Заведу ого-
родъ, насаяіу огурцовъ, воровать не 
дамъ, караулъ буду крѣпкій держать. 
Найму караульщиковъ, посажу на 
огурцы, а самъ такъ-то подойду сто
ронкой, да крикну: эй, вы, караульте 
крѣпче!" Какъ закричитъ на всю глот
ку. Караульщики услыхали, выскочи-
чили, избили мужика. 

Какъ я дѣдушкъ нашелъ пчелиныхъ ма-
токъ. 

Мой дѣдушка лѣтомъ жилъ на пчель-
никѣ. Когда я прихаживалъ къ нему, 
онъ давалъ мнѣ мёду. 

Одинъ разъ я пришёлъ на пчельникъ 
и сталъ ходить промежь ульевъ. Я не 
боялся пчёлъ, потому что дѣдъ нау-
чилъ меня тихо ходить по осѣку*). 

*) Мѣсто, гдѣ ставятъ пчёлъ. 



И пчёлы привыкли ко мнѣ и не ку
сали. Въ одномъ ульѣ я услышалъ, 
что-то квохчетъ. Я пришёлъ къ дѣду 
въ избушку и разсказалъ ему. 

Онъ пошёлъ со мною, самъ послу-
шалъ и сказалъ: ,,изъ этого улья уже 
вылетѣлъ одинъ рой, первакъ, съ ста
рой маткой; а теперь молодью матки 
вывелись. Это онѣ кричатъ. Онѣ зав
тра съ другимъ роемъ вылетать бу-
дутъ 4 4. Я спросилъ у дѣдушки, какія 
такія бываютъ матки? Онъ сказалъ: 

— „А матка всё равно, что царь въ 
народѣ; безъ нея нельзя быть пчёламъ". 

Я спрашивалъ: „а изъ себя онѣ ка
т я ? 4 6 

Онъ сказалъ: „приходи завтра; Богъ 
дастъ отроится, — я тебѣ покажу и мёду 
дамъ". 

Когда я на другой день пришёлъ къ 
дѣдушкѣ, у него въ сѣняхъ висѣли 
двѣ закрытия роевни съ пчёлами. ДѢдъ 
велѣлъ мнѣ надѣть сѣтку и обвязалъ 
мнѣ её платкомъ по шеѣ; потомъ взялъ 
одну закрытую роевню съ пчёлами и 
понёсъ её на пчельникъ. Пчёлы гудѣли 
въ ней. Я боялся ихъ и запряталъ руки 

Азбука. Ки 1 О 



въ портки; но мнѣ хотѣлось посмотрѣть 
матку, и я пошёлъ на дѣдомъ. 

На осѣкѣ дѣдъ подошёлъ къ пустой 
колодѣ, приладилъ корытце, открылъ 
роевню и вытряхнулъ изъ нея пчёлъ 
на корыто. Пчёлы поползли по корыту 
въ колоду и всѣ трубѣли, а дѣдъ вѣ-
ничкомъ пошевеливалъ ихъ. 

А вотъ и матка!" Дѣдъ указалъ мнѣ 
вѣничкомъ, и я увидалъ длинную пчелу 
съ короткими крылышками. Она про
ползла съ другими и скрылась. Потомъ 
дѣдъ снялъ съ меня сѣтку и пошёлъ 
въ избушку. Тамъ онъ далъ мнѣ боль
шой кусокъ мёду, я съѣлъ его и об
мазал ъ себѣ щёки и руки. Когда я 
пришёлъ домой, мать сказала: 

„Опять тебя баловникъ дѣдъ мёдомъ 
кормилъ". А я сказалъ: ..онъ за то мнѣ 
далъ мёду, что я ему вчера нашёлъ 
улей съ молодыми матками, а нынче мы 
съ нимъ рой сажали". 

( ) Пожаръ. 

Въ жнитво мужики и бабы ушли на 
работу. Въ деревнѣ остались только 



старые да малые. Въ одной избѣ оста
вались бабушка и трое внучатъ. Ба
бушка истопила печку и легла отдох
нуть. На неё садились мухи и кусали 
её. Она закрыла голову полотенцемъ и 
заснула. Одна изъ внучекъ, Маша (ей 
было три года), открыла печку, нагребла 
угольевъ въ черепокъ и пошла въ сѣ-
ни. А въ сѣняхъ лежали снопы. Бабы 
приготовили эти снопы на свясла *). 
Маша принесла уголья, положила подъ 
снопы и стала дуть. Когда солома стала 
загораться, она обрадовалась, пошла въ 
избу и привела за руку брата, Кирюшку 
(ему было полтора года, и онъ только-
что выучился ходить), и сказала: „глянь. 
Килюска, какую я печку вздулаСно
пы уже горѣли и трещали. Когда застла
ло сѣни дымомъ, Маша испугалась и 
побѣжала назадъ въ избу. Кирюшка 
упалъ на порогѣ, расшибъ носъ и за-
плакалъ; Маша втащила его въ избу, 
и они оба спрятались подъ лавку. Ба
бушка ничего не слыхала и спала. Стар
шей мальчикъ, Ваня (ему было восемь 

*) Соломенные жгуты, чтобъ вязать снопы. 



лѣтъ), былъ на улицѣ. Когда онъ уви-
далъ, что изъ сѣней валитъ дымъ, онъ 
вбѣжалъ въ дверь, сквозь дымъ проско-
чилъ въ избу и сталъ будить бабушку; 
но бабушка съ просонковъ ошалѣла и 
забыла про дѣтей, выскочила и побѣ-
зкала по дворамъ за народомъ. Маша 
тѣмъ временемъ сидѣла подъ лавкой и 
молчала; только маленькій мальчикъ 
кричалъ, потому что больно разбилъ 
себѣ носъ. Ваня услыхалъ его крикъ, 
поглядѣлъ подъ лавку и закричалъ 
Машѣ: „бѣги, сгоришь! * Маша иобѣ-
жала въ сѣни, но отъ дыма и отъ огня 
нельзя было пройти. Она вернулась 
назадъ. Тогда Ваня поднялъ окно и 
велѣлъ ей лѣзть. Когда она пролѣзла, 
Ваня схватилъ брата и потащилъ его. 
Но мальчикъ былъ тяжёлъ и не да
вался брату. Онъ плакалъ и толкалъ 
Ваню. Ваня два раза уиалъ, пока до
та щи л ъ его къ окну; дверь въ избѣ 
уже загорѣлась. Ваня просунулъ маль-
чикову голову въ окно и хотѣлъ про
толкнуть его; но мальчикъ (онъ очень 
испугался) ухватился ручёнками и не 
пускалъ ихъ. Тогда Ваня закричалъ 



Машѣ: „тащи его за голову!" а самъ 
толкалъ сзади. И такъ они вытащили 
его въ окно на улицу. 

Какъ я пересталъ бояться слѣпыхъ 
нищихъ. 

Когда я былъ маленькій, меня пу
гали слѣпыми нищими, и я боялся ихъ. 
Одинъ разъ я пришёлъ домой, а на 
крыльцѣ сидѣло двое слѣпыхъ нищихъ. 
Я не зналъ, что мнѣ дѣлать; я боялся 
бѣжать назадъ и боялся пройти мимо 
ихъ: я думалъ, что они схватятъ меня. 
Вдругъ одинъ изъ нихъ (у него был л 
бѣлые, какъ молоко, глаза) поднялся, 
взялъ меня за руку и сказалъ: „паре-
нёкъ! что-же милостыньку?а Я вы
рвался отъ него и прибѣжалъ къ ма
тери. Она выслала со мною денегъ и 
хлѣба. Нищіе обрадовались хлѣбу, стали 
креститься и Ѣсть. Потомъ нищій съ 
бѣлыми глазами сказалъ: „хлѣбъ твой 
хорошій—спаси Богъ". И онъ опять 
взялъ меня за руку и ощупалъ её. 
Мнѣ его стало жалко и съ тѣхъ поръ 
я- пересталъ бояться слѣпыхъ нищихъ. 



! Мышь-дѣвочка. 

Одинъ человѣкъ шёлъ подлѣ рѣки 
и увидалъ, что воронъ несётъ мышь. 
Онъ бросилъ въ него камнемъ, и во
ронъ выпустилъ мышь; мышь упала въ 
воду. Человѣкъ досталъ её изъ воды 
и принёсъ домой. У него не было дѣ-
тей, и онъ сказалъ: ,,ахъ! еслибъ эта 
мышь сдѣлалась дѣвочкой!" И мышь 
сдѣлалась дѣвочкой. Когда дѣвочка 
выросла, человѣкъ спросилъ её: „за ко
го ты хочешь замужъ?" Дѣвочка ска
зала: „хочу выйти за того, кто силь-
нѣе всѣхъ на свѣтѣ". Человѣкъ по
шёлъ къ солнцу и сказалъ: „солнце! 
моя дѣвочка хочетъ выйти замужъ за 
того, кто сильнѣе всѣхъ на свѣтѣ. Ты 
сильнѣе всѣхъ; женись на моей дѣвоч-
кѣ". Солнце сказало: „я не сильнѣе 
всѣхъ: тучи заслоняютъ меня". 

Человѣкъ пошёлъ къ тучамъ и ска
залъ: „тучи! вы сильнѣе всѣхъ, жени
тесь на моей дѣвочкѣ". Тучи сказали: 
„нѣтъ, мы не сильнѣе всѣхъ: вѣтеръ 
гоняетъ насъ". 

Человѣкъ пошёлъ къ вѣтру и ска-



залъ: „вѣтеръ! ты сильнѣе всѣхъ; же
нись на моей дѢвочкѣ". ВѢтеръ ска
залъ: „я не сильнѣе всѣхъ: горы оста
навливают^ меня". 

Человѣкъ пошёлъ къ горамъ и ска
залъ: „горы женитесь на моей дѣвоч-
кѣ: вы сильнѣе всѣхъ". Горы сказали: 
„сильнѣе насъ крыса: она грызётъ 
насъ". 

Тогда человѣкъ пошёлъ къ крысѣ 
PI сказалъ: „крыса! ты сильнѣѳ всѣхъ; 
женись на моей дѣвочкѣ". Крыса со
гласилась. Человѣкъ вернулся къ дѣ-
вочкѣ и сказалъ: „крыса сильыѣе всѣхъ: 
она грызётъ горы, горы останавлива-
ютъ вѣтеръ, вѣтеръ гонитъ тучи, а 
тучи заслоняютъ солнце, и крыса хо-
четъ жениться на тебѣ". Но дѣвочка 
сказала: „ Ахъ! что мнѣ теперь дѣлать! 
какъ же я выйду замужъ за кры
су?" Тогда человѣкъ сказалъ: „ахъ! 
если-бъ моя дѣвочка сдѣлалась опять 
мышью!" 

И изъ дѣвочки сдѣлалась мышь, и 
мышь вышла замужъ за крысу. 



? Липунюшка. 

Жилъ старикъ со старухою. У нихъ 
не было дѣтей. Старикъ поѣхалъ въ 
ноле пахать. А старуха осталась дома 
блины печь. Старуха напекла блиновъ 
и говоритъ: 

„Если бы былъ у насъ сынъ, онъ 
бы отцу блиновъ отыёсъ; а теперь съ 
кѣмъ я пошлю?" 

Вдругъ изъ хлопка вылѣзъ малень-
кій сыночекъ и говоритъ: 

— Здравствуй, матушка! 
А старуха и говоритъ: „откуда ты, 

сыночекъ. взялся, и какъ тебя звать?" 
А сыночекъ и говоритъ: 
— Ты, матушка, отпряла хлопочекъ 

и положила ВЪ столбочекъ, я тамъ и 
вывелся. А звать меня Липунюшкой. 
Дай, матушка, я отнесу блиновъ ба-
тюшкѣ. 

Старуха и говоритъ: 
„Ты донесёшь ли, Липунюшка?" 
— Донесу, матушка. 
Старуха завязала блины въ узелокъ 

и дала сыночку. Липунюшка взялъ 
узелокъ и побѣжалъ въ поле. 



Въ полѣ попалась ему на дорогѣ 
кочка; онъ и кричитъ: 

— Батюшка, батюшка, пересади ме
ня черезъ кочку! Я тебѣ блиновъ 
принёсъ. 

Старикъ услыхалъ съ поля, кто-то 
его зовётъ, пошёлъ къ сыну навстрѣ-
чу, пересадилъ его черезъ кочку и 
говорить: 

— „Откуда ты, сынокъ?" А маль
чикъ говоритъ: 

— Я, батюшка, въ хлопочкѣ вывел
ся", и подалъ отцу блиновъ. Старикъ 
сѣлъ завтракать, а мальчикъ говоритъ: 

Дай, батюшка, я буду пахать. 
А старикъ говоритъ: „у тебя силы 

не достанетъ пахать". 
А Липунюшка взялся за соху и 

сталъ пахать. Самъ пашетъ и самъ пѣ-
сни поётъ. 

Ъхалъ мимо этого поля баринъ и 
увидалъ, что старикъ сидитъ завтра-
каетъ. а лошадь одна пашетъ. Баринъ 
ьышелъ изъ кареты и говоритъ ста
рику: „какъ это у тебя старикъ, ло
шадь одна пашетъ?" 

^ старикъ говоритъ: „у меня тамъ 



мальчикъ пашетъ, онъ и пѣсни поётъ". 
Баринъ подошёлъ ближе, услыхалъ 
пѣсни и увидалъ Липунюшку. 

Баринъ и говоритъ: „старикъ! про
дай мнѣ мнѣ мальчика". А старикъ 
говоритъ „нѣтъ, мнѣ нельзя продать, 
у меня одинъ только и есть". 

А Липунюшка говоритъ старику: 
„продай, батюшка, я убѣгу отъ него". 

Мужикъ и про далъ мальчика за сто 
рублей. Баринъ отдалъ деньги, взялъ 
мальчика, завернулъ его въ плато
чек ъ и положилъ въ карманъ. Ба
ринъ пріѣхалъ домой и говоритъ же-
нѣ: „я тебѣ радость привёзъ". А же
на говоритъ: „покажи, что такое?" Ба
ринъ досталъ платочекъ изъ карма
на, развернулъ его; а въ платочкѣ ни
чего нѣту. Липунюшка ужь давно Е Ъ 
отцу убѣжалъ. 



I I I . 

С л о н ъ. 

У одного Индѣйца былъ слонъ. Хо-
зяинъ дурно кормить его и заставлялъ 
много работать. Одинъ разъ слонъ 
разседился и наступилъ ногою н а сво
его хозяина. Индѣецъ умеръ. Тогда 
жена индѣйца заплакала, принесла сво-
ихъ дѣтей КЪ слону и бросила ихъ 
слону ПОДЪ ноги. Она сказала: „слонъ! 
ты убилъ отца, убей и ихъ". Слонъ 
посмотрѣлъ н а дѣтей, взялъ хоботомъ 
старшаго, потихоньку поднялъ и по-
садилъ ого себѣ н а шею. И слонъ 
сталъ слушаться этого мальчика и ра
ботать ДЛЯ него. 

Китайская Царица Силинчи. 

У Китайскаго Императора Гоангчи 
была любимая жена Силинчи. Импе-



раторъ хотѣлъ, чтобы весь народъ 
помнилъ его любимую царицу. Онъ 
показалъ женѣ шелковичнаго червя и 
сказалъ: „научись, что СЪ этимъ чер-
вякомъ дѣлать и какъ его водить, и 
тебя народъ никогда не забудетъ". 

Силинчи стала смотрѣть червей и 
увидала, что когда они замираютъ, то 
на нихъ бываетъ паутина. Она размо
тала эту паутину, спряла её ВЪ нит
ки и соткала шёлковый платокъ. По
томъ она иримѣтила, что черви во
дятся на тутовыхъ деревьяхъ. Она 
стала собирать листъ СЪ тутоваго де
рева и кормить имъ червей. Она раз
вела много червей и научила свой на
родъ, какъ водить ихъ. 

Съ тѣхъ поръ прошло пять тысячъ 
лѣтъ, а Китайцы ДО сихъ поръ пом-
нятъ Императрицу Силинчи и ВЪ честь 
ея празднуютъ. 

Какъ научились Бухарцы разводить шел-
козичныхъ червей. 

Китайцы долго одни умѣли разво-
дитъ шёлкъ и ни кому этого искус-



ства не показывали, а продавали за 
дорогія деньги шёлковыя ткани. 

Бухарскій царь услыхалъ Объ этомъ, 
и ему захотѣлось достать червей и на
учиться этому дѣлу. Онъ просилъ Кп-
тайцевъ дать ему сѣмянъ червей и де-
ревьевъ. Они отказали. Тогда Бухар-
скій царь послалъ сватать за себя дочь 
у Китайскаго Императора и велѣлъ 
сказать невѣстѣ, что у него всего мно
го ВЪ царствѣ, нѣтъ только одного— 
шёлковыхъ тканей;—такъ чтобы она 
СЪ собою потихоньку привезла сѣмянъ 
шелковицы и червей, а то не ВО что 
ей будетъ наряяіаться. 

Царевна набрала сѣмянъ червей и 
деревьевъ и положила себѣ ВЪ голов
ную повязку. 

Когда на границѣ стали осматри
вать,-не везётъ-ли она СЪ собою по
тихоньку чего запрещеннаго, никто не 
посмѣлъ развязать ея повязку. 

И Бухарцы развели у себя тутовыя 
деревья и шелковичныхъ червей, а ца
ревна научила водить ихъ. 



Эскимосы. 

На свѣтѣ есть земля, гдѣ только 
три мѣсяца бываетъ лѣто, а осталь
ное время бываетъ зима. Зимой дни 
бываютъ такіе короткіе, что только 
взойдётъ солнце, тотчасъ и сядетъ. А 
три мѣсяца, ВЪ самую середину зимы, 
солнце совсѣмъ не восходитъ, и всѣ 
три мѣсяца темно. Въ этой землѣ жи-
вутъ люди; ихъ называютъ Эскимоса
ми. Люди эти говорятъ своимъ язы-
комъ, другихъ языковъ не поиимаютъ 
и никуда ИЗЪ своей земли не Ѣздятъ. 
Ростомъ Эскимосы бываютъ невели
ки, но головы у нихъ очень болыпія. 
ТѢло у нихъ не бѣлое, а бурое, во
лосы черны и жёстки. Носы у нихъ 
тонкіе, скулы широкія, глаза малень-
кія, Эскимосы яшвутъ ВЪ снѣговыхъ 
домахъ. Они строятъ йхъ такъ: па
ру бятъ ИЗЪ снѣгу кирпичей и сло-
жатъ ИЗЪ нихъ домъ, какъ печку. 
Вмѣсто стеколъ они вставляюсь въ 
стѣны льдины, а вмѣсто дверей они 
дѣлаютъ длинную трубу ПОДЪ снѣ-
гомъ и черезъ эту трубу влѣзаютъ 



ВЪ свои дома. Когда приходить зима, 
ихъ дома совсѣмъ заносить снѣгомъ, 
и у нихъ дѣяается тепло. Ѣдятъ Эски
мосы оленей, волковъ, бѣлыхъ медвѣ-
дей. Они ловить рыбу ВЪ морѣ крюч
ками на палкахъ и сѣтями. Звѣрей 
они убиваютъ ИЗЪ луковъ стрѣлами 
и копьями. Эскимосы ѣдятъ, какъ 
звѣри, сырое мясо. У нихъ нѣтъ льна 
и пеньки, чтобы дѣлать рубахи и ве
рёвки, нѣтъ и шерсти, чтобы дѣлать 
сукно; верёвки они дѣлаютъ ИЗЪ жилъ 
звѣрей, а платье—ИЗЪ звѣриныхъ 
КОЯІЪ. 

Они складываютъ двѣ кожи шерстью 
наружу, протыкаюсь рыбьими костя
ми, и сшиваютъ жилами. Такъже они 
дѣлаютъ рубахи, штаны и сапоги. Жо-
лѣза у нихъ тоже нѣтъ. Они дѣлаютъ 
копья и стрѣлы ИЗЪ костей. Больше 
всего они любятъ Ѣсть звѣриный и 
рыбій жиръ. Женщины и мущины 
одѣваются одинаково. У женщинъ толь
ко бываютъ очень широки сапоги. Въ 
эти широкія голенища сапоговъ онѣ 
кладутъ маленькихъ дѣтей и такъ ио-
сятъ ихъ. 



В ъ срединѣ зимы у Эекимосовъ бы
ваетъ три мѣеяца темно. А лѣтомъ 
солнце совсѣмъ не садится, и ночей 
совсѣмъ не бываетъ. 

О т ъ скорости сила. 

Одинъ разъ машина Ѣхала очень 
скоро К О желѣзной дорогѣ. А н а самой 
дорогѣ, н а переѣздѣ, стояла лошадь СЪ 
тяжёлымъ возомъ. Мужикъ гналъ ло
шадь ч е р е з ъ дорогу, но лошадь не могла 
сдвинуть возъ, потому что заднее коле 
соскочило. Кондукторъ закричалъ ма
шинисту: „держи", но машиниста не 
послушался. Онъ смекнулъ, что мужикъ 
не можетъ ни согнать лошадь СЪ те-
лѣгой, ни своротить её, и что машины 
сразу остановить нельзя. Онъ не сталъ 
останавливать, а самымъ скорымъ хо-
домъ пустилъ машину и во весь духъ 
налетѣлъ н а телѣгу. Мужикъ отбѣ-
жалъ ОТЪ телѣги, а машина, какъ щеп
ку, сбросила СЪ дороги телѣгу и ло
шадь, а сама не тряхнулась, пробѣяга-
ла дальше. Тогда машиниста сказалъ 
кондуктору: „теперь мы только убили 



одну лошадь и сломали телѣгу, а если 
бы я тебя послушалъ, мы сами бы 
убились и перебили бы веѣхъ пасса-
жировъ. На скоромъ ходу мы сброси
ли телѣгу и не слыхали толчка, а на 
тихомъ ходу насъ бы выбросило ИЗЪ 
рельсовъ. 

Какъ в ъ городѣ Парижѣ починили домъ. 

Въ одномъ болыпомъ домѣ разо
шлись врозь стѣны. Стали думать, какъ 
ихъ свести такъ, чтобы не ломать крыши. 
Одинъ человѣкъ иридумалъ. Онъ вдѣлалъ 
СЪ обѣихъ сторонъ въ стѣны желѣз-
ныя ушки; потомъ сдѣлалъ желѣзную 
полосу, такую, чтобы она на вершокъ 
не хватала ОТЪ ушка ДО ушка. По
томъ загнулъ на ней крюки ПО кон-
цамъ такъ, чтобы крюки входили ВЪ 
ушки. Потомъ разогрѣлъ полосу на 
огнѣ; она раздалась и достала ОТЪ ушка 
ДО ушка. Тогда онъ задѣлъ крюками 
за ушки и оставить её такъ. Полоса 
('тала остывать и сжиматься, и стянула 
стѣны. 



Куда дѣвается вода изъ моря? 

Изъ родниковъ, ключей и болотъ 
вода течётъ ВЪ ручьи, ИЗЪ ручьёвъ 
ВЪ рѣчки, ИЗЪ рѣчекъ ВЪ большія 
рѣки, а изъ болыдихъ рѣкъ течётъ ВЪ 
моря. Съ другихъ сторонъ ВЪ моря 
текутъ другі я рѣки, и всѣ рѣки текутъ 
ВЪ моря СЪ тѣхъ поръ, какъ міръ со-
творёнъ. Куда дѣвается вода ИЗЪ моря'? 
Отчего оно не течётъ черезъ край? 

Вода ИЗЪ моря поднимается тума-
номъ; туманъ поднимается выше, и ИЗЪ 
тумана дѣлаются тучи. Тучи гонитъ 
вѣтромъ и разноситъ НО землѣ. Изъ 
тучъ вода падаетъ на землю. Съ земли 
стекаетъ ВЪ болота и ручьи. Изъ ручь
ёвъ течётъ ВЪ рѣки; ИЗЪ рѣкъ ВЪ 
море. Изъ моря опять вода поднимается 
ВЪ тучи, и тучи разносятся НО землѣ.... 



I T . 

Д У Р Е Н Ь . 

Задумалъ дурень 
На Русь гулйти, 
Людой видати, 
Себя казати. 
Увидѣлъ дурень 
Двѣ избы пусты; 
Глянулъ въ подполье: 
В'Ь подпольѣ черти, 
Востроголбвы, 
Глаза, что лбжяи, 
Усы, что вилы, 
Руки, что грабли, 
Въ карты играютъ, 
Костью бросаютъ, 
Деньги считаютъ. 
Дурень имъ молвилъ: 
«Богъ да на помочь 
-<Вамъ, добрымълюдямъ». 
Черти не любятъ,— 
Схватили дурня, 
Зачали бйти, 

\ Стали давйти, 
, Еле живаго 

Дурни пустили. 
\ Приходить дурень 
; Домой, самъ плачетъ, 
J На голосъ вбетъ. 

А мать бранйти, 
Жена нѣняти, 
Сестра-то тоже: 

: «Дурень, ты, дурень, 
«Глупый ты Бабинъ, 
«Тоже ты слово 
«Не такъ бы молвилъ: 

\ «А ты бы молвилъ: 
. «Будь ты,врагъ,пр6клятт, 

«Имемъ Госпбдиимъ! 
I «Черти ушли бы, 
I «Тебѣ бы, дурню, 
\ «Деньги достались 
I «За мѣсто клада». 

—«Добро же, баба, 



«Ты, бабарйха, | 
«Матерь Лукерья, 
«Сестра Чернава, 
«Вперёдъ я, дурень, 
«Таковъ не буду». 
Пошёлъ онъ, дурень, 
На Русь гулйти, 
Людей видати, 
Себя казати. 
Увидѣлъ дурень 
Четырёхъ братовъ,—• 
Ячмень молотятъ. 
Онъ братьямъ молвилъ: 
«Будь ты, врагъ, проклятъ 
«Имемъ Господнимъ!» 
Какъ сграбятъ дурня 
Четыре брата, 
Зачали бйти, 
Еле живаго 
Дурня пустили. 
Приходитъ дурень 
Домой, самъ плачетъ, 
На голосъ вбетъ. 
А мать бранйти, 
Жена пѣияти, 
Сестра-то также: 
«Дурень, ты, дурень, 
«Глупый ты Бабинъ, 
«То-же ты слово 
«Не такъ бы молвилъ. 
«Ты бы имъ молвилъ: 

«Богъ вамъ на помочь, 
«Чтобъ но сту на день, 
«Чтобъ не сносйти». 
— «Добро же, баба, 
«Ты, бабарйха, 
«Матерь Лукерья, 
«Сестра Чернава, 
«Впередъ я дурень 
«Таковъ не буду». 
Пошёлъ онъ, дурень. 
На Русь гулйти, 
Людей видати, 
Себя казати. 
Увидѣлъ дурень,— 
Семеро братьевъ 
Матерь хорбнятъ; 
Всѣ они плачутъ, 
Голосомъ вбютъ. 
Онъ имъ и молвилъ: 
«Богъ вамъ на помочь, 
«Семеро братьевъ, 
«Мать хоронйти, 
«Чтобъ по сту ни день, 
«Чтобъ не сносйти». 
Сграбили дурня 
Семеро братьевъ, 
Зачали бйти, 
Стали таскати, 
Въ грязи валяти, 
Еле живаго 
Дурня пустили. 



Идётъ онъ, дурень, 
Домой, да плачетъ, 
На голосъ вбетъ. 
А мать бранйти, 
Жена пѣияти, 
Сестра-то также: 
«Дурень, ты, дурень, 
«Тоже ты слово 
«Не такъ бы молвилъ, 
«А ты бы молвилъ: 
«Канунъ да ладанъ, 
«Дай же Господь Богъ 
«Царство небесно, 
«Пресвѣтлый рай ей. 
«Тебя бы дурпя 
«Тамъ накормили 
«Кутьёй съ блинами». 
—«Добро же баба, 
«Ты, бабарйха, 
«Матерь Лукерья, 
«Вперёдъ я дурень 
«Таковъ не буду». 
Пошёлъ онъ, дурень, 
На Русь гулйти, 
Людей видати, 
Себя казати; 
На встрѣчу свадьба,— 
Онъ имъ и молвилъ: 
«Канунъ да ладанъ, 
«Дай Господь Богъ вамъ, 
«Царство небесно, 

«Пресвѣтлый рай всѣмъ» 
Скочили дружки, 
Схватили дурня, 
Зачали бйти, 
Плетьми стегати, 
Въ лицо хлестати. 
Пошёлъ, заплакалъ, 
Идётъ да вбетъ: 
А мать бранйти, 
Жена пѣнати, 
Сестра-то также: 
«Дурень, ты, дурень, 
«Ты глупый Бабинъ, 
«Ты тоже слово 
«Не такъ бы молвилъ; 
«А ты бы молвилъ: 
«Дай Господь Богъ вамъ, 
«Князю съ княгиней, 
«Законъ нриняти, 
«Любовно жити, 
«Дѣтей сводйти». 
—«Вперёдъ я дурень 
«Таковъ не буду». 
Пошёлъ онъ, дурень, 
На Русь гулйти, 
Людей видати, 
Себя казати. 
Попался дурню 
На встрѣчу старецъ: 
Онъ ему молвилъ: 
«Дай Богъ тѣ старцу 



«Законъ принята, 
«Любовно жйти, 
«Дѣтей сводйти». 
Какъ схватитъ старецъ 
За воротъ дурня, 
Сталъ его бйти, 
Сталъ колотйти, 
Сломалъ костыль весь. 
Пошёлъ онъ, дурень, 
Домой, самъ плачетъ, 
А мать бранйти, 
Жена журйти, 
Сестра-то также: 
«Ты дурень, дурень, 
«Ты глупый Бабинъ, 
«Ты тоже слово, 
«Не такъ бы молвилъ. 
«А ты бы молвилъ: 
«Благослови мя, 
«Святой Игуменъ». 
— «Добро же, баба, 
«Ты бабарйха, 
«Матерь Лукерья, 
«Вперёдъ я, дурень, 
«Таковъ не буду». 
Пошёлъ онъ, дурень, 
На Русь гулйти, 
Въ лѣсу ходйти. 
Увидѣлъ дурень 
Въ бору медвѣдя,— 
Медвѣдь за елью 

J Дерётъ корову. 
I Онъ ему мблвитъ: 

«Благослови мя, 
«Святой Игуменъ». 

I Медвѣдь па дурня 
I Кинулся, сграбилъ, 
J Зачалъ коверкать, 

Зачалъ ломати, 
> Едва живаго 
\ Дурня оставилъ. 
\ Приходитъ дурень 
і Домой, самъ плачетъ, 
I На голосъ вбетъ, 
I Матери скажетъ. 

А мать бранйти, 
\ Жена пѣнйти, 
( Сестра-то также: 
\ «Ты дурень, дурень, 
I «Ты глупый Бабинъ, 
J «Ты тоже слово 

«Не такъ бы молвилъ: 
I «Ты бы зауськалъ, 
$ «Ты бы загайкалъ 
^ «Заулюлюкалъ». 

—«Добро же, баба, 
I; «Ты, бабарйха, 
t «Матерь Лукерья, 
\ «Сестра Чернава. 
J «Вперёдъ я, дурень, 
, «Таковъ не б^ду». 
\ Пошёлъ онъ дурень 



Идётъ онъ, дурень, 
Во чистомъ пблѣ,— 
На встрѣчу дурню 
Идётъ полковникъ. 
Зауськалъ дурень, 

На Русь гулйти, 
Людей видати, 
Себя казати. 

Загайкалъ дурень, 
Заулюлюкалъ. 
Сказалъ полковникъ 
Своимъ солдатамъ, 
Схватили дурня,— 
Зачали бйти, 
До смерти дурня 
Тутъ и убили. 

СБЯТОГОРЪ БОГАТЫРЬ. 

Выѣзжалъ-ли Святогоръ гулять въ чисто поле, 
Никогб-то Святогоръ онъ не нахаживалъ, 
Съ кѣмъ бы силой богатырскою помѣряться; 
А самъ чуетъ въ себѣ силу онъ великую, 
Чуетъ—жйвчикомъ по жилкамъ разливается, 
Грузно съ силы Святогору, какъ отъ бремени. 
И промблвилъ Святогоръ-свѣтъ похваляючись: 
«По моей ли да по силѣ богатырскоей 
«Кабъ державу мнѣ найти, всю землю поднялъ бы.» 
Со тѣхъ словъ увидѣлъ Святогоръ прохбжаго,— 
Сдалека въ степи идётъ нрохожій съ сумочкой,— 
И поъхалъ Святогоръ къ тому прохожему. 
'Бдетъ рысью, всё прохожій идётъ пёредомъ,— 
Во всю прыть не можетъ онъ догнать прохбжаго. 
Закричалъ тутъ Святогоръ да громкимъ гблосомъ: 
«Гой, прохбжій человѣкъ, пожди немножечко, 
«Не могу догнать тебя я на добрбмъ конѣ». 
Сдалека прохожій Святогора слушался, 
Становился, съ плечъ на землю бросалъ сумочку. 



Наѣзжаетъ Святогоръ на эту сумочку, 
Своей плёточкой онъ сумочку пощупывалъ,— 
Ёакъ урослая та сумочка не тронется. 
Святогоръ съ коня нерстомъ её потрогивалъ,— 
Не сворбхнется та сумка, не шевельнется. 
Святогоръ съ коня хваталъ рукой, потятивалъ,— 
Какъ урослая та сумка не поднимется. 
Слѣзъ съ коня тутъ Святогоръ, взялся за сумочку, 
Онъ приладился, взялся руками обеими, 
Во всю силу богатырску принатужился,— 
Отъ натуги по бѣлу лицу аль кровь пошла, 
А поднялъ суму отъ земи только на волосъ, 
По колѣна жъ самъ онъ въ мать сыру землю угрязъ. 
Взговорйтъ ли Святогоръ тутъ громкимъ гблосомъ: 
«Ты скажи же мнѣ, прохожій, правду йстинну, 
«А и что, скажи ты , въ сумочкѣ накладено?» 
Взговорйтъ ему прохожій да на тѣ слова: 
«Тяга въ сумочкѣ отъ матери сырой земли». 
Взговорйтъ тутъ Святогоръ да ко прохожему: 
«А ты самъ кто есть, какъ звать тебя по имени?» 
Взговорйтъ ему прохожій ли на тѣ слова: 
«Я Минула есмь, мужикъ я Селянйновичъ, 
«Я Минула,—меня любитъ мать сыра земля». 



Ч А С Т Ь Т Р Е Т Ь Я 

I. 

Н Е С Т О Р О В А Н Т О П И С Ь . 

И, п, покой, п. J 
По потопѣ тріе сынове ' ) { Послѣ потопа три сына 

Ноеви раздѣлиша 2 ) землю, < Ноевы раздѣлили землю, 
Симъ, Хамъ и Афетъ. | Симъ, Хамъ и Іафетъ. 

О, с, слово, с. \ 
Й яся въстокъ Оимови 3): | И достался востокъ Симу: 

£урія, Мидія, Вавилонъ и Сирія, Мидія, Вавилонъ и 
другія страиъі. Другія страны. 

'Ѳ', ѳита, ѳ. \ 
Хамови же яся полудень-1 Хаму же досталась южная 

пая страна: Египетъ, Е-ѳ-и- < страна: Египетъ, Еѳіопія, 
вопья,-Ѳ-ива и другія стра-| Ѳивы и другія страны, 
ны. ' 

') Сынове—сыновья, сыиовъ—сыновей,еыномъ, сътовомь—сыновьямъ. 
) Равдѣлаша—они раздѣлиди, раздѣлихомъ—мы раздѣлили, раз-

листе—вы раздѣлили. 
J Симови—Сипу, Господеви—Господу. 



i l , а, азъ, а. \ 
Лфету же яшася полунощ- < Іафету же достались сѣ-

ныя стрлны и западный: Ми- \ верныя страны и западныя: 
дія, Ярменія, Сармати и Мидія, Арменія, Сарматія и 
другія. \ другія. 

X, \', хѣръ, х. 
Симъ же, и Хамъ и Лфетъ, j Симъ же и Хамъ и Іафетъ, 
раздѣливше ] ) землю,— раздѣливши землю,-—жре-
жребыі метавше,—не пре- I бьи кинувши,—(чтобъ) не-
ступати ни комуже въ жре- \ переходить никому въ долю 
бій братень, ж и в я д 2 ) кож- j братнину, жили каягдый въ 
до 3 ) въ своей части. j своей части. 

Б, в, буки, б. 
Еысть *) языкъ единъ, и < Былъ языкъ (и народъ) 

умножившимъся человѣ комъ одинъ, и, когда умножились 
5 ) на земли, помыслиша соз- \ люди на землѣ, задума-
дати столпъ до невесе й ) . | ли они выстроить столбъ 

\ (башню) до неба. 
Б, в, вѣди, в. \ . 

И собрашася на мѣстѣ Се- \ И собрались на мѣстѣ Се-
наръ здати столпъ до невесе иаръ строить столбъ (баш-
и градъ около его Бавилонъ. \ ню) до неба и городъ во-

I кругъ него Вавилонъ. 
3, з, земля, з. 

И здаша столпъ за четы- \ И строили башню сорокъ 
редесять лѣтъ, инесвершенъ лѣтъ, и (еще) некончена 
высть. \ была. 

') Раздѣливше—-разделивши. 
*) Живяху—они жили, живяхомъ—жы жили, жцвясте—вы жили. 
3) Кождо—каждый, коіождо—каждаго, комі/ждо—каждому. 
*) 'Высть—онъ былъ, быхъ— я былъ. 
5) Умножившийся человѣкомъ—когда умножились люди. 
") Дебесе—неба, небеси—небу, небесемъ—небомъ. 



Г 1 г, глаголь, г. 
И спиде 0 Господь Богъ \ И сошёлъ Господь Богъ, 

видѣти грлдъ и столпъ, и j (чтобъ) видѣть городъ и 
рече 2 ) Господь: се родъ \ башню, и сказалъ Господь: 
и языкъ единъ. вотъ родъ одинъ и языкъ 

і (народъ) одинъ. 

Р, р, рцы, р. \ 
И съмѣси 3 ) Богъ языки, ] И смѣшалъ Богъ языки 

и раздѣли на седмьдесять и | (народы), и раздѣлилъ на 
два языка, и разсѣя по всей \ семьдесять два народа (язы-
земли. По размѣшеньи же ка) , и разсѣялъ по всей 
языкъ 4 ) , Богъ вѣтромъ вели- землѣ. Послѣ смѣшенія 
кимъ разруши столпъ. ] же народовъ, Богъ вѣт-

ромъ болыпимъ разрушилъ 
| башню. 

V, ѵ, ижица, г. | 
И есть останокъ его про- | И есть остатокъ ея между 

межю Лсѵра и Бавилона, и \ Ассиромъ и Вавилономъ, и 
есть въ высоту и въ ши- онъ въ высоту и ширину 
роту локоть пять тысячь | локтей пять тысячъ четы-
четыреста тридесять три. \ р е С т а тридцать три. 

К , 'Л, е р Ъ , Ъ (въ концѣ слова Ъ , в какъ О въ еерединѣ 

слова)• 

По разрушенья же столпа | Послѣ разрушеиія башни 
и по раздѣленьиЯЗЫКА,ирія- | и 1 І 0 с л ѣ р аздѣленія наро-
ша сынове Оимови вкточ- \ д О В Ъ , взяли потомки Симовы 

') Спиде—онъ сошёлъ, сиидохъ—я сошёлъ. 
2) Рече—онъ сказалъ, рекохь—я сказалъ. 
) Смѣси—онъ сиѣсилъ, смѣсихъ—>І смѣсилъ. 
О Язык*—языковъ (народовъ), языци—языки (народы). 



ныя страны, л Хамойи сы- | восточный страны, а Хамо-
нове полуденныя страны, і вы потомки южныя страны. 

Ф, фертъ, ф. j 

Яфетови же иріяша запада | Іафетовы же (потомки) 
и полунощный страны. Отъ < взяли западъ и сѣверпыя 
сихя же седмидесяти и двур страны. Изъ этихъ-то, се-
язык/. высть язык/. Словѣ- мидесяти двухъ народовъ 
НССКЙ отл племени Яфетова. | (языковъ) одинъ былъ на-

і родъ (языкъ) Славянскій 
\ отъ племени Іафетова. 

Оу, оу, К, S, у, укъ, у. J 

По мнозѣр же временѣх»1) Послѣже долгам времени 
сѣли суть 2 ) Оловѣне по | сѣли Славяне по Дунаю, 
Дунаеви, гдѣ есть нынѣ < гдѣ нынче Угорская земля 
Угорье ка земля и Ііолгарьска. | и Болгарская. 

ЛІ, л\, мыслѣте, м. г 

ОТЙ тѣуг Оловѣий разидо- \ Изъ этихъ Славянъ разо-
шася и ) по землѣ и ирозиа- \ шлись (Славяне) по землѣ 
шася імены своими * ) , гдѣ \ и прозвались именами сво-
сѣдше на которомъ л\ѣстѣ: ими, гдѣ (кто) сѣлъ на ка-
яко пришедше сѣдоша на комъ мѣстѣ; какъ (ианри-
рѣцѣ іменемъ Жорава и мѣръ, какіе) пришедши сѣли 
ирозиашася Жорлва. на рѣкѣ по имени Морава, 

\ ( тѣ ) и прозвались Морава. 

') Мноаѣхь времснѣхъ—*погяхъ временюсъ, многа времена—мно-
гія времена, многомг временемъ—многимъ премснамъ. 

а) Сѣли суть—они сѣли, с«м« еемь—я сѣлъ, сѣлъ есть— онъ сѣлъ. 
Разидошася—они разошлись, разидохомся—мы разошлись. 

4) Имени—именами, гшеномъ—именамъ, имеиѣхъ—именахъ. 



И, ѣ, ять, ѣ . j 
Такоже и тѣже Оловѣне Такъ тѣже Славяне при-

пришедше сѣдоша по Днѣпру шедши сѣли по Днѣпру и 
и нарекошася Поляне, а дру- назвались Поляне, а другіе 
зіи Древляне, зане сѣдоша (назвались) Древляне, по
ил лѣсѣр. тому что сѣли въ лѣсахъ. 

И, и, иже, и. j 
Иніи сѣдоша на Двииѣ и Иные сѣли по Двинѣ и 

нарекошася Полочане, рѣчі,- \ назвались Полочане отъ 
ки ради, яже ! ) втечеть 2 ) j рѣчки, которая втекаетъ въ 
НИ Двину иліенемк Полота. \ Двину, по имени Полота. 
Отъ сея прозвашася Поло- | Отъ нея (-то) прозвались 
чане. j Полочане. 

Н, н, нашъ, н. s 
Словѣне же сѣдоша около Славяне же сѣли вокругъ 

езера Илдеря, и прозвашася | озера Илменя и прозвались 
СВОИМИ иженемй, и сдѣла- > своимъ именемъ, построили 
сна града, и нарекоща и 3 ) > городъ и назвали его Нов-
Повйгородй. Тако разидеся городъ. Такъ разошелся сла-
Оловѣньскій Я З Ы К И , тѣдѵже \ вянскій народъ (языкъ); 
и грамота прозвася Оловѣнь- \ по нёмъ же и грамота про-
ская. ' звалась Славянская. 

Ь, h, epb ( Ь въ концѣ слова, въ серединѣЦкакъ е). 

Оньдрѣю врату Петрову \ Когда Андрей, братъ Пе-
учащю 4 ) BZ Оинопіи и при- ] тровъ, училъ въ Синопіи, 

1) Яже—которая, еяже — которой, еѵ.же — которой, юже — ко
торую. 

2) Втечешь—втекаетъ, втечегии—втекаешь. 
) Ж— его, ю—её, е—его. 

4) Онъдрѣю учащу—когда Андрей училъ. 



шедшю ' ) ему BZ Корсунь, | пришёлъ онъ въ Еорсунь 
увидѣ, яко из'л Корсуня \ и увидѣлъ, что отъ Корсу-
влизь устье Днѣпрьское; \ ни близко устье Днѣпров-
вхсртѣ пойти и/. РИЛѴЙ \ ское- захотѣлъ онъ идти 
и ириде ВЙ устье Днѣпрь- | въ Римъ и пришёлъ въ 
ское. \ устье Днѣпровское. 

GO, (0, отъ. 
СОтолѣ поиде по Днѣпру < Оттуда поплылъ по Днѣ-

горѣ, и по приключаю при- < пру вверхъ, и случайно 
де и ста под/, горалди на \ подплылъ и остановился 
верезѣ 2 ) . Заутра вгставй, и I подъ горами на берегѣ. 
рече в/, с&цилѵ/, cz НИМИ уче- \ На утро, вставши, онъ ска-
николѵл3): «видите ли горы залъ бывшимъ съ нимъ 
сія?» і ученикамъ: «видите ли го-

j ры эти?» 

Я, Ы, га, А , А , я. < 
«Яко на сир ropayz возсі^- | «(Что)Наэтихъгорахъвоз-

еть Благодать БОЖІА, имать ' сіяетъ благодать Божія, 
градг велик/, выти 4 ) , и церк- 'городъ большой будетъ и 
ви многи Бог/, воздвигнути j церквей много Богъ воз-
иматъ 5 ) » . Бйшед/. на горы : двигнетъ.»Взошедшина го-
cU, Благослови А е ) , по- \ ры эти, онъ благословилъ 
стави крести, и ПОМОЛИВЙСА и хъ , поставилъ крестъ, 

О Лритедшю ему—когда онъ пришёлъ. 
2) На береяѣ—на берегѣ, берези — берега, на "березѣхг — ка бсре-

гахъ. 
8) Ученикомъ—ученикамъ, ученици -ученики, ученикъ— учениковъ. 
4) Имать бытом—онъ будетъ, имамъ быти—я буду, имаши быти— 

ты будешь. • 
5) Имать воздвигнути — воздвигнет*, имамъ воздвигнути — воз

двигну. 

") Я—ихъ. 



Богу, и СЭДѢЗЙ cz горы C P A , и, помолившись Богу, со-
идеже иосльже иметь Кіевк, 5 шёлъ съ горы этой, гдѣ 
и поидс по Днѣпру горѣ. \ послѣ былъ Кіевъ, и по-

\ плылъ по Диѣпру вверхъ. 

Щ, ща, щ. 
II пріиде BZ Оловііни, идѣ-

же нынѣ Новягородя; и видѣ 
И пришёлъ къ Славя-

намъ, гдѣ нынче Нов-
ту люди СѴЦІДА, како есть городъ; и видѣлъ жившій 
обычай ими, и кдко СА тамъ народъ, какіе обычаи 
лшють лъоіпутсА, и у нихъ, и какъ они мо-
ѴДНВИСА илѵл. ются, хлещутся, и поди-

I вился онъ имъ. 
§, с, есть. е. 

Иде BZ БарАги и придс их Пошёлъ онъ къ Варя-
РИМЙ, исповѣдл, елико научи I гамъ и пришёлъ въ Римъ, 
и елико видѣ, и рече: «див- • и разсказалъ, сколькихъ 
но видѣр Слокѣньскуго зем- ; паучилъ и сколько ви-
лю, идучи ми сѣмо; кидѣр \ дѣлъ, и говорилъ: «съ 
пани древены, и пережьгуть2) < удивленіемъ видѣлъ я 
с 3 ) рамАно. совлокутьсА и \ Славянскую землю, когда 
вудуть пази, *) и оі! л ѣ ю те A j шёлъ сюда; видѣлъ бани 
квасолдй уснІАііылдй, и воз'ь- ; деревянныя, и истопятъ 
муть на СА прутье .младое, \ ихъ крѣпко, раздѣнутся 
В Ь Ю Т Ь С А сами». I до-нага и обольются ква-

\ сомъ кислымъ, и возьмутъ 
\ на себя вѣтки молодыя (и) 
{ бьютъ себя сами». 

') Ся мыютъ—моются, ся « м е л * — м о е м с я , ся мыете—моетесь. 
») Дережгуть—разожгутъ, пережжемъ—равожжёмъ, пережжете— 

р а з о ж ж ё т е . 
а) В — и х ъ . '•) Нази—наги, годы; назіп—нагіе, нагія—напя. 

нагая дрѣвеса—нагія д е р е в ь я ; наіисоъ, натмъ, нагими, и назихъ. 



Ж, ж, живѣте, ж. j 

„ И того сд ДОБЬЮТЬ, еда «И (до) того себя добьютъ, 
вылѣзуть ли живи; оіаѣют- I (что) едва выйдутъ еле 
СА ' ) водою студеною, тако | живы; а обольются водою 
оживуть; и то твордть по j холодной, такъ оживутъ; 
ВСА 2 ) дни, не мучими ни г и это дѣлаютъ всегда, и 
кима-же, но сами СА лѵучать, < не мучитъ никто ихъ, 
и то твооАТь мовенье севѣ, ) а они сами себя мучаютъ, 
а не мученье". \щ это они дѣлаютъ мытьё 

I себѣ, а не мученіе». 

Ч, ч, червь, ч. \ 

ИмА^у 3 ) Оловѣне овычаи ; Имѣли Славяне обычаи 
свои и закона отец» *) сво- і свои и законъ отцовъ сво-
и р и преданье, кождо свой [ и х ъ и преданіе, и каждый 
нрава. ІІолАне своир отеца I (славянскій народъ) свой 
овычдй ил\Аі(уть 5 ) кротока | нравъ.Полянесвоихъотцовъ 
и т и р , и стыдѣнье ка сно- \ обычай имѣли кроткій и 
y w a евоима и ка сестрам», j тихій, и уваженіе къ сно-
ка матерема и ка родите- | хамъ своимъ, къ сестрамъ, 
лема своима, ка свекровема I къ матерямъ и къ родите-
и ва деиерема велико сты- \ лямъ своимъ, къ свекро-
дѣнье имА^у; врачныА О Б Ы - \ вямъ и къ деверямъ боль-
чаи HMAyj: шое уваяіеніе имѣли, и 

I брачные обычаи имѣли: 

1) Облѣются — обольются, облѣемся — обольёмся, облѣется — 
обольётся. 

-) По вен—во всѣ, ecu—всѣ, всѣхъ—uct.x'b, всѣми—всѣми. 
"•') Имяху—они имѣли, имяхомъ—мы имѣли, имясте—вы имѣли. 

4) Отецъ—отцовъ, отци—отцы, отцемъ—отцамъ, отци—отцами. 
5) Имяхуть—имѣли. 



HI , ш, ша, in. I 
Не ржаше з^ть по невѣ- Не ходилъ зять за невѣ-

сту, но приводку вечера, а стой, но приводили (её) съ 
' вечера, а на утро приносили 

за ней, что даютъ. 
заватра приноша^у но ней, 
что ндадуче. 

S, s, зѣло, з. 

всё нечистое, и браковъ у 
) нихъ не бывало, но похи-
) щали дѣвицъ. 

і Древ.шне живлуу зкѣ- А Древляне жили звѣр-
рнньскилда овразол\а, скотв- \ скимъ образомъ, по скотски: 
екн: увива^у друга друга, \ убивали другъ друга, ѣли 
гадА -̂у все нечисто, и врака 
у нир ite вываше ] ) , но (

; 

ул\ыкива^'у ДѢВИЦА. 

Т, т, твердо, т. 
И Радимичи, и НАТИЧИ, И | И Радимичи, и Вятичи, и 

(тѣвера одина овычай илш^у: | Сѣверъ одинъ обычай имѣ-
живлуу ва дѣсѣ, гакоже всоѵ | Л И : Ж И Л И въ лѣсу, какъ 
кій іівѣрь, гадуіпе 2 ) все не- | всякій звѣрь, ѣли всё не
чисто, враци не вывалу ва \ чистое, браковъ не бывало 
нир, но игриіпа межю еелы, и 
ту улдыкауу жены совѣ; импѵ 
ХУ же подвѣ и по три жены. 

у нихъ, но игры между 
сёлъ, и тутъ похищали 
жёнъ себѣ; и имѣли по 
двѣ и по три жены. 

люди, л. 
Яціе кто умрАіие, творцу Если кто умиралъ, дѣла-

трызну нада нилда, и поселда I ли тризну (поминки) надъ 
творцу кладу велику, и і иимъ, и потомъ дѣлали ко-
вазложад(уть 3 ) и на кладу; | стёръ^бодьшой, и клади 

') Бываше—бывало, онъ бывалъ, быоіи 
валъ. 

бы-

"0 Ядуще—ядя, идуще—идя. 
!1 Взложахутъ—возлагали. 

Азбука. Кн. 1. 8 С, 



мертвеца сожьжауу, а по- : его на коетёръ:, мертваго 
сема, совравше кости, вло- ] сжигали, а потомъ, собрав-
жа\(у BZ судину малу и по- \ ши кости, вкладывали(ихъ) 
ставллуу на столііѣр ' ) ил < въ посудину небольшую и 
путер, еже твордть ПАТИЧИ \ ставили на столбахъ на 
и нынѣ. j дорогахъ, что дѣлаютъ Вя-

I тичи и до нынѣ. 

О, о, Ш, w, онъ, о. 
ВЙ лѣто шесть Т Ы С А Ч Ь три- < Въ году шесть тысячь 

ста шестьдесАтое, наченшю I триста шестидесятомъ, ког-
ѴИиуаилу царю греческому \ да началъ Михщілъ Царь 
царстновати, нача сд прозы- | Греческій царствовать, на-
вати Руска землА. Штселѣ \ чала прозываться Русская 
ночнемй и числа ИОЛОЖИМЙ. \ земля. Отсюда и иачиёмъ 
Яко тъйдама до потопа ЛѢТЙ \ и числа поставимъ. Такъ 
двѣ тысАфи двѣстѣ 2 ) четы- | отъ Адама до потопа двѣ 
редесАТь и два, a w потопа до | тысячи двѣсти сорокъ два 
Оврама ЛѢТЙ тысАфу и I года, а отъ потопа до Ав-
ОСМЬДССАТЙ s ) и два. I раама тысяча восемьдесятъ 

\ два года. 
> 

AJ/", t i пси, по. \ 
Я Ш ' Й Двраалда до нс^ож- ) А отъ Авраама до исхода 

ДСНЬА Ліоѵсѣева лѣта четы- \ Моѵсея четыреста тридцать 
реста тридеелть 4 ) , а ШТЙ \ лѣтъ, а отъ исхода Мог-

') На спюлпѣхъ—на столбахъ, столпи—столбы, столпомъ—стол
бам! . . 

*) Двѣстѣ—двѣстп, триста—триста; двусту—двухсотъ. 
*) Осмьдесятъ—восемьдесятъ, девятьдесятъ— девяносто. 
*) Тридесятг— тридцать, двадесять—двадцать, четыредесять — со

рокъ. 



исуожденІА Жоѵсѣева до Дл-
выда ̂ Галліопѣвца лѣта шесть 
СОТЙ и одно. 

1, і, I, і . 
Я тъ Давыда){Галлдопѣвца 

н W T Z начала царства СОЛО

М О Н А ' ) до плѣненіА lepy-
салиліа лѣт» четыреста четы-
редесАть и осмь. 

I , а, КСИ, КС. 
Я OTZ плѣненьА до Олезанг-

дра лѣта триста осл\ыгаде-
С А Т Ь , a OTZ Олеаангдра до 
Рождества Христова дѣтг 
триста тридесАть и три. 

К, к, како, к. 
Я W T Z Христова Рождества 

до Константина лѣтг триста 
ОСЛАЬНДДССАТЬ, W T Z Кон
стантина же до ЯІирила сего 
ЛѢТЙ пАтьсотг четыредесАть 

и два. fiz лѣто же шесть 
Т Ы С А Ш Ь триста шестьдесАтг 
седьл\ое илдал̂ у 2 ) дань fia-
рдзи изг залдорьА на Чуди 

сея до Давида Псалмопѣв-
ца шестьсотъ одинъ годъ. 

< А отъ Давида Псалмопѣв-
I ца и отъ начала царства 
I Соломонова до плѣненія Іе-

русалима четыреста сорокъ 
восемь лѣтъ. 

I А отъ плѣненія до Алек
сандра триста восемьнад-

I цать лѣтъ, а отъ Алек
сандра до Рождества Хри
стова триста тридцать три 

j года. 

) А отъ Христова Рожде
ства до Константина три
ста восемьнадцать лѣтъ, 
отъ Константина же до 

j Михаила этого пятьсотъ 
сорокъ два года. Въ шесть 

I тысячъ триста шестьде-
сятъ седьмомъ году брали 

\ дань Варяги изъ заморья 

') Соломоия—Соломонова, Соломонъ—Соломоновъ, Соломоию —Соло
монову, ОоАомонимъ—Соломоновымь, о Соломоны—о Соломоновомъ. 

2) If маху—брали, инали; имахомъ—мы брали, имасте—вы брали. 



и на Оловѣнер, на Жери и | съ Чуди и съ Славянъ, съ 
на всѣр Кривичѣр ' ) . Л Мери и съ всѣхъ Криви-
Козари нтуу на ПолАнѣр и чей. А Козары брали съ 
на Оѣверѣри на вдтичѣр. Полянъ и съ Сѣверянъ и 

съ Вятичей. 
Ы, ы, еры. 

Ей лѣто шесть Т Ы С А Ш Ь три- Въ шесть-тысячь триста 
ста селдидесАтое изгнаша Сло- семидесятомъ году прогнали 
вѣне ВдрАги 2 ) за лдоре и | Славяне Варяговъ за море 
не даша ИЛЛЙ дани, и почаша | и не дали имъ дани, и на
сади ВЙ севѣ володѣти; и ) чали сами собою управлять-
не вѣ ВЙ нир правды, и виста ся; и не было у нихъ прав-
родй на роди, выша ВЙ нир ды, и возсталъ родъ на 
усовицѣ 3 ) , и воевати нача- родъ, сдѣлались у нихъ 
ша сами на С А . междоусобицы, и воевать 

начали между собою. 

10, ю, ю. j 
Рѣша сами ВЙ еевѣ: «пои- ', (И) сказали сами между 

іиемй совѣ 4) К Н А З А , иже 6 ) j собою: «поищемъсебѣкнязя, 
вы володѣлй нами и судили | который бы управлялъ на-
по праву». Идоша за море ми и судилъ по правдѣ». 
КЙ ЕарАгоддй КЙ Русн. Рѣ- (И) пошли за море къ 
ша 6 ) Руси Чюдь, Оловѣни Варягамъ къ Руси. (И) 
и Кривичи: « І І С А ЗСЛДЛА наша \ сказали Руси Чудь, Сла-

') О Ергівичѣхъ — о Кривичахъ, Кривичи — Кривичам», Криви-
чемъ—Кривичамъ. 

2) Варяги—Варяговъ, Варязи—Варяги. 
3) Усобицѣ—усобицы, усобицъ—усобицъ, усобицамъ—усобицамъ. 
4) Собѣ—себѣ, ся—себя, себе—себя. 
6) Иже—который, егоже—котораго, емуже—которому. 
") Рѣша—сказали, рѣхъ—сказалъ, рещи—говорить. 



велика и ОБИЛЬНЛ, Д ндрАдл | вяне и Кривичи: «вся зем-
ва ней нѣта; дд пойдѣте ' ) ля наша велика и богата, 
К Н А Ж И Т И и володѣти нами», а распорядка въ ней нѣтъ; 
И извращаем три врать/h са такъ пойдите княжить и 
роды своими, П О А Ш Л по со- владѣть нами». И выбра-
вѣ вею Русь и придошд; стд- лись три брата съ родны-
рѣйшій Рюрика сѣдѣ ВЙ Но- ми своими, и взяли съ со-
вѣградѣ, д другій Оинеуса нд | бою всю Русь, и пришли; 
Кѣлѣозерѣ, д третій Изворь- | старшій Рюрикъ сѣлъ въ 
стѣ 2 ) Труворй. j Новгородѣ, а второй Сине-

I усъ въ Бѣлоозѣрѣ, а тре-
тій въ Изборскѣ Труворъ. 

D, ч, цы, ц. 
По дву же лѣту 3 ) Оине- | Послѣ двухъ лѣтъ Сине-

усй умре, и врдтй его Тру- і усъ померъ и братъ его 
вора, и пріА влдсть Рюрика. Труворъ, и принялъ власть 
И БАСТД 4 ) у него двд ллу- | Рюрикъ. И было у него 
жд, ЛСКОЛЬДЙ и Дирй, не | двамужа, Аскольдъ иДиръ, 
племени его, но волри- не рода его, но бояре; и 
нд 5 ) , и та 6 ) испросиетлсА они отпросились къ Царь-
ко Пдрю-городу СЙ родолда граду съ родными своими, 
своилѵа. 

Д, л, добро, д. 
И пойдоста по Днѣпру, и | И пошли но Дяѣпру и, 

Пойдѣтс— пойдите, пойди—пойди. 
2) Изборьстѣ — въ Изборскѣ, Егевѣ—въ Кіевѣ, Смоленстѣ—въ 

Смоленскѣ. 
3) По дву лѣту — послѣ двухъ лѣтъ; два лѣта—два года; двѣма 

лѣтома двумъ годаиъ, двумя годами. 
4) Листа—было двое, бяховѣ—мы двое были. 
5) Воярипа — два боярина, боярину — Двухъ бояръ, бояринома— 

Двумъ боярамъ, двумя боярами. 
") Та—эти двое, тою—этихъ двухъ, тѣма—этими двумя, этнмъ 

Двумъ. 



идучи лдилдо, и узрѣстл 5 ) , j идучи мимо, увидали на 
нд горѣ грддокй и попроси- \ горѣ городокъ, и спросили: 
стд, чій се грддокй? Они > чей это городокъ? (И имъ) 
же рѣша: «пыли суть 2 ) \ сказали: «были три брата: 
три вратьл, Кій, Щека, Хо- > К і й , Щекъ, Хоривъ, кото-
ривй, иже сдѣлдшд грддокй | рые построили городокъ 
ось, и изгивошд, и лды сѣ- \ этотъ, и вымеръ ихъ родъ, 
дішт, здѣ, платдче дань ро- I а мы живёмъ здѣсь и пла-
ДОЛДЙ 3 ) и р Каздрлмй». Яс- | тимъ дань единоплеменни-
КОЛЬДЙ же и Дирв остлстл ел камъ ихъ Козарамъ. Ле
ва грддѣ сел\г. fiz лѣто < кодьдъ же и Диръ оста-
шесть тысАірь триста оелдь- I лись въ городѣ этомъ. Въ 
десяти седьмое, умершю Рю- < шесть тысячь триста во-
рикови, предасть кн^женье \ семьдесятъ седьмомъ году, 
свое Ольгови, OTZ рода ел\у | Рюрикъ умирая передадъ 
суірю 4 ) , ВЙДДВЙ ему сына \ княженіе свое Олегу, быв-
свой 5 ) на руцѣ, Игоря*; шему изъ его же рода, от-
высть во дѣтескг вельлди. давъ ему сына своего на 

руки, Игоря; потому что 
былъ онъ (еще) малъ очень. 

') Уэрѣста—они двое у в и д а л и , узрѣховѣ—мы двое увидѣли. 
2) Выли суть — б ы л и , былъ еемь — я б ы л ъ , былъ ecu—ты б ы л ъ , 

былъ есть—онъ б ы л ъ . 
я) Родомъ—родамъ, роды—родами. 

*) Сущу—сущему, сый—сущій, суща—сущаго, сугцемъ—сущимъ.. 
5) Сынъ свой—сына с в о е г о . 



И З Ъ Ч Е Т Ь И М И Н Е И . 

О Фиддгріи ллнисѣ иже, < 0 Ф Ш А Г Р І И МОНАХѢ, KOTO-

налѣз» 2 ) тысАцгё златникг, \ РЫЙ, НАШЕДШИ ТЫСЯЧУ se
lf вйзврати пог̂ 'Бившелд .̂ | лотыхъ, ВОРОТИЛЪ ПОТЕРЯВ

ШЕМУ. 

.Кѣ нѣкто лдйниуй, Филагрій \ Былъ нѣкто монахъ, но 
ил\енел\й, живый ВЙ ІерУса- ! имени Филагрій, жившій въ 
дидѵв; дѣлаше р^кодѣліе и ; Іерусалимѣ; онъ дѣлалъ ру-
ОТЙ своего трѴда гад^ше \ кодѣліе и отъ своего труда 
рѣвй. И егда стодше нд j ѣлъ хлѣбъ. Когда стоялъ 
торжиціи, продаж дѣло свое, \ онъ (разъ) на торгу, прода-
и завы етерй 3 ) влагалифе, \ вая работу свою, забьнъ 
илЛфс 4 ) тыслф^ ЗЛДТЬНИКЙ. \ одинъ (человѣкъ) кошель, 
И оврѣтй 5 ) е е ) старець, \ заключавшій тысячу золо-
ста на мѣстѣ своеддй, еда- < тыхъ. Нашедши его, ста-

1) О дднисѣ — о монахѣ; лдниуй—монахъ; лдниси—мо
нахи; о лиіисѣд'7.—о монахахъ; о, лднише!—о, монахъ! 

2 ) Налѣзй—нашедши; нллѣзти—найдти. 
3 ) ^терй—нѣкоторыи, нѣкто; стера—нѣкоторая; етеру— 

нѣкоторую; етеро—нѣкоторое. 
4 ) Илдуфе—имѣющее, имѣвшее, содержавшее; илдуфа— 

имѣющая; илды—имѣющій. 
5 ) Оврѣтй—нашедши; оврѣети—найдти. 
6 ) £—его (т. е. влагалище); ю—ее; и—его (говоря про 

мужчину). 



ГОЛА: подоваета погёвившем^ | рецъ сталъ на своёмъ мѣ-
пріити. И се приде плачасл. стѣ, говоря: потерявшій, ко

нечно ,ігрійдётъ. И вотъ при
шёлъ тотъ—плачетъ. 

Пойма ' ) же, и цѣло Онъ взялъ и подалъ 
дасть 2 ) смУ. Той же дер- s е М у нетронутый (кошель), 
жаше, д-отд дати ем^ часть | Тотъ и держитъ, желая 
етер^; старець же неврежа- \ д а т ь ему нѣкоторую часть; 
шс 3 ) . Тогда начата 4 ) во- > а старецъ и слышать не хо-
пити: пріидѣтс, видѣте чело- \ ч е т ъ . Тогда тотъ сталъ 
вѣка БОЖІА, что се 6) творита! | кричать: Подите, погля-
Отарець же, вѣжава, изыде | дите на Божьяго человѣка! 
иза града, да не познана г$- > ч т о это онъ дѣлаетъ! А ста-
деть. Ge же твори, да не рецъ, убѣжавъ, вышелъ изъ 
почтена видеть. \ Г Орода, чтобы его не узна

ли. А дѣлалъ онъ это, что-
\ бы не стали его почитать. 

О Ж^ринѣ древосѣчьцѣ. | 0 ДРОВОСѢКЪ МУРИНЪ. 

Бѣ нѣкогда ва Кипрьстѣй ! Была нѣкогда въ Кипр-
странѣ вездождіе .иного. И \ ской землѣ большая засу-
моли Бога о сема страны | ха. И молилъ Бога объ 

' ) Пойма—взявъ, взявши; ГІОАТІІ—взять. 
2 ) Дасть—онъ далъ; дар—я далъ; да^омв,—мы дали; 

даете—вы дали; даша—они дали. 
3 ) Непрежаше — онъ не обращалъ вниманья; невре-

жар, иеврежад'ома, неврежасте, неврежар. 
4) Начата—онъ началъ (такъже, какъ: поАта —онъ 

взялъ); начар, начаѵома, начасте, начаша. 
") Сь—сей. этотъ; си—сія. эта; се—сіе, это. 



тол ' ) епископ/., и высть \ этомъ епископъ той стра-
гласа СЙ невесе, глагола елЛ7: ны, и бьыъ голосъ съ неба, 
Иди по утреніи ко онѣлда говорившій ему: Иди ио-
вратодда града и, егоже аіре 2) | слѣ утрени къ тѣмъ (даль-
узриши вй^одАша первѣе, нимъ) воротамъ города, и, 
того удержи, да поддолить С А ; если кого увидишь входя-
и придеть вы 3 ) дождь. Go- щаго прежде (другихъ), то-
твори же епиекогій тако: го и останови, чтобы онъ 
изыде со клиросолдь своилдь помолился; и будетъ вамъ 
и сѣде 4 ) у вратй града. дождь. И сдѣлалъ епископъ 

j такъ: вышелъ съ прич-
томъ своимъ и сѣлъ у во-
ротъ города. 

Нее вйрдАше 5 ) едина ста- < И вотъ входитъ одинъ 
рець, НОСА вреддА дровй на | старикъ, неся беремя дровъ 
проданіе. Ийста 6 ) епископа > на продажу. Всталъ епис-
и удержа его. И авие сложи <> копъ и остановилъ его. И 
са радд̂  7 ) си 8 ) ьредш ; тотъ тотчасъ сложилъ себѣ 

' ) ТОА—той; та—тотъ, та—та, то—то; того, Т О А , того. 
') іііре—если. 
'') Ііы—вамъ. 
4) Оіде—онъ сѣлъ; сѣдор, сѣдордѵл, сѣдосте, еѣдоша. 
5 ) Ийд'одлше—онъ входшъ; в а р д А р , ВЙ^ОДА^ОЛДЙ, 

ва^одАсте, вардАѵу . 
ь ) Наста — онъ всталъ; вастар, васта^олда, настаете, 

касташа. 
7 ) СЙ ралду—съ (обоихъ) плечъ; рал\о—плечо, раддѣ—(оба) 

плеча, ралѵу—(обоихъ) плечъ, (обоихъ) плечахъ, ралдодда— 
(обоимъ) плечамъ, (обоими) плечами; раддена— плечи. 

'") Gii—еебѣ; севе—себя; севѣ или си, СА—себя. 



дров?.. И, ПОКЛОНЬСА ' ) слл̂  j съ плечъ беремядровъ. И,по-
епископа, ПОЛДОЛИ СА елд ,̂ \ клонившись ему, епископъ 
Ш Г О Л А : «Лива! Господа ради попросилъего,говоря: «Отецъ 
поддели с А , да послеть 2 ) < мой! Господа ради, помо-
налда Господь милость и гЛ'- \ лись, чтобы послалъ намъ 
деть нынѣ на землю дождь!» Господь милость свою, и 
Отарець же недостойна СА ; чтобы былъ нынче на зем-
глаголаше. II гако 3 ) при- лю дождь!» Но старикъго-
лежаше 4 ) елдѴ, епископа, да . ворилъ, что онъ недостоинъ. 
СА полдолить, и гако, пре- l И когда епископъ упра-
клоника колѣни, полдоли С А , ; шивалъ его, чтобы онъ по-
и спиде дождь. . ] молился, и когда онъ, пре-

клонивъ колѣна, помолился, 
' дождь и пошёлъ. 

ЛІо.ди же старьца епископа, \ И просилъ епископъ ста-
глагодА: «Сотвори дювовь, от- рика, говоря: «Окажи ты 
че! пользы ради рьци 5) на.ѵ\а ? намъ милость, отецъ! поль-

' ) І ІОК.ДОНЬСА — поклонившись, поклонившийся; пок.донь-
ШИСА—поклонившаяся, поклоньшесА—поклонившееся. 

2 ) Послеть—пошлётъ; посдати—послати. 
3 ) Яко—какъ, когда; такъ какъ. 
4) Прилежаше— онъ настаивалъ; ирилежати—не отсту

пать, не отставать, настаивать. 
5 ) Рьци—сказки; рецш—сказать; р е к у — я говорю, я 

скажу; речеши—ты говоришь, Ты скажешь; речеть—онъ го
воритъ, онъ скажетъ; речелда — мы говоримъ, мы скажемъ; 
речете — вы говорите, вы скажете; рекутъ—они говорятъ, 
они скажутъ; рьцѣлда—скажемте! Дьяконъ на ектеніи воз-
глашаетъ: ота всей души, ота всего полдышленіА нашего 
рьцѣлда вьси!—а кдиръ оканчиваетъ: Господи помилуй!— 
Рьцѣте—скажите! 



житіе свое, да и мы поре- > зы (нашей) ради, разска-
вн^ел\й!» I жи свою жизнь, чтобы и 

j мы поревновали (по тебѣ)!» 
И рече старець: «Прости И сказалъ старикъ: «Про-

МА , господи! ДЗЙ уво грѣшь- \ стимнѣ,владыко! я — у ш 
ники семь, на ЗЛЫА дьни <ный человѣкъ, на горькую 
рождьсА 1) и ничтоже илшй 2 ) ) долю родившійся и ничего 
покойна, илдйже 3 ) ЛЛОА БЫ- неимѣющійотраднаго,чѣмъ 
утѣшиласА д^ша! но се, АКО \ бы утѣшшась моя душа! а 
видиши Л\А, исд-ожУ ИЗЙ гра- \ вотъ, какъ видишь ты ме
да и, совравй вред\А дрова, \ ня, выхожу я изъ города 
и продала то, к^плю УЛѢБЙ, \ и, собравъ беремя дровъ, 
ежеѣлдь; иного же не ималлй 4) \ продамъ его, и куплю хлѣ-
ничтоже, и сплю ВЙ церкви, 1 ба, который ѣмъ; а дру-
и, паки ИСХОДА, тоже творю; гаго нѣтъ ничего у меня: 
аціе ли зилдьно видеть, или \ сплю въ церкви, и опять 

' ) РОЖДЬСА — родившійся; рождьшисА — родившаяся; 
рождьшесА • — родившееся; говорится тоже: родивйСА, ро-
ДИВЙШИСА, родйвйшесА; родитисА—родиться. 

2 ) Иддый—имѣющій, иллуіии—имѣющая, илѵуціе—имѣю-
щее. 

3 ) Ил\йже—которымъ, ЧѢЛАЙ; иже—который, А Ж С — к о 
торая, еже—которое. 

4 ) Илдалѵл—я имѣю, у меня есть; и л ш и и — ты имѣешь, 
у тебя есть; илдать—онъ имѣетъ, у него есть; йл\ад\ы— 
мы имѣемъ, у насъ есть; иллате— вы имѣете, у васъ есть; 
илУть •— они имѣютъ, у нихъ есть. Священникъ возгла-
шаетъ за обѣдней: Горѣ ил\ѣел\й сердца! (т. е. пусть сердца 
У насъ будутъ въ выси!); а клиръ отвѣчаетъ: Илѵшы ко 
Господ^! (т. е. они у насъ (обращены) къ Господу!) 



слота день или два, и пре- | выхожу и тожедѣлаю; если 
вываю алчен/,, л(валд Бога, же холодно бываетъ, или не-
доньдеже паки ведро видеть, да | настье день или два, оста-
ввдлдог̂  изыти и еѣчи дрова, юсь голоднымъ, хваля Бога, 

< пока снова ведро насту-
' питъ, такъ что я могу вый

ти и рубить дрова. 

И пользе пріилѵі ' ) епи- < И епископъ, получившій 
СКОПИ СЙ клиросолдь его, и пользу (назиданье) съ прич-
вси прославиша Бога о трѴдѣ > томъсвоимъ,ивсѣ—нросла-
старьчи 2 ) , и рекоша елд̂ : вилиБога о трудѣ старика; 
Истиною ты еси свершили | и сказали ему: Самымъ 
ІІисаніе: пришлець еслдь азй ] дѣломъ исполнилъ ты Пи
на земли. И поемй 3 ) его оаніе: «пришлецъ яназем-
епископй, препита 4 ) и по- лѣ».—И епископъ, взявъ 
вон 5 ) , доньдеже престави \ его, питалъ его и покоилъ, 
СА КЙ Господе. \ пока (не) преставился онъ 

\ къ Господу. 

') Иріилѵл—принявъ, принявшій; пріилшіж—принявшая; 
нріилдйіле—принявшее; прілти—принять, получить. 

2 ) О старчи—о старчьемъ; старьчі.—старчій, стариковъ. 
3 ) Поелдй—все равно, что: ПОИЛДЙ; ГІОИЛДЙ, ПОИЛДЙШИ, ПО-

нлдйше. 
4) Препита — онъ пропиталъ; препитар, препиталлэлю, 

препитасте, препиташд; препитати—прокармливать, пропи
тывать. 

5 ) Покои—онъ покоилъ; покоиѵя, ПОКОИД -ОЛДЙ, покоисте, 
покоиша. 



Житіе преподовнаго отцд на- | Ж И Т І Е ПРЕПОДОБНАГО ОТЦА 

шего Давида, иже ! ) прежде НАШЕГО ДАВИДА, КОТОРЫЙ 

БѢ 2 ) развойник». ПРЕЖДЕ былъРАЗБОЙНИКОМЪ. 

Сей С В А Т Ы Й и преподоБный Этотъ святой и преподоб-
отецй наш» Давид» вѣ преж- ный отецъ нашъ Давидъ 
де развойник» в» пустыни £р- былъ прежде разбойникомъ, 
мопольстѣй живый 3 ) , лдногд жившимъ въ пустынѣ Ер-
зла 4 ) творА, и ЛАНОГИ уви- мопольской, дѣлавшимъ 
И Л А ; тако зол» и сУровя, многія злодѣйства и мно-
гако8) ин» 6 ) никтоже: имѣ гихъ убивавшимъ; такъ 
во под» совою дружины во- і (онъ былъ) золъ и суровъ, 
лѣе тридесАти, развой с» какъ никто другой: имѣлъ 
нилдй творАшИд-й. подъ своимъ |начальствомъ 

, дружины болѣе тридцати 
\ человѣкъ, дѣлавшихъ съ 
\ нимъ разбой, 

единою же СѢДА с» ними ВЙ \ Однажды, сидя съ ними 
горѣ, помысли свое житіе, > на горѣ, онъ подумалъ о 
и увоАСА всльми Бога, A K W I своёмъ житьѣ и весьма 
таковое зло СОДѢА: И шставив» { устрашился Бога, что сдѣ-

' ) Иже—который; АЖС—которая; еже—которое. 
2 ) Еѣ — онъ былъ; вѣд"» — я былъ; БѢЛ^ОМ» — мы были; 

вѣсте—вы были; вѣша—они были. 
3 ) Живый—живущій, жившій. 
4) Жнога зла—многія бѣды, миогія дурныя дѣла; много 

зло—многое зло. 
5 ) Яко—какъ. 
6 ) Ин»—иной, другой; инл—иная, другая; ино—иное, 

Другое. 



нсА, гаже ' ) СЙ НИЛДЙ, | лалъ такое зло: и оставивъ 
иде ВЙ монастырь. Одарив- все, что съ нимъ было, по-
niS1 же елЛ' во врата, изыде2) | шёлъ въ монастырь. Когда 
вратарь, и рече 3 ) елд̂ : что | онъ ударилъ въ ворота, 
дошешн? Давидк'же рече елд̂ : \ вышелъ привратиикъ и ска-
черноризецй риД' выти. И | залъ ему: «Чего ты хоче-
шедй 4 ) вратарь, повѣда ш j шь?» Давидъ же сказалъ 
НСЛДЙ иг^лден .̂ ему: «Я хочу быть мона-

j хомъ». И привратиикъ, пой-
I дя, сказалъ онемъ игумену. 

Пришедй же игУ.дденй видѣ j Игуменъ же пришедши 
его, гаш старй есть ЛД&КЙ, И | увидѣлъ его, что онъ старый 
рече елд̂ ':не лдожешиздѣвыти, | человѣкъ, и сказалъ ему: 
гаш ЛДНОГЙ тр^1дй ИЛДѢІОТЙ вра- | «ты не можешь быть здѣсь, 
Т І А , и великое воздержаніе: ты | такъ какъ у братіи много 
же инагш нрава ecu, и запшѣ- | труда и велико воздержа
ли лдонастырскігг. не лдожеши I иіе; ты же другаго нрава 
д'ранити. ОНИ же лдоллшесл 5 ) ) и монастырскихъ уставовъ 
глаголл: вел, гаже повелите \ не можешь соблюдать». Онъ 
лди, сотворити в ) илдалдй, j же просилъ, говоря: «все, 
токлдо пріилдите ЛДА. Иг^- ЧТО повелите мнѣ, сдѣлаю, 
лденй же (орицаше, глаголд: | только примите меня». 

4 ) БА"Д'^—они были; БАрмй—мы были; в лете—выбыли. 
2 ) Изыде—вышелъ; изыдор—я вышелъ. 
3 ) Рече—сказалъ; рекор—я сказалъ. 
4 ) Шедй-—пойдя; пришедй—пришедши. 
5 ) ЖолАшесл—онъ молился, онъ упрашивалъ; лдолЛд--

сл — я молился, я молилъ, я упрашивалъ. 
6 ) Сотворити — сдѣлать; ил\алдй — я имѣю; сотворити 

ималдй—сдѣлаю. 



не ложеши ты жити ст. налАи. \ Игуменъ отказывалъ, го-
; воря: «не можешь ты жить 
< съ нами». 

Тогда рече ко иг&мен^: ; Тогда онъ сказалъ игумену: 
«вѣждь1) отче 2 ) , А Ш 3 ) аз» '• «знай, отецъ, что я—Да-
(ГСЛАЪ Давида, старѣйшина раз- ' видъ, старшина разбойни-
ІІОЙНИКѴОВЙ, пріидор же кг \ ковъ, и пришёлъ я къ вамъ, 
в а ш , да плач&А *) w грѣ- г чтобы плакаться о моихъ 
сѣр мойр: аціе ли й )мене 6 ) \ грѣхахъ; если же ты ме
не рикши прідти, то извѣ- j ня не хочешь принять, то 
шаю вама са К Л А Т В О Ю , тки; | объявляю вамъ съ клят-
HAS на первое мое дѣло, н | вою, что пойду къ преж-
иривед^ са совою, гаже имама | нему моему занятію, при-
развойники, и вел вы 7 ) из- | веду съ собой сколько есть 
вію, и разорю монастырь | у меня разбойниковъ, и 
ваша». Сіе слышава игумена, | всѣхъ васъ перебью и ра-̂  
полти 8 ) его ва монастырь, \ зорю монастырь вашъ». 

') Яѣждь—вѣдай, знай. 
a) Отче — отецъ (мой), батюшка! Отче наша •— отецъ 

нашъ! 
3 ) Яз»—я; M A — меня; аза ССЛАЬ Давида — я Давидъ; 

ты инаго нрава ecu — ты другого нрава; она стара есть 
мша—онъ старый человѣкъ. 

') Да плачаСА —чтобы плакаться. 
") Яше—если; аціе ли—если же. 
b) Жене—меня; мнѣ—мнѣ; ЛАН—мнѣ. 
') PICA ВЫ—всѣхъ васъ. 

8 ) ПоАта—онъ взялъ; поАѵа—я взялъ; поАрма—мы 
взяли; полете—вы взяли; поАша—они взяли. 



и постриже того ВЙ днгель- | Игуменъ, услышавъ это, 
скій овразй. взялъ его въ монастырь и пос

трига въ антельскій образъ. 
Нача же ДЛІІИДЙ подвиза- И началъ Давидъ подви-

ТИСА воздержаніеш, и шв^- заться въ воздержаніи и 
ч а т и севе слдиренію, и ВЙ \ пріучать себя къ смиренію, 
лшѣ в р е м е н и всѣр, иже | и въ скоромъ времени всѣхъ 
ВЙ л д о н а с т ы р ѣ черноризцевй > черноризцевъ, которые бы-
превзыде') д о в р о д ѣ т е л ь л А и , и ли въ монастырѣ, превзо-
вАіие ВСѢЛАЙ на пользе житі- \ шёлъ добродѣтелями, и былъ 
ед\й и СЛОВОЛАЙ. единою же \ всѣмъ полезешь жизнью и 
СѢДАШ^ 6ЛАУ В/, келліи, ста словомъ. Однажды, ког-
предй ни ЛАЙ Гавр ІИ.АЙ аррн- | да сидѣлъ онъ въ кельи, 
гели, глаголА 2) ^лл :̂ «Давиде, > сталъ предъ нимъ Гавріилъ 
Давиде, п р о с т и л и Господь '< архангелъ,говоря ему: «Да-
грѣі(и твоА, и БУДСШИ шнынѣ \ видъ, Давидъ! простилъ 
чудеса творАй 3)». Давида же | Господь грѣхи твои и ты 
ш в ѣ і р а ко ангеле: «не ЛАОГ^ | будешь отнынѣ творящимъ 
ССЛА^ вѣры гати * ) , аіре 5 ) | чудеса». Давидъ же отвѣ-
простилй ЛАЙ ГОСПОДЬ ВЙ лАалѣ \ чалъ ангелу: «не могу по-
врелдени г р ѣ ^ и ЛАОА, иже і вѣрить тому, что простилъ 
Т А Ж К И Лть БѢЛШ, И у м н о - j Господь въ малое время 
жени паче песка лАорскагш». грѣхи мои, которые весьма 

тяжки и несмѣтнѣе песка 
\ морскаго». 

') Превзыде—онъ превзошёлъ; превзыдор — я превзо-
шёлъ. 

2 ) Глагол А—говоря. 
3) ТвОрАЙ ТВОрЯЩІЙ. 

4) Яти—взять; вѣр^ АТИ—повѣрить. 
6 ) ihne—что. 



ймлнгш же рече КЙ нелд :̂ 
«ДЗЙ еслль Гавріилй архангела, 
иже иЗдррію не пошддѣр 1) 
не вѣровдвша словес^мх ЛАО-
ИЛДЙ, но свдзар А З Ы К Й его 
ВЙ ндкдздніе, да вѣр^етя 2 ) 
ГЛДГОЛ(*Л\ЫЛ\Й w лдене: теве 
же ли ИЛ\ДЛ\Й ПОЦІЛДѢТИ; 

уво 3 ) иінынѣ да в^деши 4 ) 
ІІѢЛАЙ». Давида же поклонись, 
и рече ко ангеле: «егда в ѣ р 
ВЙ развои, и неподовндгг. дѣ-
лл творлчр, и ЛАНШГИ крши 
проліпѵр, тогдд не СВЛЗДЛЙ 

ЛАЙ £си Д З Ы К Д , не приносдша 
сллвы ЕогУ: егдл же риЛ' 
равотати Господеви, и ралУ 
€ЛА̂ 5 приноеити, то нынѣ 
А З Ы К Й ЛАОЙ В А Ж С Ш И , гаш не 

весѣдоватн ЛАЙ». 

Глагола же ангелй: «в^ди \ 
глдголд, егдл Бога слдвиши, и 
ЛАОЛИШИСЛ £ЛА̂  Вй КДНШнѢ, 
кролАѣ же тогш ЛАОлчи». И та-

Архангелъ сказалъ ему: 
«я Гавріилъ Архангелъ, ко
торый не пощадилъ и Заха-
рію, невѣровавшаго моимъ 
словамъ, а связалъвъ нака-
заніе его языкъ, чтобы онъ 
вѣровалъ говоримому мною; 
такъ тебя ли я пощажу? 
такъ вотъ отнынѣ пусть ты 
будешь нѣмъ!» Давидъ по
клонился и сказалъ анге
лу: «Когда я былъ разбой-
никомъ, совершалъ нехоро
шая дѣла и проливалъ мно
го крови, тогда ты не свя-
залъ мнѣ языка, непри-
носившаго славы Богу; ко
гда же я хочу слуяшть 
Господу и приносить ему 
хвалу, такъ ты вяжешь мой 
языкъ, такъ что мнѣ не 
(можно будетъ) говорить». 

Сказалъ ему ангелъ: «будь 
говорящимъ, когда будешь 
славить Бога и молиться 
Ему въ канонѣ; кромѣ того 

') Пошадѣр—я пощадилъ. 
2 ) Да иі,р\ет/.—чтобы онъ вѣровалъ. 
3 ) ^во—такъ вотъ. 
4) Да вУдеши—будь. 

А з б у к а . К н . 1. 



ш наказава его ангел», (оиде. I молчи». И такъ наказавъ 
\ его, ангелъ удалился. 

Онгжевлагоддреніе воздаде1) | Онъ же воздалъ благода-
Бог^ ш прошеніи согрѣшеній | реніе Богу о прощеніи сво-
сиоир. Потом» чудеса л\нога < ихъ согрѣшеній. Потомъ 
сотвори влагоддтію Божіею, > онъ сотворилъ Божіею бла-
слѣпыд просвѣти, хришьіА \ годатію много чудесъ, слѣ-
рдити сотвори, БѢСНЫА ИС- \ пымъ отверзъ зрѣнье, хро-
цѣли, и поАше пѣснь BZ > мыхъ сдѣлалъ ходящими, 
церкви нд молитвѣ, инапн \ бѣсноватыхъ изцѣлилъ; и 
же словесе не лдожаше изре- пѣлъ (только) въ церкви на 
іри гаш др^іій Зауаріа. И < молитвѣ, другаго же слова 
поживе лѣта довшьна, веѣм» < не могъ произносить, какѣ 
кывк на созиданіе, прейде ко < второй Захарія. И прожив-
Господ^. и нынѣ предстодши ши много лѣтъ, бывъ для 
ем^, не молча молится» w j всѣхъназиданіемъ, онъ ото
йдет.: grwrce молитвами в$ди \ шелъ къ Господу; и нынѣ 
нам» пол^чити Господню ми- \ стоя предъ Нгшъ, немолч-
лость, аминь. но молится о насъ: его 

молитвами и мы да полу-
I чимъ Господню милость. 
I Аминь. 

' ) Бозддде—онъ воздалъ; воздар—я воздалъ, отдалъ, 
принесъ; возда^омг, воздаете, воздаша. 



К Н И Г А Б Ы Т І Я , 

ГЛАВА I. 

д . Ва началѣ сотвориEra1) | 1. Въ началѣ сотворилъ 
ИБО 3 ) й землю. Богъ небо и землю. 

в. Зсмш же вь невидима, 2. Земля же была без-
й не&трбена: и тма вер^ видна и пуста, и тьма надъ 
вездны: и Д р 3 ) Бжій 4 ) но- бездною; и Духъ Божій но-
Ш Д Ш С С А вер$ воды. сился надъ водою. 
Т. И рече ЕТ»: дд вздета | 3. И сказалъ Богъ: да 

свѣта: й высть свѣта. будетъ свѣтъ; и сталъ 
j свѣтъ. 

д. Й вйдѣ ЕТа свъта, гакш j 4. И увидѣлъ Богъ свѣтъ, 
довро: й различи Era межд^ что онъ хорошъ; и отдѣ-
•свѣтома, й межд^ тмбю. { ЛИЛЪ Богъ свѣтъ отъ тьмы. 

е. ИнаречеЕТа свъта день, 5. И назвалъ Богъ свѣтъ 
д тм^ нарече ноірь. й высть | днемъ, а тьму ночью, И 
вечера, й высть оутро, день былъ вечеръ, и было утро: 
едина. день одинъ. 

s. Й рече Efa: да вздета ) 6. И сказалъ Богъ: да 
твердь посредѣ воды: й дд | будетъ твердь посреди во-

1) Бога. 
2 ) Нево. 
3 ) .Д%* . 
4 ) Еожіи. 



вѴдетярлзл^члюціи посредѣ > 
ВОДЫ Й ВОДЫ, И БЫСТЬ та-

Щ. 
3. И сотвори Erz твердь: 

й различи ЕТЙ межд^ водою, 
гаже вѣ под твердію, й леж-

водою, гаже вѣ над твер-
Дію. 

н. И нарече Era твердь, 
нво: й вйдѣ ЕГЙ, гаш довро. 
й БЫСТЬ вечера, й вьість оу-
тро, день вторый. 

4. И рече ЕТЙ: да собе
рется» вода, гаже под 
нвсел\& 2 ) , ВЙ совраніе еди
но, й да гавйтсл с^ша: й 
БЫСТЬ т а ш : й соврасд вода, ! 
гаже под нвсел\й, ВЙ совра- < 
нід свод, й гавйсд с^ша. < 

о < 

Г. И нлрече БТЙ зе- < 
л\лю: й совранід ВОДИ наре- < 
че, л\ор<ъ: й вйдѣ Era , і а ш j 
ДОБрб. I 

аі. И рече Erz : да прора-; 
СТЙТЙ зелдлд вьіліе травное, ; 

ды,ида отдѣдяетъ она воду 
отъ воды- и стало такъ. 

7. И создалъ Богъ твердь; 
и отдѣлилъ воду, которая 
подъ твердію, отъ воды, 
которая надъ твердію. 

8. И назвалъ Богъ твердь 
небомъ; и увидѣлъ Богъ, 
что это хорошо. И былъ 
вечеръ, и было утро: день 
вторый. 

9. И сказалъ Богъ: да 
соберётся вода,которая подъ 
небомъ, въ одно мѣсто; и 
да явится суша: и стало 
такъ. И собралась вода 
подъ небомъ въ свои мѣ-
ста, и явилась суша. 

10. И назвалъ Богъ су
шу землёю, а собраніе водъ 
назвалъ морями: иувидѣлъ 
Богъ, что это хорошо. 

11. И сказалъ Богъ: да 
произрастить земля зелень, 

') Разл^чаюфи 
ющій. 

2 ) Невесела. 

•—- разлучающая, различал — разіуча-



с'йюшее стілш по род» и по 
ПОДОЕІЮ, й древо плодовитое, 
творлфее плода, ем&кесѣмд 
£rw BZ нема по род^ на зе
лии: й высть такш. 

ві. И йзнесе землд выліе 
травное, сѣюфее сѣлш по ро
ди й по ПОДОБІЮ, й древо 
плодовитое творлѵфее плода, 
ёлЛ'же сѣлш grw BZ нелда по 
рбд^ на земли: й вйдѣ ЕТЙ, 
гакш довро. 

п. Ивысть вечера, и высть 
оутро, день третій. 

ді. И рече ЕТЙ: да в^д^та 
свѣтйла на тверди нвнѣй 
чквѣфати землю, й разл^ча-
ти междѴ' днема, й межд^ нб-
Ф'ію: И да в^д^та ва знаменіѴп, 
и во времена й во дни, й 
ва лѣта. 

?і. И да вѴдѴтг ва просвѣ-
феніе на тверди нвнѣй, гакш 
свѣтйти по земли: й вьість 
такш. 

si. И сотвори ЕТа два свѣ-
т"ла велйкад: свѣтйло ве-

траву сѣющую сѣмя, по 
роду и по подобію ея, и 
дерево плодовитое, при
носящее по роду своему 
плодъ, въ которомъ сѣмя 
его на землѣ: и стало такъ. 

12. И произвела земля 
зелень, траву, сѣющую сѣ-
мя по роду и по подобію 
ея, и дерево плодовитое 
приносящее плодъ, въ ко
торомъ сѣмя его по роду 
его на землѣ. И увидѣлъ 
Богъ, что это хорошо. 

13. И былъ вечеръ, и 
было утро: день третій. 

14. И сказалъ Богъ: да 
будутъ свѣтила на тверди 
небесной, для освѣщенія 
земли, и для отдѣленія 
дня отъ ночи, и для зна-
меній, и временъ, и дней, 
и годовъ. 

15. И да будутъ они 
свѣтильниками на тверди 
небесной, чтобы свѣтить 
на землю: и стало такъ. 

16. И создалъ Богъ два 
\ свѣтила великія; свѣтидо 

' ) Невеснѣй. 



лйкое ва начала дне, й свин
тило ліеншее ВЙ начала ноши, 
и звѣзды. 

Зі. И положи іъ ЕТй на 
тверди нвнѣй, гакш свѣтйти 
на зелдлю, 

ні. И владѣти днелдй й нб-
фію, 'разл^чати лдеждЛ7 свѣ-
ТОЛДЙ й л\еждЛ' ТЛАОЮ: й вй-
дѣ ЕТЙ, гаш довро. 

•ем. И высть вечери, й 
вьість оутро, день четвер
тый. 

к. И рече ЕТЙ: да йзведйтй 
воды гады Д ^ Ш Й живьір, й 
птицы летаюшыА по зел\лй, 
по тверди нвнѣй: й высть 
тлш. 

9 

ка. И сотвори ЕТЙ киты 
велйкід, й Е С А К ^ д^ш^ жи-
вотныр гадшвй, гаже йзведо-
ша воды по родшллй й р , 
й ВСАК^ ' птйцѴ пернат^ по 
рбд^: й вйдѣ ЕТЙ, гаш дш-
вра ' ) . 

I большое, для управленія 
j днёмъ, и свѣтило меньшее, 
> для управленія ночью, и 
I звѣзды. 
! 17. И поставилъ ихъ 
j Богъ на тверди небесной, 
; ЧТОбы СВѢТИТЬ НН ЗвМЛЮ, 
I 18. И управлять днемъ 
; И НОЧЬЮ, И ОТДѣЛЯТЬ СВѣТЪ 
; отъ тьмы. И увидѣлъ Богъ, 
; что это хорошо. 

19. И былъ вечеръ и бы
ло утро: день четвертый. 

20. И сказалъ Богъ: да 
произведётъ вода пресмы-

: кающихся, душу живую; 
: и птицы да полетятъ 'надъ 
; землёю, по тверди небесной: 
: и такъ стало. 
: 2 1 . И сотворилъ Богъ 
; рыбъ болыпихъ и всякую 
I-душу животныхъ пресмы-
I кающихся, которыхъ про-
I извела' вода, по роду ихъ, 
> и всякую птицу пернатую 
> по роду ея: и увидѣлъ 
\ Богъ, что это хорошо. 

' ) Мко довра—что хорошія. 



кв. Й влгвй1) А БТЙ, глл- j 22. И благословилъ ихъ 
ГОЛА: растйтесА, й мнбжи- Богъ, говоря: плодитесь и 
ТССА, й наполните воды, гаже размножайтесь и наполняй-
вь лдордр: й птицы да те воды въ моряхъ, и птицы 
оумножатсА на земли. \ да размножаются на земдѣ. 

ііг. И высть вечери, и высть 23. И былъ вечеръ, и бы-
оутро,^ день П А Т Ы Й . ло утро: день пятый. 

кд. И рече ЕТЙ: да йзве- < 24. И сказалъ Богъ: да 
дети землд д^ш^ жйв^ nopo- | произведётъ земля душу 
д^, четверонюгад 2 ) й гады, живую по роду ея, скотовъ, 
й SB-Ьри земли по рбд^: й и гадовъ, и звѣрей зем-
БЫСТЬ т а ш . ныхъ по роду ихъ: и уви-

дѣлъ Богъ, что это хо
рошо. 

ке. И сотвори ЕТЙ эвѣри 25. И создалъБогъ звѣрей 
земли по рбдѴ, й скоты по | земныхъ по роду ихъ, и 
род^; й р , и вед гады зем- | скотъ по роду его, и всѣхъ 
ли по родЯ й р : й вйдѣ ЕТЙ, ; гадовъ земныхъ по роду 
гаш дшвра. ихъ: и увидѣлъ Богъ, что 

\ это хорошо. 
KS. И рече ЕТЙ: сотво- \ 26. И сказалъ Богъ: со

рили человѣка по овраз^ творимъ человѣка по об-
нашелД1 й по ПОДОБНО: Й да | разу Нашему, и по по-
^владаетй рьівами морскими, добію Нашему; и да вла-
й птицами НБНЫЛАИ 3 ) , [и дычествуютъ они надъ ры-
йвѣрмй,] й скотами, й всею \ бами морскими, и надъ 

' ) БлТви—благослови. 
2 ) ЧетвероногаА — четверопогія, четверонозіи — чет

вероногое. 
) Невесными. 



зшлею, й ВСІІЛЛИ гады ' ) , 
пресмыкающимися по зелллй. 

о 

кз. И сотвори ЕТа челове
ка, по овраз» Ежію 2 ) сот
вори §го: м&ка й жен$ со
твори й р . 

ки. И БЛГВЙ и р ЕТа, 

гш 3 ) : раститесь й множи
тесь, й наполните землю, 
й господствуйте |ю , й иЗвла-
дайте рьівами морскими, [й 
йвѣрмй], й птицами нвны-
ми, й всѣми скотами, й 
всею землею, й всъми гада-
л\и, преслшкаюфимисд по 
земли. 

К Ф . I I рече ЕТа: се дар 
вама ВСАКУЮ трав^ сѣменн$ю 
сѣлофУю С Е М А , еже есть вер-

птицами небесными, (и 
надъ звѣрями), и надъ ско-
томъ, и надъ всею землёю, 
и надъ всѣми гадами, пре
смыкающимися по землѣ. 

27. И сотворилъ Богъ че-
ловѣка по образу Своему, 
по образу Божію сотворилъ 
его; мужчину и женщину 
сотворилъ ихъ. 

28. И благословилъ ихъ 
Богъ, и сказалъ имъ Богъ: 
плодитесь, и размножай
тесь, и наполняйте землю, 
и обладайте ею, и влады
чествуйте надъ рыбами 
морскими, (и надъ звѣрь-
ми), и надъ птицами не
бесными), и надъ всякимъ 
скотомъ, и надъ всею зем
лею), и надъ всякимъ жи-
вотнымъ, пресмыкающимся 
по землѣ. 

29. И сказалъ Богъ: вотъ, 
Я вамъ далъ всякую траву 
сѣющую сѣмя, какая есть 

' ) Гады—гадами. 
2 ) Божію. 
3 ) Глаголд. 



у$ земли вес А : И ВСАКОС 

древо, еже имать ВЙ севѣ 
ПЛОДИсймене евменнагш, вами 
в̂ 'детй ВЙ снѣдь: 

л. И ВСЕМИ йвѣрелАй зеле
ными, й ВСВЛАЙ птицами не-
вёснымй, й ВСАКОЛДУ гад^, 
пресмыкаюфем&А по земли, 
иже имать ВЙ севѣ д^ш$ жи
вота, й ВСАКУ трав^ зелё
ною ВЙ сн+эдь: й высть та-
К Ш . 

м. И вйдѣ ЕТй всА, §лй-
ка сотвори: й сё дшвра эѣ-
лш. й высть вёчерй, й высть 
оутро, день шестый. 

на всей землѣ, и всякое 
дерево, у котораго плодъ 
древесный, сѣющій сѣмя; 
вамъ ей будетъ въ пищу. 

30. А всѣмъ звѣрямъ 
земнымъ, и всѣмъ птинамъ 
небеснымъ, и всякому гаду 
пресмыкающемуся по зем-
лѣ , въ которомъ душа жи
вая, далъ Я вою зелень 
травную въ пищу: и стало 
такъ. 

3 1 . И увидѣлъ Богъ всё, 
чтб Онъ создалъ, и вотъ, 
хорошо весьма. И былъ ве-
черъ, и было утро: день 
шестый. 



Е В А Н Г Е Л І Е О Т Ъ М А Т В Е Я . 

ГЛАВА XXII I . 

лд. Фарісее, сльішавше, гаш 
посрал\й Ійсл') саддѴкеи, со-
врашасл вк^пѣ. 

ле. И вопроси едина (D нир. 
Законоучитель, йскУшая gro, S 
й глаголя: | 

A S . Оучйтелю, кал 3 ) за- | 
повѣдь БОЛЬШИ 3 ) есть ва за- г 
кбнѣ; 

Яз. ІЙСЙ же рече §л\У: | 
возлювиши Гда 4 ) ЕТч\ 5 ) 
твоего ВСЪЛЛЙ срцеллй6) тво- < 
ЙЛ\Й, й всею дѴшею твоею, 
й всею ЛАЬІСЛІЮ твоею: 

лн. £ і я ec' r h первая и 
Большая заповѣдь. 

Л Ф . Вторая же подовиа ей: 
возлювиши йскренняго твоего, | 
гаш салѵа севе. 

м. Ва сію свою заповѣдію 
весь законй й пророцы вй-
С Я Т Й . 

34. Фарисеи, услышавъ, 
что Іисусъ привёлъ сад-
дукеевъ въ молчаніе, собра
лись вмѣстѣ. 

35. И одинъ изъ нихъ, 
закопникъ, искушая Его, 
спросилъ, говоря: 

36. Учитель! какая на
ибольшая заповѣдь въ за-
конѣ? 

37. Іисусъ сказалъ ему: 
возлюби Господа Бога твоего 
всѣмъ сердцемъ твоимъ, и 
всею душёю твоею, и всѣмъ 
разумѣніемъ твоимъ. 

38. Сія есть первая и 
наибольшая заповѣдь. 

39. Вторая же подобная 
ей: возлюби ближняго тво
его, какъ самого себя. 

40. На сихъ двухъ за-
повѣдяхъ утверждается весь 
законъ и пророки. 

' ) Іисусй. 2 ) Кій—какой, кая—какая, кое — какое. 
3 ) Больши — большая, наибольшая. 4 ) Господа. 5 ) Бога. 
6 ) бердцемй. 



М О Л И Т В А гошдня, 

(Эче*) наши, Иже еси нд нвсър: дд святится илдя 
Твоё: да прійдета црствіе Твоё: дд вУдетй ВОЛЯ Твоя' 
гакш нд НЕСИ, Й НД зелий. ХЛѢБЙ наши наемный ддждь 
нал\й днёсь. И шетдви наш долги нашя, гакоже й лш 
остлвляеш Д О Л Ж Н И К У Ш Й Н Д Ш Ы Ш . И не введи насг. во ис-
кУшёніе, но йзвави НДСЙ W лУкдвдгш. MKW Твоё есть 
црство, й сйлд, й слдвд во втіки, длдйнь. 

С V м В О Л Ъ В Ѣ Р Ы . 

И'врУю во едйнаго Ига 2 ) Оца Иеедержйтеля, Творца нвУ 
й зелллй, вйдиллыш же всвш Й невйдил\ыл\й. И во §дй-
наго Гда Ійса Хрта, Сна Ежія, ёдинороднаго, Иже ш 
(Эц а рождённаго прежде всьр ВѢЖЙ: Овѣта и) Овт.та, Era 
истинна w Efa ^истинна, рождённд, несотворённа, §дино-
сУфна СЗііД Имже вся Е Ь І Ш Д . Идет, ради человѣ"кй, й нд-
шегш ради спасёнія сшёдшаго СЙ ИБСЙ, И воплотйвшдгося 

' ) Оче—отче. Нвсѣр—невесѣр. Пртвіе — царствіе. 
Нвсй—невесн. Цртво—цдрство. 

2 ) ЕТа—Бога. Оца—отца. Иву—неву. Гда—Господа. 
Ійса—Іисуса. Хртд-—Хрнстд. Она—сына. Ежт'я—Еожія. 
Оцу— Отцу. НВСЙ—невеей. 



ш Д р ' ) бта, Й ЛІріи Двы, й вочеловѣчшасд. Расплтаго 
же за ны при ПОНТІЙСТѢМЙ Пілатѣ, й страдавшд, и по-
гревённа. И воскрёсшаго вх третій день по писаніемй. И 
возшёдшаго нд нвса, й сѣдлфд шдеснУю Оца. И паки 
грлдУфдго со славою сУдйти Ж И В Ь Ш Й й жртвыма, £гшже 
цртвію не вУдета конца. И ВЙ Д р Отдго, Гда, живот-
ворлфдго, Иже ш Оца йсуодлфдго, Иже со Оцёл\й и 
СГНОЛДЙ епокланделда й сславима, глгблавшаго Прршки. Pi о 
ёдйнУ, стУю, ОоворнУю, й ЯплекУю Дрковь. ИсповѣдУю 
едино крефёніе во шстдвлёніе грѣ^швй. Чдю воекрнід 
ліёртвыр, I I жизни вУдУфдш вѣжа, длдйнь. 

Д Е С Я Т Ь З А П О В Ѣ Д Е Й . 

I ЛЗЙ есмь Гдь 2 ) ЕТй твой, дд не БУДУТЙ тевъ ВОЗИ 

ЙНІИ рдзвѣ ДІенё. 
П. Не сотвори севѣ кУміра, й всдкдго ПОДОБІА , §лйка 

на нвсй горѣ, й £лйкд нд земли нйзУ, й §лйкд ВЙ воддр 
под землёю, да не поклонйшисд И М И , ни послУжиши И М И . 

I I I . Не возмеши ймене Гда ЕТд твоеіли всУе. 
I T . Помни день сУввияный, £же свдтйти его: шесть 

дней дѣлай, й сотворйши (ВЙ нир ) вед дѣла твод, ВЙ 
день же седмый сУввшта ГдУ ЕТУ твоемУ. 

*)ДХЛ'—ДУХЛ- ^та—евдта. Дірш—ЛІарш. Д'вы—Дѣвы. 
Глгблавшаго — глаголавшаго. Прроки—пророки. бтую— 
святую. Янлскую—апостольскую. Ноекрнія—воскрееенід. 

2 ) Гдь — Господь. Гду — Господу. ЕТу — Богу. 
Оца—отца. Елго—влаго. 



Y. Чти оца твоего й матерь твою, да влго тй вУдетг, 
й да долголѣтена вУдеши на зелллй. 

V I . Не оувш. 
V I I . Не прелювы сотвори. 
V I I I . Не оу кради. 
IX. Не послУшествУй на дрУга твоего свидетельства 

ложна. 
X. Не пожелай жены искреннего твоеш, не пожелай 

доллУ влйжнлгш твоеш, ни села grw, ни рава §гш, ни 
равьіни grw, ни вола §гш, ни осла grw, ни всдкаго скота 
ёгш, ни всегш, елйка сУть влйжнлгш твоега. 
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ЦИФРЫ Д Л Я ЧТЕНІЯ: 

217 
314 

5011 
718 

3019 
40 

200 
190 

8040 
595 
643 
147 
298 
196 
414 

1241 
2362 

390 
240 

двѣсти семнадцать. 
триста четырнадцать. 
пять тысячъ одинадцать. 
семьсотъ восемнадцать. 
три тысячи девятнадцать. 
сорокъ; 90, девяносто. 
двѣсти; 300, триста. 
сто девяносто. 
восемь тысячъ сорокъ. 
пятьсотъ девяносто пять. 
шестьсотъ сорокъ три. 
сто сорокъ семь. 
двѣсти девяносто восемь. 
сто девяносто шесть. 
четыреста четырнадцать. 
тысяча двѣсти сорокъ одинъ. 
двѣ тысячи триста шестьдесятъ два. 
триста девяносто. 
двѣсти сорокъ. 

5486 можно выговаривать: 5,486 пять тысячъ, че
тыреста восемьдесятъ шесть простыхъ. И можно выгова
ривать: 54,86 пятьдесятъ четыре сотни и восемьдесятъ 
шесть простыхъ. И ещё можно выговаривать: 548,6 пять
сотъ сорокъ восемь десятковъ и шесть простыхъ. 

3 , 1 2 1 = 3 1 , 2 1 = 3 1 2 , 1 . 8,965=89,65= =896,5. 



С Ч Е Т Ъ С Л А В Я Н С К И М И Ц И Ф Р А М И . 

Десять и пять—пятнадцать І + £ = 6 І . 
Двадцать и семь—двадцать семь. . . . К + 3 = К З . 
Тридцать и девять тридцать девять . А-\-'&=- А -О 
Сто и сорокъ = сто сорокъ Р-\-Й=РМ. 
Триста и семьдесятъ и еще восемь= 

триста семьдесятъ восемь T - f -O - f Й==ТОИ. 

Тридцать и нятьдесятъ- восемьдесятъ . . Л-j-H—11. 
Сорокъ пять и семнадцать = шесть-

дссятъ два 
Триста и двѣсти пятьсотъ Т - ) - 0 = Ф . 

Сто девяносто девять и одинъ—двѣсти. РЧФ-\-й—Ъ. 

Четыреста двадцать восемь ІІ 

пятьсотъ семьдесятъ два тысяча . -ФОРі—^Д-

Славянскія цифры номогаютъ въ счётѣ только тогда, 
когда къ десяткамъ присчитываешь простая, или къ 
сотнямъ десятки. Тогда—только пишутся тѣже буквы. 
Напр. К-|- ' (>—КО. А какъ только станешь считать 
простая съ простыми, или десятки съ десятками, или 
сотни съ сотнями,—такъ на каждое число пишутся 
Другія буквы. Напр. Л 1 + 1 І = Ч . 



С Ч Е Т Ъ РИМСКИМИ ЦИФРАМИ Б Е З Ъ СОКРАЩЕНА. 

Десять и пять=пятнадцать Х + Ѵ = Х Ѵ . 
Восемь и шесть=четырнадцать . . ѴЩ-+-Y I=X I I I I . 
Тридцать пять и тринад-

цать^сорокъ восемь . . . . Х Х Х Ѵ + Х І І І = Х Х Х Х Ѵ І І І . 
Сто тридцать семь и двад

цать два=сто пятьдесятъ девять СХХХVII -4- ХХ І І=СЫХ. 
Четыреста двадцать во

семь и пятьсотъ семьде
сятъ два=тысяча . . . . CCCCXXVI I I+DLXXI I=M. 

Чтобы считать Римскими цифрами, надо только 
списывать вмѣстѣ: тысячи Ж съ тысячами М:, пол
тысячи D съ нолтысячами D:, сотни С съ сотнями С; 
полсотни L съ полсотнями L:, десятки X съ десят
ками X; пятки V съ пятками V , и единицы I съ еди
ницами I. И потомъ счесть сколько выйдетъ тысячъ, 
полтысячъ, сотенъ, полсотенъ, десятковъ, пятковъ, 
единицъ. 

DCCLXXXVIII4-DCCCLXXVIII=DDCCCCCLLXXXXXVVIIIIII. 

Когда написалъ—что вышло, тогда своди единицы 
въ пятки, пятки въ десятки, десятки въ полсотни, 
полсотни въ сотни, сотни въ полтысячи, полтысячи 
въ тысячи: 

І І І І І = V. 
ѵ ѵ = х . 

X X X X X = - L . 
L L = C. 
CCCCC = D. 
D D = M. 



Было написано: DDCCCCCLLXXXXXYYIIIIII. 

L r i - f X X X X I I I I - = L X X X X T I I I I I - - L X X X X T Y = L X X X X X = 
L L = C . 

CLXXXIIII + XY1 = CLXXXXYIIIII = CLXXXXYY— 
CLXXXXX=CLL=CC. 

СССХХХХШ + DCLYII = DCCCCLXXXXYIIIU = 
DCCCCLXXXXYY = DCCCCLXXXXX === DCCCCLL = 

D C C C C C = D D = M . 

ПРИМЬРЫ Д Л Я СЧЕТА РИМСКИМИ ЦИФРАМИ. 

CCLII I+CCCLXXYI. 
CCCCXXII+DX V I I I . 
DCLXXXXYI I I+DLY I . 
DCCLXXXII+XXV. 
L X I I I I + D C L X Y I . 
DCCCCXIII+CXII. 

еЧЕТЪ РИМСКИМИ ЦИФРАМИ СЪ СОКРАЩЕНІЯМИ. 

Для того, чтобы меньше писать Римскими цифрами, 
иишутъ тоже и такъ: четыре пишутъ не четыре 
иалочки—НИ, а пишутъ пять и передъ пятью ставятъ 
одинъ,—значить пять безъ одной:, четыре—IV. И девять 
иишутъ не пять и четыре—YIIII, а десять безъ одной—IX. 
И сорокъ иишутъ не четыре десятка — ХХХХ, а пол
сотни безъ десятка—XL. И девяносто пишутъ не пол-

Все равно: 
Все равно: 
Все равно: 
Все равно: 
Все равно: 
Все равно: 

DDCCCCCLLXXXXXVYVI. 
DDCCCCCLLXXXXXXYI. 
DDCCCCCLLLXYI. 
DDCCCCCCLXVI. 
DDDCLXVI . 
MDCLXYI. 

А з б у к а . К н . 1. 11 



сотни и четыре десятка—XCLXXXX, а сотню безъ де
сятка— ХС. И четыре сотни пишутъ не четыре сот
ни—СССС, а полтысячи безъ сотни — CD. И девять-
сотъ пишутъ не полтысячи и четыре сотни—DCCCC, 
а тысячу безъ сотни—СМ. 

Х Х І Х + Х І Т = Х Ы І І . 
C X L I I I + L I Y = C X C Y I I I . 
XCY+XL IY=CXXXIX . 
CXCIX+CDXCIX=DCXCYII I . 
CDXXIX+CCCLXXYI=DCCC Y. 

Чтобы считать сокращёнными цифрами, надо точно 
также списывать вмѣстѣ тысячи, полтысячи, сотни, 
полсотни, десятки, пятки, единицы и потомъ сличать, 
сколько выходить тысячъ, полтысячъ, сотенъ, пол-
сотенъ, десятковъ. 

Считать надо такъ: Если надо счесть I Y + I Y , то 
выйдетъ два пятка, десятокъ; изъ десятка надо взять 
два, — останется восемь, и напиши Y I I I . Если надо 
счесть IY и Y , то два пятка—десять, и изъ десяти 
надо взять одинъ; такъ и оставь одинъ, будетъ—IX. 
Если надо счесть I Y + Y I , то въ одномь пяткѣ надо 
взять 1, а къ другому прибавить; значить—ни прибав
лять, ни убавлять,—будетъ X. Если счесть IX и IY4, 
то надо изъ XY взять два, будетъ—XIII. Если счесть 
1 X + X I , то у одного взять, къ другому прибавить по 
одному, будетъ — X X . 

Татке надо считать полсотни и сотни безъ десят
ковъ, и тысячи и полтысячи безъ сотенъ. 
CXLIII + L IY = CXLL1YIII = CXLLYII = CXCYII. 
СХСІХ + CDXCIY = CDCXCXCIXIY=CDCXCXCXII I= 
CDCCLXXXXIII=CI)CCLXLl l l CDCCXC11I -DCXC11I. 



Считать сокращёнными Римскими цифрами трудно. 
Чтобы скорѣе считать, надо переводить сокращённый, 
на несокращённый. 

С Ч Е Т Ъ Н А С Ч Е Т А Х Ъ И А Р А Б С К И М И . 

7 и 2. Положи на 
простыхъ 7 костей и 
еще 2. Сочти, сколько 
выйдетъ, и запиши подъ 
простыми 9. 

7 + 2 = 0 0 0 9 

12 и 6. Положи одинъ ~g 
десятокъ и двѣ простыхъ. 8 
Къ простымъ приложи 6. § 
Сочти и запиши подъ про- 8 
отыми 8 ,подъ дссяткамиі. 1 

1 2 + 6= 0 0 1 8 

23 и 4 5 . ПОЛОЯІИ 2 де
сятка и 3 простыхъ. Къ 
десяткамъ приложи 4. 
Сочти и запиши подъ де
сятками 6. Къ простымъ 
приложи 5; сочти и за- 2 3 + 45= 0 0 6 8 
ниши подъ простыми 8. 

1 2 8 4 + 5 4 1 3 = 

1 2 8 4 + 5 4 1 3 = 6 6 9 7 



8 и 6. 

Положи 8 простыхъ и прикладывай 

6 по одной. 

Двѣ приложишь,—будетъ всего десять, 

а 4-хъ не достанетъ. 

о о 
о _ 

8+2 

о 
8 

Скинь назадъ десять простыхъ, а па 

мѣсто ихъ положи одипъ десятокъ. 

8 
§ 

1 0 + 4 

Положи въ простыхъ 4. Вышло 14. 
о о 

1 4 

14 + 7 = 

8 
8 

1 

1 4 + 6 - - - 1 * 

? 8 8 8 ? 8 И і Ш 
2 0 + 1 2 1 



2 3 + 3 7 = 

2 3 + 3 7 = 5 #~ = 6 0 

4 9 + 5 8 = 

4 9 + 5 1 = 9 * = * 0 + 7 = 1 0 7 

28 65 +3 147 =6012  

2 8 6 5 +3145= 5 9 * * — 5 * 0 * = 601 0 +2= 6 0 1 8 

ТАБЛИЦА АРАБСКИХЪ ЧИСЕЛЪ ДО МИЛЛІОНА. 
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5624328 можно выговаривать: пять милліоновъу  

шестьсотъ двадцать четыре тысячи, триста двадцать 
восемь простыхъ. 

56,24328 можно еще выговаривать: пятьдесятъ шесть 
шпень тысячъ, и двадцать четыре тысячи триста 
двадцать восемь простыхъ. 

562,4328 можно еще выговаривать: пятьсотъ шесть-
десять два десятка тысячъ, и четыре тысячи триста 
двадцать восемь простыхъ. 

5624,328 можно еще выговаривать: пять тысячъ, 
шестьсотъ двадцать четыре тысячи, и триста двадцать 
восемь простыхъ. 

56243,28 можно еще выговаривать: пятьдесятъ шесть 
тысячъ двѣсти сорокъ три сотни, и двадцать восемь 
простыхъ. 

562432,8 можно еще выговаривать: пятьсотъ шесть-
десятъ двѣ тысячи четыреста тридцать два десятка, 
и восемь простыхъ. 

1382516 мояшо выговаривать: одинъ милліонъ, 
и триста восемьдесятъ двѣ тысячи пятьсотъ шестнад
цать. Еще 13,82516 можно выговаривать: тринадцать 
сотеиъ тысячъ, и восемьдесятъ двѣ тысячи пятьсотъ 
шестнадцать. Еще 138,2516 можно выговаривать: сто 
тридцать восемь десятковъ тысячъ, и двѣ тысячи 
пятьсотъ шестыіадцать. Еще 1382,516 можно выго
варивать: тысяча триста восемьдесятъ двѣ тысячи, 
и пятьсотъ шестнадцать. Еще 13825,16 можно выго
варивать: тринадцать тысячъ восемьсотъ двадцать пять 
сотенъ, и шестнадцать простыхъ. Еще 138251,6 
мояшо выговаривать: сто тридцать восемь тысячъ 
двѣсти пятьдесятъ одинъ десятокъ, и шесть простыхъ. 



Д Л Я У Ч И Т Е Л Я . 

КЪ ПЕРВОЙ ЧАСТИ. 

Уменье читать и писать состоитъ изъ 
1) Умѣнья отличать одну букву отъ другой и изобра

жать буквы, 
2) Умѣнья соединять буквы въ слоги и разлагать слоги 

на буквы, 
3) Умѣнья соединять слоги въ слова и разлагать слова 

на слоги и 
4) Умѣиья въ словахъ правильно произносить и писать 

тѣ буквы, которыя пишутся не такъ, какъ произносятся. 

I. 

Для изученія буквъ есть много различныхъ способовъ,— 
и всѣ они хороши, если ученикъ не скучаетъ. Для одного 
ученика, и въ особенности для ребенка въ семьѣ, общеупо
требительный способъ картинокъ предметовъ, начинающихся 
по буквамъ,—есть самый лучшій; только картинки должны 
быть такія, чтобы ученикъ безошибочно называлъ предметъ 
имепемъ, начинающимся съ требуемой буквы. Для школы-
же лучшій и простѣйшій способъ слѣдующій. 

Пишите мѣломъ на доскѣ, или вѣшайте на стѣнѣ, изобра-
женія буквъ въ самыхъ болынихъ размѣрахъ, такія, въ ко
торые была бы удержана только сущность фигуры каждой 



буквы; называйте буквы и потомъ спрашивайте. Не стирай
те и не снимайте буквъ, а постарайтесь найти мѣсто, что
бы всѣ буквы вмѣстѣ были видны ученику: это облегчаетъ 
запомишшіе. Называйте согласныя буквы всѣ безъ исклю-
ченія—ихъ звукомъсъприсоединеніемъ гласной е; т. е. бе, 
ее, ге, де, и т. д. И м называйте не эмъ, а ме; р не 
эръ, а ре; ф не эфъ, а фе, и т. д. 

Гласную ё называйте ъо\ ы называйте толстымъ и; э 
называйте э; е и ѣ одинаково называйте ье; ъ называйте 
еръ; ь—ерь; й называйте ій. 

Послѣ того, какъ ученики стали узнавать изображенія 
буквъ и называть ихъ, заставляйте ихъ писать буквы. При 
писаньи не требуйте правильности въ изображеніи, а заботь
тесь только о томъ, чтобы ученикъ выражалъ смыслъ 
сочетанія линій между собою, такъ чтобы видно было от-
личіе одной буквы отъ другой. 

Въ особенности избѣгайте требованія правильности изо-
бражеиія, зависящей отъ руки, а не отъ головы ребенка. 

Памятливый ученикъ выучитъ этимъ способомъ всѣ бук
вы въ одинъ урокъ. 

II. 
Умѣнъе складывать состоитъ въ томъ, чтобы ученикъ 

научился понимать значеніе согласнаго звука безъ присоеди-
ненія какой-нибудь опредѣленпой гласной, и могъ бы соеди
нять его со всякою гласного. Для этой цѣли по старинному 
способу буквы назывались буки, вѣди, глаголь, и при 
складахъ ученика научали откидывать ненужные уки, ѣди, 
лаголъ и т. д. 

По новому способу буквы иазываютъ: бъ, въ, гг, и 
т. д., и при складахъ научаютъ прямо соединять соглас
ный звукъ съ гласнымъ, предполагая, что бъ есть толь
ко согласный звукъ. Но ученикъ точно также долженъ от-



видывать полугласную ъ, оканчивающую каждую букву; ибо 
предположеніе, что бъ есть одинъ согласный звукъ — не 
вѣрно. По пѣмецки еще можно предположить, что f есть 
отдѣльный согласный звукъ; но по-русски ф —• долженъ 
быть или фъ, или фь. Такъ что этимъ способомъ, ничего 
не выигрывая при складахъ и только путая ученика,— 
очень много теряютъ при заучиваніи буквъ, ибо произно-
шеніе гъ, кг, и т. п.—почти невозможно. 

Простѣйшій способъ заучиванія слѣдующій: заставьте уче
ника на слухъ, безъ книги складывать слоги оканчиваю-
щіеся гласного; говорите: бе, ре, а—бра; де, ре, у—дру; 
же, не, и,—жни; б, а,—ба; з, а—за; с-т-р-у—стру; 
в-с-т-р-е—ветре, и т. д., и заставляйте его повторять 
за собою. 

Ученикъ очень скоро привыкнетъ на слухъ откидывать 
ненужную гласную е. 

Большое количество согласныхъ въ одномъ слогѣ—ветре, 
и т. п., нисколько но затрудняетъ при этомъ ученика. 

Почти всякій ученикъ, послѣ десяти такихъ повторен-
ныхъ за учителемъ на слухъ складовъ, уже самъ начинаетъ 
складывать. Вы говорите ему пе, ре, о,—и онъ прямо от-
вѣчаетъ про, и т. д. 

Когда ученикъ усвоитъ себѣ вполнѣ пріемъ откидыванія 
на слухъ ненужной гласной е, дѣлайте съ нимъ обратное, 
тотна слухъ, т. е. говорите: бра—бе, ре,а; дру—де,ре,у\ 
—и ученикъ также скоро усвоитъ себѣ пріемъ на слухъ 
разлагаиія слоговъ и прибавлепія гласной е къ согласнымъ 
звукамъ. 

Тогда заставьте ученика читать и складывать тоже са
мое по книгѣ или доскѣ, и точно также раскладывать и 
писать. 

Наибольшая трудность при складываиіи будетъ встрѣчать-
ея при складахъ на е, >ь и я. При складахъ на е и ѣ труд-



ность будетъ состоять въ томъ, что тутъ (напр. бе, е— 
бе) е дано ученику два раза,;*4'и онъ будетъ затрудняться 
въ откидываніи ненужнаго е болѣе, чѣмъ всякой другой 
гласной. Другая трудность будетъ состоять въ томъ, что 
такъ какъ е, ѣ, ю и я выговариваются какъ ье, ьѣ, ью 
и ья въ началѣ слова,—то ученикъ будетъ складывать 
иногда: бе, е,—бье; бе, ю—бъю\ бе, я,—бья; и потому 
нужно на слоги бя, бе, бѣ, бю — обратить особое внимапіе. 

Когда ученикъ вполнѣ овладѣетъ складами кончающимися 
на гласную,—-заставьте его точно также повторяетъ за со
бою склады, кончающіеся на полугласный ъ, ъ, и и; такъ: 
те, ерь— тъ,—почти какъ ты;—те, ерь—ть,— почти 
какъ ти\ бе, a, ій—бай; рой, дай, лай, и т. д. 

Потомъ заставьте разлагать эти слоги на буквы, такъ: 
тъ—те, еръ; ть—те, ерь; бай—бе, а, ій; и т. д. 

Потомъ заставьте его читать эти склады и писать ихъ. 

I I I . 

Умѣнье соединять слоги въ слова состоитъ въ томъ, 
чтобы, прочтя одипъ слогъ, учепикъ, не забывая этого сло
га, прочелъ-бы второй и присоединилъ бы его къ первому. 
Обыкновенно ученикъ напрягаетъ такъ сильно свое вниманіе 
на разобраніе одного слога, что разобравъ второй, онъ за-
бываетъ первый. Сложивъ въ словѣ баня слогъ ба, онъ, 
складывая и читая ня,—забываетъ ба, и, повторяя два 
раза первый слогъ или второй (особенно, если слоги эти 
похо?ки), говоритъ няня или баба. 

Выберите такія двусложныя слова, чтобы слоги ихъ наи-
менѣе были между собою похожи, такъ какъ сходство сло-
говъ сбиваетъ учениковъ, и, говоря ученику буквы скла-
довъ, заставляйте его на слухъ, безъ книги складывать, 
и, говоря ему склады, заставляйте его раскладывать ихъ 



ца буквы. Напр. вы говорите: к, р, ы,—онъ нроизноситъ: 
кры. Вы говорите: «помни крыъ, и говорите дальше: с, а,— 
онъ нроизноситъ: са. Вы спрашиваете: <чт6 вмѣстѣ?»— 
«крыса». 

И обратно. Вы спрашиваете: «какъ разложить крыса, 
сначала на слоги, и потомъ каждый слогъ на буквы?» И онъ 
отвѣчаетъ: к, р, ы, и с, а. Рѣдко ученикъ скажетъ сразу— 
н-р-ы-с-а; большею частью, когда вы спросите:,«какъсложить 
крыса?» онъ скажетъ: к, а, или что-нибудь подобное. Про-
изнесенниое имъ слово кажется ему такъ коротко, что онъ 
не можетъ вообразить, что нужно пять буквъ для его изо-
браженія. 

Прежде чѣмъ разлагать слова на буквы, нужно пріучить 
учениковъ произносить ихъ медленно, разлагая на слоги. 

Такимъ образомъ пройдите постепенно поставленныя по 
порядку трудности 13 упражненій третьяго отдѣла (III, 
стр. 18), и когда ученикъ вполнѣ усвоитъ себѣ этотъ пріемъ 
соединенія и разложенія словъ на слухъ, заставьте его дѣ-
лать тоже самое по книгѣ и на доскѣ, т . е . при чтеніи и письмѣ. 

Объ удареніи ненужно и нельзя говорить ученику, такъ 
какъ нельзя указать правилъ для ударенія. Надо заботиться 
только о томъ, чтобы слова были понятны для ученика. Въ 
нонимаемомъ словѣ ученикъ найдетъ мѣсто ударенію также 
хорошо, какъ и учитель. 

Послѣ этого ученикъ пусть читаетъ изреченія третьяго от-
дѣла (стр. 18—30), всѣ выговариваемый, какъ они пи
шутся, и пусть пишетъ подъ диктовку. 

Диктовать надо ученику такія слова, которыя-бы писались 
такъ, какъ они выговариваются. Въ упражненія вставлены 
неизвѣстныя еще ученику буквы обыкновенная и скороиис-
паго шрифта. 

'Умѣнье соединять слоги въ слова и разлагать слова на 
слоги пріобрѣтается медлеинѣе другихъ умѣній. 



I T . 
Умѣнье правильно произносить и писать буквы со-

стоитъ въ знаніи нѣкоторыхъ особенностей произношенія и 
въ знаніи измѣненій въ произношеніи того-же слова, зави-
сящихъ отъ различныхъ грамматических!, формъ и отъ нри-
нятаго говора. 

Гіавнѣйшія изъ этихъ измѣненій слѣдующія: 
1) о въ а, 2) б въ п, 3) в въ ф, 4) з въ с, 5) г въ ж, 
6) г въ к, 7) ч въ щ, 8) д въ т, 9) я въ е, 10) л/с въ ш, 

11) дася ътъся въ г$а, 12) к въ ж, 13) г въ в, 14) <гвъ о, 
15) с въ з, 16) « въ ад, 17) ги въ ой, 18) а въ е, 
19) адм въ ой, 20) ш въ ей. 

Ученикъ еще прочтетъ иногда правильно (если угадаетъ 
удареніе) слово, пишущееся не такъ, какъ выговаривается; 
но всякій ученикъ иапишетъ мнѣ хочеца, малако, а не 
«хочедася», «молоко»; и потому надобно обратить его вни-
маніе на различіе письма и произпошенія. Заставляйте уче
ника читать упражненія четвертаго отдѣла (IV, стр. 31—59), 
выговаривая верхнюю букву; обращайте его вниманіе на то, 
какъ слово пишется и какъ выговаривается и какъ не долж
но писаться; и тамъ, гдѣ это возможно въ примѣрахъ,— 
на причину, почему слово такъ пишется. 

.Одновременно съ этими упражпеніями заставляйте учени
ка писать изъ головы самыя простыя изреченія, — лучше 
всего тѣ самыя, который онъ только что-сказалъ, не ду
мая о нихъ;—или пусть пишетъ подъ диктовку другихъ 
учениковъ, по отнюдь не по книгѣ. 

При письмѣ не надо стѣснять ученика требованіемъ пра
вильности; пускай его пишетъ «малако», «фсатъ» вмѣсто 
«молоко», «въ садъ», и т. д. Поправляйте его уже тогда, 
когда онъ копчилъ писать. Писать могутъ ученики и печат
ными и скорописными буквами, или и тѣми и другими вмѣ-
стѣ, если они еще не выучились писать скорописными. 



КО ВТОРОЙ ЧАСТИ. 

Вторая часть состоитъ изъ статей джя русскаго чтенія и 
имѣстъ двоякую цѣль: 1) Упражиеніе учениковъ въ разска-
зѣ и сочиненіяхъ. 2) Упражненія грамматическія. 

Заставляя учениковъ разсказывать басни, нужно старать
ся, чтобы ученики передавали не только самое содержаніе 
басни, но и тотъ общій выводъ, который по ихъ ноиятіямъ 
вытекаетъ изъ басни. 

Заставляя разсказывать статьи втораго отдѣла (II, стр. 
72—90), .нужно стараться, чтобы ученики передавали по
дробности разсказа. 

Описанія должны служить ученикамъ образцами для со-
чиненій. 

По ирочтеніи сказокъ требуйте отъ ученика преимуще
ственно связнаго изложенія хода дѣла. 

Въ третьемъ отдѣлѣ (III, стр. 91—98) обращайте вниманіе 
ученика натѣ свѣденія, которыя передаются въ статьяхъ этого 
отдѣла. Большая часть статей этого отдѣла назначена пре
имущественно для вызова учениковъ на вопросы по различ-
нымъ отраслямъ знанія. Отвѣты зависятъ отъ знанія и умѣ-
нія учителя. 

Въ четвертомъ отдѣлѣ (IY, стр. 99—101) обращайте 
вниманіе на ударенія. Если ученикъ не можетъ самъ усвоить 
правильнаго ударенія, то прочтите сами нѣсколько стиховъ. 

Статьи второй части составлены такъ, что всякій уче
никъ можетъ все понять въ нихъ; но для этого онъ дол
женъ правильно прочесть и произнести каждое слово, и кро-
мѣ того обратить вниманіе на знаки припинанія. 

Поэтому не торопитесь чтеніемъ, а заставьте ученика но 
нѣскольку разъ прочитывать и разсказывать прочитанное. 
Кромѣ разсказа, для того, чтобы убѣдиться, что ученикъ 
понялъ смыслъ прочйтаннаго, надо вызывать ученика на 



свои замѣчапія о томъ, что прочитано. Но не надо вызы
вать на это ученика вопросами о значеиіи каждаго прочи-
танпаго слова. Лучше самому прочесть и объяснить ученику 
смыслъ прочитаннаго, чѣмъ скучными вопросами возбуждать 
въ немъ на первыхъ шагахъ отвращеніе къ чтенію. 

При прохожденіи каждаго отдѣла необходимо одповре-
мнено съ чтеніемъ упражнять ученика въ писаніи сочи-
неній изъ головы на заданную тему (лучше всего задавать 
описанія занимательныхъ событій, которыхъ ученикъ былъ 
свидѣтелемъ) и въ передачѣ письменно того, что прочелъ. 
Передача на письмѣ того, что онъ прочелъ въ азбукѣ, 
удобна для того, чтобы закрѣпить въ памяти ученика пра-
вописаніе словъ; буква ѣ въ корняхъ словъ напечатана 
особеннымъ шрифтомъ, чтобы легче запоминалась. 

Упражненія грамматическія подраздѣляются на 3 слѣдую-
щіе отдѣла: 

1) Упражнения въ нроизношеніи 
(I, стр. 60—71). 

На всѣ буквы, поставленныя курсивомъ, надо обратить вни-
маніе ученика, и сначала объяснить ему, почему слово пи
шется не такъ, какъ произносится; напримѣръ: галупка 
пишется «голубка», потому что мы говоримъ «голуби», а 
не «галуші»; а потомъ требовать и отъ него указаній на 
то, почему слово пишется не такъ, какъ произносится. 

2) Упражненія въ знакахъ преииканія 
(II, стр. 72—90). 

Знаніе знаковъ препинанія также необходимо для чтенія, 
какъ и зпаніе буквъ. 



Объясненіе значенія знаковъ возможно и необходимо при 
самомъ первоначалыіомъ обученіи. 

Покажите сначала только точку, и дайте на точку упраж-
ненія въ письмѣ, въ чтеніи и разсказѣ. 

Когда ученикъ говоритъ,—покажите ему, что онъ оста
навливается тамъ, гдѣ должна стоять точка. 

Когда онъ узнаетъ точку,.объясните ему другіе знаки въ 
томъ порядкѣ, въ какомъ они стоятъ въ упражпеніяхъ это
го отдѣла: 

• • 5 5 ? ? I ) • • 

3) Упражнения въ предлогахъ 
(Ш, стр. 91—98). 

Одну изъ главныхъ трудностей для нравильнаго чтенія и 
писанія на русскомъ языкѣ составляютъ предлоги. 

Всякій ученикъ при чтеніи проглатываетъ короткіе пред
логи, какъ о, у, съ, къ, въ, и отъ этого теряетъ смыслъ 
читаемаго; а при нисаніи—соединяетъ предлоги съ тѣми 
словами, какія стоятъ иослѣ. 

Пройдите съ ученикомъ упражненія въ предлогахъ, обра
щая его вниманіе на то, что коротенькія слова—о, въ, къ, и 
т. п.—такія же особенный слова, какъ и самыя длинныя. 

Большею частью, понявъ, что бываютъ коротенькія, осо-
бенныя слова: въ, къ,--ученикъ начинаетъ при писаніи дѣ-
лать обратную ошибку, т. е. отставляетъ предлоги отъ гла-
головъ и нарѣчій: на—питься, и даже съ—нѣгъ, и т. п. 

Для избѣжаиія этихъ ошибокъ нужно обратить вниманіе 
ученика на то, что отъ примѣненія того или другаго пред
лога—различно измѣняются послѣдующія слова. Для этой 
цѣли нужно дать ученику много примѣровъ па каждый изъ 
употребительиѣйшихъ предлоговъ, и главное—заставить его 
самого составлять изреченія на заданные предлоги. Напри-
мѣръ: скажи мнѣ что нибудь, гдѣ бы было слово на, или 
къ, или съ, и т. п. 



КЪ Т Р Е Т Ь Е Й ЧАСТИ. 

На первыхъ страницахъ славянскаго отдѣла вставлены 
всѣ славянскія буквы, такъ что ученику не нужно учить 
славянскую азбуку—онъ прямо иачнетъ читать, пройдя всѣ 
буквы. Заставляйте ученика читать лѣтопись прямо по-сла
вянски. Пускай онъ пытается понимать. Въ выноскахъ по
ставлены непонятные слова и обороты въ переводѣ. Справ
ляясь самъ въ выноскахъ, ученикъ будетъ запоминать и тѣ 
и другіе. 

Въ выноскахъ поставлены примѣры грамматическихъ 
формъ. Заставляйте ученика склонять и спрягать, по-русски 
и по-славянски, выиесеппыя слова,—не упоминая ни о ча-
стяхъ рѣчи, ни о падежахъ, ни о лицахъ, временахъ и чис-
лахъ, а только заставляя видоизмѣнять слова. 

Указапія на главнѣйшія грамматическія формы сдѣланы въ 
выноскахъ не столько для изученія славянской, сколько рус
ской грамматики. Только послѣ сличенія на двухъ языкахъ 
болынаго количества существителыіыхъ, прилагательных'], и 
мѣстоимѣпій въ различныхъ падежахъ и числахъ, и глаго-
ловъ въ различныхъ лицахъ, числахъ и временахъ, должно 
назвать части рѣчи по ихъ имени и объяснить ихъ значеніе. 
Лѣтопись и житія переведены по возможности подстрочно. 
Въ случаѣ пепониманія ученикъ пусть паходитъ въ перево-
дѣ, на соотвѣтствующемъ мѣстѣ, непонимаемое имъ слово 
или выраженіе; но пусть читаетъ сперва по-славянски. Свя
щенное писапіс переведено не подстрочно и потому ученикъ 
пусть читаетъ сперва по-русски, а потомъ по-славянски. 

Чтобы облегчить ученикамъ сравненіе текста съ переводомъ, 
можно объяснить имъ нѣкоторыа самыя простыя правила, но 
которымъ переводъ отступаетъ отъ текста; напр.: 

1 ) По-славяпски (мы здѣсь соединяе/мъ подъ общимъ име-
немъ церковно-славянскій и древне-русскій языки) бываютъ 



обороты, которыхъ вовсе нѣтъ по русски. Таковъ дательный 
самостоятельный; всего удобнѣе онъ переводится съ части
цею когда. Умножившимся человѣкомъ—когда умножи
лись люди (стр. 106); Ондрею учащу—когда Андрей училъ 
(стр. 109); пригиедшю ему—когда онъ пришёлъ (стр. ПО) 
и проч. 

2) Одно слово по-славянски переводится двумя по-русски. 
Такъ въ русскомъ къ глаголамъ часто прибавляются личныя 
мѣстоимѣнія,—я, ты, от, мы, вы, они, и слова ихъ за-
мѣняющія,—тотъ, кто, и т. п., которыя по-славянски 
рѣже употребляются, такъ какъ лицо указывается самою 
формою глагола. Помыслиша—задумали они (стр. 106); и 
есть въ высоту—и онъ (есть) въ высоту (стр. 107); 
иде—пошёлъ онъ (стр. 111.) 

3) Два слова по-славянски переводятся одпимъ по-русски. 
Сѣли суть—сѣш (стр. 108); имать быти—будетъ 
(стр. П О ) . 

4) Одно и тоже слово не одно значить въ томъ и другомъ 
языкѣ. Да значитъ а, такъ (кромѣ значенія пусть, что-, 
бы). Но не обозначаетъ всегдапротивоположенія, какъ по-рус
ски, а только переходъ къ другому предмету, и переводит
ся а, и. Частица же иногда переводится оке, иногда а, и. 

5) Разстановка словъ бываетъ разная. Же, когда перево
дится же, ставится позади, какъ и по-славянски; а когда 
переводится а, и, то эти частицы ставятся впереди. Бо 
по-славянски ставится позади, а потому что по-русски 
впереди. 

6) Частица и употребляется по-славянски тамъ, гдѣ ея 
нельзя ставить по-русски. Вставъ, го рече—-вставши, ска
залъ (стр. ПО). Егда стояше, и забы—когда стоялъ, за-
былъ (стр. 119). 

По прочтеніи статей славянскаго отдѣла заставляйте уче
ника разсказывать прочитанное. 

А з б у к а К н . 1. 12 



Н Ъ Ч Е Т В Е Р Т О Й Ч А С Т И . 

Десятичное счисленіе заключаетъ въ себѣ всю ариѳметику. 
Тотъ, кто умѣетъ считать вперёдъ и назадъ до ста, тотъ 
въ головѣ дѣлаетъ и сложеніе, и вычитаніе, и умноженіе, и 
дѣленіе, и возвышепіе въ степень, и извлечете корней. Тотъ, 
кто хорошо пойметъ счисленіе, тотъ легко пойметъ всю ариѳ-
метику; и потому надо учить счисленію осторожно, не торо
пясь, не позволяя ученику ничего заучивать наизусть, а объ
ясняя каждое дѣйствіе. 

Покажите ученику славянскія буквы, потомъ семь знаковъ 
римскаго счисленія—М, D , С, L , X , V , I , и десять зна
ковъ арабскаго счисленія, и заставляйте его читать таблицу 
и класть на счетахъ до ста вперёдъ и назадъ. 

Когда онъ запомнитъ знаки цифръ, заставляйте его чи
тать но славянскому счисленію, писать но римскому (безъ 
сокращепія), класть па счетахъ и подписывать арабскими 
цифрами. (Подъ счёты надо подложить разграфленный листъ 
бумаги, такъ чтобы графа приходилась на каждый разрядъ 
счетовъ). 

Обращайте вниманіе ученика въ римскомъ счисленіи на 
образованіе пятковъ, десятковъ, полсотенъ и сотенъ, въараб-
скомъ на различные способы класть на счетахъ и писать чис
ла, копчающіяся нулемъ. 

Пройдя таблицу до ста и обратно, заставьте ученика подъ 
диктовку писать числа по-римски, класть на счетахъ и под
писывать по-арабски, и заставляйте читать числа, написан
ный но разнымъ счисленіямъ. 

Не требуйте отъ ученика, чтобы онъ называлъ цифры 
правильно, то есть 40 — сорокъ, 90—девяносто, 113—сто 
тринадцать, а пускай называете: 4 десятка; 9 десятковъ; 
одна сотня, 1 десятокъ и 3 простыхъ; и диктуя, если онъ 
не понимаетъ васъ, говорите ему такъ же. 



Потомъ пройдите таблицу до 1000 и точно также заставь
те читать и писать цифры по двумъ счисленіямъ и класть 
на счетахъ. 

Потомъ заставьте ученика выговаривать числа правильно. 
Обратите вниманіе на числа 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 
19, на 40, на 90, на 200, 300. Эти числа при выгова-
риваніи обыкновенно путаютъ ученика. 

Покажите счетъ славянскими буквами для того только, чтобы 
ученикъ понялъ преимущество римскаго иарабскаго счисленія. 

Заставляйте ученика считать, т. е. складывать римскими 
цифрами (безъ сокращенія). 

Римское счисленіе, самое понятное и простое, имѣетъ еще 
то преимущество, что оно пріучаетъ ученика разбивать деся
токъ на два пятка, что ему потомъ много облегчитъ счетъ; 
поэтому какъ можно больше заставляйте ученика считать по-
римски. Прибавьте отъ себя сотни примѣровъ. Все потрачен
ное на это время вознаградится сторицею. 

Сокращеннымъ римскимъ счисленіемъ не нужно считать, если 
ученикъ не очень способенъ, а нужно только показать его. 

Прежде чѣмъ приступить къ арабскому счисленію на бу-
магѣ и на счетахъ, пройдите нѣсколько разъ упражненія въ 
различномъ изображеніи чиселъ съ нулями, изображая звѣз-
дочкой десятки (напримѣръ 1000—одна тысяча,—или 10 со
тенъ,—или 9 сотенъ и 10 десятковъ; 1000=*00=9""'0=99":;"), 
иупражненія въ различныхъ способахъ наименованія чиселъ, 
напримѣръ 5673=56 сотнямъ и 73 простьщъ=567 десяткамъ 
и 3 простымъ. Чѣмъ лучше пойметъ это ученикъ, чѣмъ 
тверже онъ будетъ въ этомъ, тѣмъ несравненно легче бу
детъ для него все дальнѣйшее. 

Считать арабскими цифрами заставляйте одновременно съ 
счетами. 

Не торопитесь показывать сложенія одними арабскими циф
рами. 



Общія замѣчанія для учителя. 

Для того, чтобы ученикъ учился хорошо, нужно, чтобы 
онъ учился охотно; для того, чтобы онъ учился охотно, 
нужно: 

1) Чтобы то, чему учатъ ученика, было понятно и 
занимательно, и 2) чтобы душевныя силы его были 
во самыхъ выгодныхъ условіяхъ. 

Чтобы ученику было понятно и занимательно то, 
чему его учатъ, избѣгайте двухъ крайностей: не говорите 
ученику о томъ, чего онъ не можетъ знать и понять, и не 
говорите о томъ, что онъ знаетъ не хуже, а иногда и луч
ше учителя. Для того, чтобы не говорить того, чего ученикъ 
не можетъ понять, избѣгайте всякихъ опредѣленій, подраз-
дѣленій и общихъ правилъ. Всѣ учебники состоятъ только 
изъ опредѣленій, подраздѣлепій и правилъ, а ихъ-то именно 
и нельзя сообщать ученику. 

Избѣгайте грамматическихъ и синтаксическихъ опредѣленій 
и подраздѣленій частей и формъ рѣчи и общихъ правилъ. 
А заставляйте ученика видоизмѣнять формы словъ, не назы 
вая этихъ формъ, и главное—больше читать, понимая то, что 
онъ читаетъ, и больше писать изъ головы; и поправляйте 
его не на томъ основаніи, что то или другое противно пра
вилу, опредѣленію, или подраздѣленію, а на томъ основаны, 
что непонятно, нескладно и неясно. 

По естественнымъ наукамъ избѣгайте классификации, пред
положений о развитіи организмоъъ, объясненій строенія ихъ, 
а давайте ученику какъ можно болѣе самыхъ подробныхъ 
свѣдѣній о жизни различныхъ животныхъ и растеній. 



По истрріи и географіи избѣгайте общихъ обзоровъ земель 
и историческихъ событій, и подраздѣленій тѣхъ и другихъ. 
Ученику не могутъ быть занимательны историческіе и гео-
графическіе обзоры тогда, когда онъ не вѣритъ еще хоро
шенько въ существованіе чего-нибудь за видимымъ горизон-
томъ, а о государетвѣ, власти, войнѣ и законѣ, составляю-
щихъ предметъ исторіи, не можетъ составить себѣ ни ма-
лѣйшаго понятія. Для того, чтобы онъ повѣрилъ въгеогра-
фію и исторію, давайте ему географическія и историческія 
внечатлѣнія. Разсказывайте ученику съ величайшей подроб
ностью про тѣ страны, который вы знаете, и про тѣ собы-
тія историческія, которыя вамъ хорошо извѣстны. 

Но космографіи избѣгайте сообщенія ученику объясненія 
(столь любимаго въ педагогіи) солнечной системы и враще-
нія и обращенія земли. Для ученика, ничего не знающаго о 
видимомъ движеніи небеснаго свода, солнца, луны, планетъ, 
о затмѣпіяхъ, о наблюденіяхъ тѣхъ же явленій съ различ
ныхъ точекъ земли, толкованіе о томъ, что земля вертится 
и бѣгаетъ, не есть развязка вопроса и объясненіе, а есть 
безъ всякой необходимости навязываемая безсмыслица. Уче
никъ, полагающій, что земля стоитъ на водѣ и рыбахъ, 
судитъ гораздо здравѣе, чѣмъ тотъ, который вѣритъ, что 
земля вертится, и не умѣетъ этого понять и объяснить.' 
Сообщайте какъ можно больше свѣдѣній о видимыхъ явле-
ніяхъ неба, о путешествіяхъ, .и давайте ученику только та
тя объясненія, которыя онъ самъ можетъ провѣрить на ви
димыхъ ивленіяхъ. 

По ариѳметикѣ избѣгайте сообщенія опредѣленій и общихъ 
правилъ, упрощающихъ счетъ. Ни на чемъ такъ не замѣ-
тенъ вредъ сообщенія общихъ правилъ, какъ на математикѣ. 
Чѣмъ короче тотъ путь, посредствомъ котораго вы научите 
ученика дѣлать дѣйствіе, тѣмъ хуже онъ будетъ понимать 
и знать дѣйствіе, 



Самое короткое счисленіе есть десятичное—оно и самое тру
дное. Самый короткій пріемъ сложенія—начинать съ менынихъ 
разрядовъ и приписывать одну изъ полученныхъ цифръ къ слѣду-
ющему разряду—есть вмѣстѣ съ тѣмъ и самый непонятный 
пріемъ; нѣтъ ничего легче, какъ научить ученика при вычитаніи 
считать за 9 всякій О, черезъ который онъ перескочитъ за
нимая, или научить приведенію къ одному знаменателю но-
средствомъ помпоженія крестъ на крестъ, или дѣлеиію дробей 
крестъ на крестъ; но ученикъ, выучившій эти правила, уже 
долго не пойметъ, почему это такъ дѣлается. 

Избѣгайте всѣхъ ариѳметическихъ опредѣленій и правилъ, 
а заставляйте производить какъ можно больше дѣйствій, и 
поправляйте не потому, что сдѣлано не по правилу, а по
тому, что сдѣланное не имѣетъ смысла. 

Избѣгайте весьма любимаго (особенно въ иностранныхъ 
книгахъ для школъ) сообщенія необычайныхъ результатовъ, 
до которыхъ дошла наука—въ родѣ того: сколько вѣситъ 
земля, солнце; изъ какихъ тѣлъ состоитъ солнце; какъ изъ 
ячеекъ строится дерево и человѣкъ, и какія необыкновен-
ныя машины выдумали люди. Не говоря уже о томъ, что, 
сообщая такія свѣдѣнія, учитель внушаетъ ученику мысль, 
что наука можетъ открыть человѣку много тайнъ,—въ чемъ 
умному ученику слишкомъ скоро придется разочароваться,— 
не говоря объ этомъ,—голые результаты вредно дѣйствуютъ 
на ученика и пріучаютъ его вѣрить на слово. 

Избѣгайте непонятныхъ русскихъ словъ, словъ, не соот-
вѣтствующихъ понятію, илиимѣющихъ два значенія,—и осо
бенно иностранныхъ. Старайтесь замѣнять ихъ словами, хо
тя и длиннѣйшими, хотя даже и не столь точными, но та
кими, которыя въ умѣ ученика возбуждали бы соотвѣтствую-
щія понятія. 

Вообще избѣгайте такихъ оборотовъ: это такъ-то назы-



вается, это такъ-то; а старайтесь называть каждую вещь 
какъ ей слѣдуетъ называться. 

Вообще давайте ученику какъ можно больше свѣдѣпій и 
вызывайте его на наибольшее число наблюденій по всѣмъ от-
раслямъ знаиія; но какъ можно меньше сообщайте ему общихъ 
выводовъ, опредѣленій, подраздѣленій, и всякой терминологіи. 

Сообщайте опредѣленіе, подраздѣленіе, правило, названіе— 
только т о щ , когда ученикъ имѣетъ столько свѣдѣній, что 
самъ въ состояиіи провѣрить общій выводъ,—когда общій 
выводъ не затрудняетъ, а облегчаетъ его. 

Другая причина, по которой урокъ бываетъ непонятенъ и 
незанимателепъ, заключается въ томъ, что учитель объя
сняете слишкомъ длинно и сложно то, что давно уже по-
нялъ ученикъ. Ученику такъ просто, что ему сказали, что 
онъ ищете особеннаго, другаго значенія, и понимаете оши
бочно, или ужъ вовсе не понимаете. 

Такого рода толкованія очень обыкновенны, въ особенно
сти, когда предметы уроковъ взяты изъ жизни. Напримѣръ, 
когда учитель начнете толковать ученику: чтб такое столъ, 
или какое животное лошадь, или чѣмъ отличается книга 
отъ руки, или: одно перо и одно перо—сколько будетъ 
перьевъ? 

Вообще: толкуйте ученику то, чего онъ не знаетъ, и то, 
чтб вамъ самимъ было бы занимательно узнать, если бы вы 
не знали. 

При соблюдены всѣхъ этихъ правилъ, часто случится, 
что ученикъ все-таки пе будетъ понимать. На это будутъ 
двѣ причины. Или ученикъ уже думалъ о томъ предметѣ, о 
которомъ вы толкуете, и объяснить его себѣ по своему. 
Тогда старайтесь вызвать ученика на объясненіе его взгля
да, и если онъ не вѣренъ —опровергните его, а если вѣ-
ренъ— то покажите ему, что вы и онъ видите предмете 
одинаково, но съ различных!, сторонъ. 



Или-же ученикъ не понимаете отъ того, что ему еще не 
пришло время. Это особенно замѣтно въ ариѳметикѣ. То, 
надъ чѣмъ вы тщетно бились но цѣлымъ часомъ, становит
ся вдругъ ясно въ минуту черезъ нѣсколько времени. Ни
когда не торопитесь, переждите, возвращайтесь къ тѣмъ же 
толковапіямъ. 

Для того, чтобы душевный силы ученика были въ 
наивыгоднѣйшшъ условіяхъ, нужно: 

1) Чтобы не было иовыхъ, пепривычныхъ предметовъ 
и лицъ тамъ, гдѣ онъ учится. 

2) Чтобы ученикъ не стыдился учителя или товарищей. 
3) (Очень важное.) Чтобы ученикъ не боялся наказанія 

за дурное ученіе, т. е. за нелониманіе. Умъ человѣка мо-
жетъ дѣйствовать только тогда, когда онъ не подавляется 
внѣшними вліяніями. 

4) Чтобъ умъ не утомлялся. Опредѣлить число часовъ 
или мииутъ, послѣ котораго умъ ученика утомляется. — не
возможно ни для какого возраста. Но для внимательнаго 
учителя всегда есть вѣрные признаки утолленія. Какъ ско
ро умъ утомдеиъ, заставьте ученика дѣлать физическое дви
жете. Лучше ошибиться и отпустить ученика, когда онъ 
еще не утомдеиъ, чѣмъ ошибиться въ обратномъ смыслѣ и 
задержать ученика, когда онъ утомленъ. Тупикъ, столб-
някъ, упрямство—происходите только отъ этого. 

5) Чтобы урокъ былъ соразмѣренъ силамъ ученика, не 
слишкомъ легокъ, не слишкомъ труденъ. 

Если урокъ будетъ слишкомъ труденъ, ученикъ потеряете. 
надежду исполнить заданное, займется другимъ и не будете 
дѣлать пикакихъ усилій; если урокъ слишкомъ легокъ, бу
дете тоже самое. Нужно стараться, чтобы всевшщаніе уче
ника могло быть поглощено задаішымъ урокомъ. Для этого 
давайте ученику такую работу, чтобъ каждый урокъ чув
ствовался ему шагомъ внередъ въ ученіи. 



Чѣмъ легче учителю учить, тѣмъ труднѣе ученикамъ 
учиться. Чѣыъ трудпѣе учителю, тѣмъ легче ученику. Чѣмъ 
больше будетъ учитель самъ учиться, обдумывать каждый 
урокъ и соразмѣрять съ силами ученика, чѣмъ больше бу
детъ слѣдить за ходомъ мысли ученика, чѣмъ больше вы
зывать на отвѣты и вопросы, тѣмъ легче будетъ учиться 
ученикъ. 

Чѣмъ больше будетъ ученикъ предоставленъ самому себѣ 
и занятіямъ, не требующимъ вниманія учителя: переписи -
вапію, диктованію, чтепію вслухъ безъ пониманія, заучива-
яію стиховъ,—тѣмъ труднѣе будетъ ученику. 

Но если учитель положитъ и всѣ силы на свое дѣло, то 
все-таки онъ не только со многими учениками, но и съ од-
нимъ ученикомъ будетъ постоянно чувствовать, что онъ да
леко не исполняете того, чтб нужно. 

Для того, чтобы, не смотря на это всегдашнее, недоволь
ство собой, имѣть сознаніе приносимой пользы, нужно имѣть 
одно качество. Это же качество восполняете и всякое ис
кусство учительское и всякое ириготовленіе, ибо съ этимъ 
качествомъ учитель легко пріобрѣтетъ недостающее знаніе. 

Если учитель во время трехъ-часоваго урока не чувство-
валъ ни минуты скуки,—онъ имѣетъ это качество. 

Качество это есть любовь."Если учитель имѣетъ только 
любовь къ дѣлу,—онъ будетъ хорошій учитель. Если учитель 
имѣетъ только любовь къ ученику, какъ отецъ, мать,—онъ 
будетъ лучше того учителя, который прочелъ всѣ книги, но 
не имѣетъ любви ни къ дѣлу, ни къ ученикамъ, 

Если учитель соединяете въ себѣ любовь къ дѣлу и къ 
ученикамъ, онъ—совершенный учитель. 
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